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Predgovor

U doba reformacije mnogo je Istrana Hrvata 
otiSlo u Njemacku, ali su tamo isli ili da bi se skolo- 
vali, kao Grbac (Matthias Garbitius Illyricus), ili da 
bi u krilu reformacije radili neki- koristan posao, 
prevodili bibliju, protestanske knjige i spise, bili ko- 
rektori u tiskarama, koje su te knjige tiskale, kao 
Stipan Konzul, Matija Pomazanic, Cvecic i drugi. 
Vlaèic nije bio jedan od tih. On je otisao u Njemacku 
po savjetu svoga ujaka, franjevackog provincijala u 
Mlecima, da nade pravu vjeru, onu staru prvu krs- 
cansku vjeru, koju je sada, u reformaciji, po mislje- 
nju provincijala Lupetine, bio obnovio Luther. Za 
Vlacica je izvan svake sumnje da je usao u refor- 
maciju ne radi posla ili karijere, nego radi vjere, po 
uvjerenju. Kad je otisao za uvijek iz Istre u Nje­
macku, Vlacicu je bilo devetnaest godina.

Od svih Hrvata i Slovenaca koji su prisli refor­
maciji i zivjeli neko vrijeme u Njemackoj, Vlacic se 
odvaja jos po necemu. Svi su oni vise ili manje bili 
u ekonomskoj zavisnosti i u subalternom polozaju 
prema njemackim feudalnim gospodarima. Vlacic 
nije slusao nikoga, nego glas svoje savjesti i svoga 
uvjerenja. On se nije zadovoljio sa time da bude je­
dan organ za propagandu reformacije medu Slave- 
nima, on je reformaciju htjeo da razumije, da joj 
da eadrzaj, da je vodi. Nigdje se Vlacic ne javlja kao 
izvréilac tudih naredaba i uputstava. Nigdje se on
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ne savija, nigdje zbog mjesta, karijere i udobnosti 
zivota, ne zrtvuje svoje uvjerenje. To je nesalomljivi 
borac za istinu do kraja, koji svrsava tragicno, alì se 
bori jos u casu svoga umiranja.

U toku cijele svoje borbe Vlacic bez prestanka 
radi. On je jedan od najplodnijih pisaca u historiji, 
njegove znacajne, velike, promisljene i duboke foli* 
jantske sveske u zapadno evropskim bibliotekama 
jos su i danas izvor misaone spoznaje zapadnoevrop- 
skoga svijeta. Prijatelji i neprijatelji smatraju njegov 
rad jos uvijek »orijaskim« i »gigantskim«. Savreme- 
nici nasi danas iz najnaprednijih krugova katolicke 
crkve, protiv koje se je Vlacic cijeloga zivota borio, 
nalaze velicinu i velikopoteznost u Vlaèicevim rado- 
vima. Sa protestantske i sa katolicke strane Vlaci- 
cevi spisi su neprestano predmet ozbiljnih i temelji- 
tih proucavanja, katolicki kultumi svijet smatra da 
»Vlaòicevo ime znaci citav jedan program«.

Na zapadu nema danas pisane historije 16. vi- 
jeka a da se u njoj ne spominje Vlacicevo ime. Nje- 
govo djelo je dragocijen prilog misaonoj borbi zapa­
da, njegov karakter je medu najsvjetlijima u citavom 
tome vijeku. Vlacic nije bio duhovit, miran ironi- 
zator, kova Erazma Rotterdamskog. On je bio sav u 
neprestanom nizu stavova »za« ili »protiv«. On se 
toliko bio udubio u pisce i ucitelje crkvene prvih vi- 
jekova krscanstva, da bez prekida pise u njihovom 
duhu i tonu, da prozivljava cijelim svojim bicem ono 
sto radi i za sto se bori, i da je duboko potresen 
svakim dogadajem, sukobom ili nesporazumom, koji 
se javljaju na liniji njegove borbe.

Ta tvrdoglavost, beskompromisnost i zestina, 
kao posljedica potresnog unutrasnjeg prozivljavanja, 
koja dolazi do izrazaja u njegovim spisima, je uzrok 
da je kod nas Vlacic tako malo poznat. Jer o njemu 
se ne moze pisati neutralno, suhoparno, analiticki. 
Kao i prije cetiri stvoljeca, Vlacica se moze voljeti 
ili pobijati. On stalno poziva da se bude ili sa njime
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ili protiv njega, da se pregleda njegova zivotna bor- 
ba i njegov knjizevni rad i da se sve to primi ili od- 
baci.

Vlacic nije radio kod nas, on je svoj muzevan 
zivot proveo u glavnome u gradovima srednje i za- 
padne Njemacke. Njegovi pristalice, pristalice »flaci- 
janisticke stranke« u reformaciji su bili Nijemci, 
ponajvise iz Thtìringena. Poradi toga se i njegov rad 
mora ocjenjivati u sklopu cjelokupnog tadasnjeg re- 
formatorskog pokreta i poglavito reformatorskog 
pokreta u Njemackoj. Iako je Vlacic bio Hrvat i sva 
njegova djela nose uz latinizirano prezime Flacius i 
nadimak Illyricus, koji je sam sebi dao, Vlacic vodi 
borbu u prvom redu u njemackim redovima. Svoju 
zivotnu snagu on je utrosio na liniji borbe za napre- 
dak opce ljudske kulture, ali u prvom redu njemacke 
kulture. Ima mjesta u njegovim djelima gdje on i 
sebe ubraja medu Nijemce i gdje, govoreéi o Nijem- 
cima, govori u prvom licu mnozine. Drukcije to i 
nije mogio biti. Uza sve to, njegovo porijeklo je jedna 
od stalnih zaprijeka, ono koci njegovu akciju, ono je 
povod neprekidnog sumnjicenja i omalovazavanja.

S toga je Vlacica i tesko ukopcati u hrvatsku re- 
formaciju. Gdjegod moze on naglasava ilirizam, i za 
nj to znaci isto sto i slavenstvo, »ilirski jezik« je 
njemu jedan od cetiri glavna svijetska jezika (uz 
latinski, grcki i njemacki), sree njega vuce stalno na 
jug medu svoje, velik dio zivota provodi u Regens- 
burgu, odakle mu je najlaksi dodir sa jugom, sanja
o tome da osnuje sveuciliste na protestantskoj osno- 
vi u Regensburgu ili Celovcu (Klagenfurt) za Hr- 
vate i Slovence, ali niti dobija dozvolu od gradova,. 
niti potrebne pomoci. Zbog svojih naeelnih pogleda, 
radi svoje borbe i uvjerenja, on je od njemackih feu- 
dalaca, koji drze u rukama akciju za prevodenje 
knjige na hrvatski i slovenski, drzan daleko od ovoga 
pokreta, koji su opet feudalci uzeli olako i povrsno, 
ne osjecajuci da bi taj pokret, ako hoce da uspije,
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morao da bude voden od Hrvata i Slovenaca i da bi 
se on morao prozivjeti u slobodnoj borbi na isti na- 
cin kao i njemacki protestanski pokret.

Pisati o Matiji Vlacicu, koji je usao u historiju 
razvitka zapadnoevropske kulture, kao jedna od naj- 
znacajnijih kulturnih licnosti 16. vijeka, pod imenom 
Matthias Flacius Illyricus, pisati o njemu danas, sa 
perspektive cetiristogodisnje vremenske udaljenosti, 
kada medunarodna srednjeevropska konstelacija nije 
nista povoljnija od one, koja je postojala poslije Mu- 
haca, i kada ima medunarodni vai protureformacije 
politicke, socijalne i kulturne vecu udamu snagu 
nego u Vlacicevo vrijeme, otkrivati prizore Vlaciceve 
dramaticne borbe za nezavisnost duha i slobodu 
Ijudske misli, koja je isto tako potisnuta, pritisnuta i 
ugrozena u nasim danima kao i prije cetiri vijeka, 
priblizavati Vlacicevu licnost nasem vremenu i nasoj 
problematici, pisati o njemu kod nas, —  jer tudi svi- 
jet, Nijemci, Francuzi, Talijani, pisu o njemu vec 
nekoliko stotina godina, —  znaci za nas upoznavati 
jedan veliki, cist i pozitivan karakter, koji je nas, 
znaci upoznavati misli, probleme i situacije koje su 
nani uza svu vremensku i geografsku udaljenost 
bliske i intimne, znaci priznati Vlacica za svoga.

Moze da se postavi pitanje, za sto se iz zaborava 
izvlaci Vlacic danas i zasto se nije ostavilo da to 
uradi neki profesionalni historicar. Na to pitanje je 
lako odgovoriti. Od ilirizma, kad su u Zagrebu sku- 
pljana djela Vlacica-Ilirika do danas, u ovih sto go­
dina, bilo je dosta vremena da se medu nama ozivi 
Vlacicev lik i da uskrsne njegova misao. Pisac koji 
je Vlacica obradio na ovaj nacin, ucinio je to iz ne­
koliko razloga. Od prvih gimnazijskih godina na na- 
rodno ugrozenom istarskom tlu on je u Vlacicu vidio 
jedno daleko osamljeno svijetlo u nasim kulturnim 
naporima i jedan kristalno cist lik, tvrd, prkosan,
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jak, neukrotljiv, najljepsi lik, sto je Istra mogla dati. 
U Vlacicu kao da su utjelovljene najbolje i najjace 
osobine nasega naroda u Istri: radinost do iscrplje- 
nja, odanost stvari, vjernost ideji. Ni u cemu Vlacic 
ne zaostaje za velikim historijskim likovima; nista 
nisu veci i znacajniji od njega: Giordano Bruno, Ga- 
lilei, Savanarola, Hus, Luther ili Melanchton.

U Vlacicu je tragicno to, da je sve ono sto je dao 
razvoju ljudske misli, dao neposredno zapadu i Ni- 
jemcima, i da je njegov rad kod njegovih nasao 
mali odjek i moze da bude primljen samo posredno 
u okviru primanja kulturnih vrednota zapada. To 
umanjuje njegov neposredni prakticni znacaj za 
Hrvate. Ali ne umanjuje velicinu njegove licnosti na 
pozornici kulturnog zbivanja covjecanstva. I dok 
kod ñas svaki gimnazijalac zna nesto o Galileju ili 
Savanoroli, malo je onih koji i toliko znadu o Vlacicu.

Ovaj rad ne moze da iscrpi problem Vlacica. Pi- 
sac je jos kao student, stanujuci u Hanauer Land- 
strasse, u istocnom dijelu Frankfurta na Majni, i 
prolazeci svakoga daña uz Weissfrauengasse u sta- 
rom frankfurtskom gradu, uz ulicu, gdje se nalazio 
samostan Bijelih Gospoda, u kome je Vlacic umro, 
cesto razmisljao o sudbini ovog velikog Istranina i 
vec tada uzgred prikupljao podatke o njemu. Ka- 
snije je iskoristio Vlaciceve radove, koji se nalaze u 
zagrebackoj Sveucilisnoj biblioteci, u biblioteci pro- 
testantskog teoloskog fakulteta u Parizu, u biblio­
teci u Oxfordu i u British Museumu u Londonu. Is- 
koristio je i ono, sto je o Vlacicu napisano, koliko je 
mogao do tih radova doci. Ali ono sto bi bilo mozda 
najvaznije, nije iskorisceno. To su Vlacicevi ruko- 
pisi. Oni se nalaze pohranjeni najvise u biblioteci u 
Wolfenbüttelu u Saskoj, do koje pisac nije imao 
mogucnosti da dode.

Tako nije mogao da sazna, da li postoji ili ne 
neki hrvatski rukopis Vlacicev. Ti su hrvatski ruko-
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pisi nesumnjivo postojali. Njih spominje i sam Vla- 
èic, spominje ih i Klombner u pismima koje je obja- 
vio Ivan Kostrencic. Klombner tvrdi i da je vidio neki 
debeli rukopis Vlacicev namijenjen Hrvatima i Srbi- 
ma pod Turcima. Kako je Sebastijan Krelj, Slovenac 
iz Vipave, bio dugo Vlacicev ucenik, nije iskljuceno 
da je »Otrocja biblija«, koja se pripisuje Krelju, u 
stvari Vlacicevo djelo. Vlacic je pisao mnogo stvari 
anonimno, pa kad saski knez i barun Ungnad nisu 
dali da se Vlacic mijesa u protestanske, hrvatske i 
slovenske knjige, moze biti da je i ta »Otrocja bi­
blija« Vlaciceva, a ona bi po vanjskim znacima od- 
govarala onome katekizmu, o kome pise Klombner. 
Lingvisti bi to mogli ustanoviti analizom jezika. Ali 
postoji malo primjeraka toga djela, u Londonu je- 
dan, u Jugoslaviji ni jedan. Dr. Mirko Rupel (u djelu 
Slovenski protestantski pisci str. XXVII) nam iznosi 
da je u »Otrocjoj bibliji«, koja sadrzi katekizam na 
pet jezika (slovenski, hrvatski, njemacki, latinski i 
talijanski) i »antitezu«, razliku izmedu katolickog i 
protestantskog ucenja, Vlacic vjerojatno izradio hr- 
vatsko-srpski tekst. Ta biblija znaci pokusaj da se 
Slovenci i Hrvati sjedine jezicno u zajednickom pra- 
vopisu. Nije mnogo sigurno da je Vlacic, koji je ne- 
prestano imao punu glavu grandioznih planova, koje 
je umio sjajno da ostvaruje, u ovom slucaju radio ne- 
sto po planu svoga ucenika Krelja. Veca je druga 
vjerojatnost, da je cijela »Otrocja biblija« djelo Vla­
cicevo, pri kome mu je Krelj pomagao, jer je Vlacic 
ne samo bolje znao materiju, nego i sve navedene 
jezike: hrvatski, talijanski, latinski i njemacki i mo- 
zda je Krelj pomagao Vlacicu i radio po njegovim 
uputama. Da je Vlacic dosao na misao jezicnog je- 
dinstva Slovenaca i Hrvata je takoder vrlo razum- 
Ijivo. Njegov kraj (Labistina), kao i citava Libur- 
nija, ima mnogo slovenskih rijeci i slovenskog ak- 
centa. I sam naslov knjige »Otrocja biblija« u ma- 
terinskom jeziku Vlacicevom je opet »Otrocja bi-
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blija«. Ako bi se pokazalo da je ova hipoteza tocna, 
imali bi tako i jedan tiskani dokument Vlacicev na 
hrvatskom jeziku.

U Vlacicevim rukopisima mozda bi se naslo i 
mnogo vise materijala o njegovim namjerama za 
osnivanje protestantskog sveucilista (akademije) za 
Hrvate i Slovence. Ono sto mi do sada o Vlacicu zna- 
mo, saznali smo ili iz njegovih autobiografskih spisa 
ili iz njemackih i latinskih protestantskih i katolickih 
spisa o njemu. Kako su biografi Vlacicevi do sada 
bili ili Nijemci (i Ulenberger koji je pisao latinski 
je Nijemac) ili Belgijanci, a talijanska monografija 
Nacinoviceva je sasvim nekriticna i nesamostalna, 
strani svijet nije interesiralo sto je Vlacic smjerao 
da ucini za svoju domovinu i za svoj narod.

Bilo bi potrebno prouciti Vlaciceve rukopise i iz 
drugih razloga. Moze se u njima naci blizih podataka
0 njegovom dodiru sa hrvatskim protestantima u 
Njemackoj, jer je bilo toga dodira, moze biti i kon- 
kretnih stvari o istarskom protestantizmu. I sto 
moze biti od zamasnog znacaja za prosudivanje Vla­
ciceve licnosti, mozda je u njegovim intimnim pismi- 
ma prijateljima vise materijala o njegovom djetin- 
stvu i skolovanju u Mlecima prije odlaska u Nje- 
macku.

Pisac se sam bavio mislju da neka od gornjih 
pitanja prouci i rijesi, da bi lik Vlacicev u defini- 
tivnoj obradi bio potpuniji. Ali kako je vrijeme od- 
micalo, a pisac se po profesionalnoj duznosti morao 
posvetiti drugim problemima, pozurio je sa obradom 
onoga materijala sa kojim je raspolagao.

Tako mu je dobro dosao jedan koristan pod- 
strek. To je bila pojava casopisa »Danas«, koji su 
kratko vrijeme izdavali Miroslav Krleza i Milan Bog- 
danovic. Krlezi je bilo stalo do toga da se u »Da­
nas« obradi tako znacajna licnost, kakva je Vlacic
1 prvi rukopis o »Flacius-u« bio je pripremljen za faj
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casopis vec aprila 1934. Posto je »Danas« prestao 
da izlazi, prvobitni rukopis je bio ponovo preraden 
1936. i u sadasnjem obujmu spremljen januara 1937.

Mjeseca juna 1937, obratili su se piscu neki èia- 
novi upravnog odbora Drustva hrvatskih knjizev- 
nika sa molbom da rukopis ustupi ovome drustvu. 
Znajuci za negativno misljenje profesora Fanceva, 
pretsjednika drustva, o citavom hrvatskom prote- 
stantizmu, pisac nije mnogo vjerovao u mogucnost 
da »Flacius« u ovakvome obliku izade u izdanjima 
toga drustva. Ipak je na pismeno osiguravanje cla- 
nova DHK da je stvar »gotova« i da profesor Fan- 
oev nema sta vise tu da kaze, ovlastio Miroslava 
Krlezu, kod koga se rukopis nalazio, a koji je tada 
boravio u inozemstvu, da pri svome povratku ruko­
pis ustupi D H K .

Na jesen 1937. saznao sam da je D H K odbilo 
da izda »Flaciusa«. Ipak uprava D H K  nije me iz- 
vjestila ni pismeno ni usmeno da je rukopis odbijen 
sve do trenutka kad je on usao u stampu u izdanju 
»Hrvatske Naklade«. U meduvremenu sirene su vi­
vesti da je rukopis odbijen zbog »historijskih ne- 
tocnosti«, koje je ustanovio profesor Fancev, koji je 
opet kompetentan za historiju protenstatizma. Ove 
tvrdnje o »historijskim netocnostima« ponavljale su 
se usmeno i pismeno, tako da sam, prilikom davanja 
»Flaciusa« u stampu, bio prisiljen da 5. o. mj. uputim 
profesoru Fancevu ovo pismo:

Postovani gospodine profesore!

Kako Vam je poznato, mjeseca lipnja prosle 
godine zamolila su me dvojica clanova D. H. K. da 
ustupim D. H. K. svoj rukopis »Flacius«. Rukopis 
se tada nalazio kod knjizevnika Krleze i po mojem 
ovlascenju on je dat D. H. K. Na osnovu Vaàega 
referata, kako mi je receno posrednim putem, ru­
kopis je odbijen. U vezi sa tim odbijanjem sirene
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su difamantne vijesti, da je rukopis odbijen zbog 
»historijskih netocnosti« koje ste, kako govore, V i 
utvrdili.

Danas sam dobio pismo iz Zagreba, gdje se te 
tvrdnje ponavlja. D. H. K. mene nije nikako oba- 
vijestilo, kako je i zasto rukopis odbijen. A li fama 
ide dalje.

Poradi toga, ja Vas kolegijalno molim, da mi 
ucinite ovu uslugu:

Da mi ili kao pretsjednik D. H. K. ili kao re­
ferent dostavite razloge radi kojih je rukopis od­
bijen, ako su razlozi zapisnicki ustanovljeni. Ako 
nisu, da mi posai jete prepis Vasega referata. Ako 
takav pismeni referat ne postoji, da mi pismom ja- 
vite razloge, koje ste naveli protiv izdavanja moga 
»Flacius-a« i da me ovlastite da to Vase pismo 
objavim u predgovoru »Flacius-a«, koji ovih dana 
ulazi u stampu.

Naravno da ja ne àelim da Vi Vase razloge ni 
ukoliko ublazujete. Meni se radi o utvrdivanju ci- 
njenickog stanja i ni o cemu drugom.

Stvar je za mene zurna i molim Vas da mi od- 
govorite odmah. Htio bih da likvidiram taj slucaj, 
koji je, priznat cete, za mene mucan, a na obavije- 
stenje D. H. K. cekam vec sest mjeseci uzalud.

Na ovo pismo dobio sam od profesora Fanceva 
ovaj odgovor, datiran 7 o. mj.:

Postovani gospodine profesore!

Potvrdujem primitak Vasega pisma od 5. ov. mj. 
kojim od mene trazite nekaka objasnjenja, koja ja 
narocito ne bih smio »ni ukoliko ublaziti«, Vasem 
trazenju ja ovim odmah i udovoljujem.

Ponajprije istina je ovo: mjeseca lipnja (do 20) 
prosle godine ja sam bio u Pesti, od 21— 27 posvr- 
àio sam diplomske ispite sa svojim kandidatima, 
dana 28, 29 i 30 bio sam u Virju i vrativsi se odande



u noc oko 23 sati 30 min. obolio sam od posljedica 
teskoga hipertonickog napadaja i poslije toga dalja 
tri mjeseca nisam nikako zalazio u D. H. K.

Prije no sto sam bio otputovao u Peátu, dru- 
stvu je za redovna izdanja bio ponuden i Vaá »Fla- 
cius«. U tom casu govorilo se o njemu, s obzirom 
na obradu, kao o »romanizovanoj biografiji« odno- 
sno o »biografickom romanu«. I  samo jer se on pri- 
kazivao takim, bilo je zakljuceno da se zatrazi zbog 
daljega postupka njegov rukopis. Nakon mnogog 
trazenja rukopis je u toku mjeseca srpnja konacno 
dobiven, i upravni odbor D. H. K., da bi donesao 
odluku o tome moze li ga prihvatiti ili ne, zamolio 
je mene tesko bolesnoga, da ga pregledam i kazem 
svoje misljenje.

Uz mnogo napora ja sam ga u postelji savjesno 
i pozorno procitao i pismeno dao odboru misljenje 
da ga D. H. K. ne moze nakladniku predloziti za 
izdanje, s razloga jer po ugovoru i po pretplatnim 
uvjetima u kolekciji od 6 knjiga moraju biti izdana 
4 romana i 2 knjige novela, odnosno eseja. Istak- 
nuo sam da Vas »Flacius« nije ni jedno ni drugo 
ni trece, vec monografija (studija) s pretenzijama 
na strogu naucnost.

Na tu konstataciju ja sam u Vasem radu sa za- 
ljenjem uocio tendencioznu i neukusnu (mozda sam 
bas te rijeci upotrijebio) napomenu o dosadasnjim 
hrvatskim istrazivanjima t. zv. hrvatskoga prote- 
stantizma, pa na nju skrenuo i paznju odbora, ali 
to nije imalo nikakve veze sa odbijanjem rukopisa.

Kad sam negdje potkraj mj. listopada poceo 
ponovo zalaziti u D. H. K. pa i preuzeo predsjed- 
niátvo, iz jedne od sjednica sto su odrzane za moje 
bolesti razabrao sam, da je i odbor jednoglasno bio 
misljenja, da se Vaá »Flacius« ne moze izdati zbog 
istik razloga koje sam i ja naveo. O svemu dalje 
da li ste obavjesteni o zakljucku ili niste i t. d. ra- 
zumije se, ja ni ovoga casa neznam, jer kad je to

XIV



trebalo uciniti (ili direktno Vama ili Vasem po- 
sredniku), ja sam bio bolestan pa se nisam mozda 
ni u Zagrebu nalazio (jer sam pocetkom kolovoza 
po Ijecnickom savjetu otputovao).

Moje je misljenje bilo dato pismeno i u odbor- 
skoj sjednici mogio je biti procitano samo onako 
kako je napisano. Ono se zacijelo i danas nalazi me- 
du spisima i ja cu sutra dati to i utvrditi. Ja sam 
spreman, da Vam se ono dostavi cak i u originalu, 
ali tek kad Vasa knjiga bude stampana, jer ne bi 
htio da zbog moje zamjerke ista mijenjate u tekstu 
Vasega »Flacius-a«. Vi imate o protestantizmu Vase 
misljenje ja imam svoje, a ugleda li Vas »Flacius« 
svijetlo u obliku kako je predlezao u D. H. K. neka 
treci (na pr. prof. Sisic) presudi, jesam li ja oprav- 
dano u svom izvjestaju u nekoliko rijeci zamjerio 
Vam onu neukusnost na racun cjelokupne hrvatske 
nauke. Oprostite ovaj zavrsetak pisma, on je slu- 
zben kao i Vase pismo. Jer sve to da ste htjeli mo­
gio je biti raspravljeno i objasnjeno i u najboljem 
prijateljstvu, kako sam Vam se i prije jednom bio 
javio najspremnije.

Iz odgovora profesora Fanceva proizlazi slije- 
dece:

1. Da je on predlozio da D. H. K. ne primi u 
svoja izdanja moj rukopis Flacius, jer to nije ni ro­
mán ni novela, ni zbirka eseja nego monografija 
(studija) i prema tome ne odgovara uvjetima ugo- 
vora D. H. K. i njegovog izdavaca.

2. Da je profesor Fancev ustanovio u mome ru- 
kopisu »Flacius« neku »neukusnu napomenu«, ali ta 
napomena nije bila mjerodavna za odbijanje ruko- 
pisa.

3. Da profesor Fancev nece da mi ustupi tekst 
svoga referata prije nego bude moj »Flacius« tiskan, 
jer se boji da bih iz njegova referata nesto naucio i 
rukopis popravio.
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4. Da profesor Fancev ostavlja da profesor Siáic 
odluci da li je on (Fancev) opravdano zamjerio onu 
neukusnost na racun hrvatske nauke.

O »historijskim netocnostima« nema dakle ni- 
gdje govora.

Ali iz svega gomjega ipak se ne vidi pravi uzrok 
zbog kojega nije »Flacius« primljen. To nisu ni »hi- 
storijske netocnosti«, jer u koliko se one odnose na 
Vlacicev zivot i djela, njih profesor Fancev i ne bi 
mogao da pronade. Razlog nije ni onaj naveden u 
tocci pod 1., jer koliko sam obavijesten, izdavaé 
DHK bi rado izdao »Flaciusa«.

Tendenciozna i neukusna napomena moja na 
racun cjelokupne hrvatske nauke odnosi se, koliko 
sam mogu da prosudim, na ovo: U zadnjoj glavi 
»Flaciusa« iznosim da je hrvatski protestantizam ne- 
dovoljno istrazen, da su dosljedan pozitivan stav pre­
ma protestantizmu zauzimali samo Hrvati ili Slo- 
venci koji zive u inozemstvu (Kostrencic, Murko) i 
da pozitivno gledanje na hrvatski protestantizam iza- 
ziva reakciju protureformacije doma.

Jedini i pravi uzrok sto je DHK odbilo izdava- 
nje »Flaciusa« nalazim u tome, sto se kultuma ori- 
jentacija DHK krece danas na liniji, koja nije Vla- 
ciceva. U ostalom u danasnjem zbivanju evropskom 
takva orijentacija je suvremena, a takva situacija 
samo pojacava aktuelnost Vlacicevih misaonih kon- 
strukcija.

Vlacic je bio racionalist. To je jedan rijedak kri- 
tican um, koji svuda trazi konkretnu i pozitivnu 
spoznaju, sto znaci u historijskim proucavanjima iz- 
vore i cinjenice. Uza sve to njegova kriticnost i skep- 
sa, kad istrazuje dokumente, ne slabi njegovu nepo- 
kolebivu vjeru i cvrstinu uvjerenja. On je jedan od 
prvih velikih Slavena, koji u sebi sjedinjuju misao 
i akciju.

Nije samo racionalist, nego je Vlacic i odlucan
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determinist. U  covjeku odsudno djeluje elemenat zia, 
koji sacinjava sustinu covjeka. Sustina je materija, 
meso, caro. Sve je meso, razum, pamet, dusa, sve je 
to mesnato. Volja covjekova je opredjeljena tom ma- 
terijalnoscu, mesnatoscu. Tako pokusava Vlacic da 
prodre u sustinu covjekove unutrasnjosti, da nade 
centralni princip covjekovih akcija, da covjeka obu- 
hvati cjelovito i svestrano. Pri tome on ne pre- 
staje da vodi borbu sa zlim u svijetu i u sebi, on se 
kroz zivotne patnje probija pravoj spoznaji, trazeci 
bez umora izlaz i svijetlo.

Vlacic je zapadnjak. On se bori pod zastavama 
zapada i za ideje zapada. Zapad znaci pobjedu ra- 
zuma i misli nad mistikom, znaci naporan rad na 
zauzdavanju zia, na smanjenju kolicine patnje, na 
ublazavanju bola. Zapad znaci vjeru u rad i uspjeh 
rada.

U svemu tome Vlacic je ucitelj. Njegova misao 
se jos prije cetiri stotine godina kretala na cudes- 
nim visinama, gdje je zrak cist i ostar, a vidik jasan 
i proziran. Nije sudeno svima da se uspnu do tih vi- 
sina, na kojima hvata vrtoglavica, ali su hrabri po- 
zvani da pokusaju da tamo dodu.

Subotica 27. marta 1938.
M .  M .
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Knjizevnost
1. Vlaéiéevi radovi

U ovoj knjizi posluzio sam se mnogim originalnim 
Vlaéicevim djelima pisanim latinski i njemacki. Ne svi- 
ma, jer njih ima, osobito polemickih, vrlo mnogo. Oni 
radovi koje sam iskoristio, navedeni su u tekstu ili u bi- 
ljeàkama. Ritterova biografija o Vlacicu sadrzi na kraju 
popis Vlacicevih knjiga. Taj popis zaprema 20 strema 
(formata 16°). Pregerova biografija sadrzi popis djela 
od 32 strane i u tome popisu navedena su 263 Vlaéiceva 
tiskana rada. A li kako su tamo uz latinska djela nave­
deni i njemacki prijevodi tih djela, originalnih Vlacicevih 
radova bit ce nesto manje. Ipak i takvih radova ima pre- 
ko 200. Mnogi od tih radova su kraci polemiéki spisi i 
ne premaàuju obujam danasnjih revijalnih rasprava. Ali 
mnogi su veliki, najveci medu njima »Clavis scripturae 
sacrae« zapremao bi bar 4 do 5 hiljada strana danaänjeg 
formata velike osmine.

Njemacki citati iz Vlacicevih djela unoseni su u tekst 
u onom njemackom jeziku i pravopisu, kojim je Vlacic 
pisao.

2. Radovi o Vlacicu

Pisac. je iskoristio ove radove o Vlacicu:
Johann Balthasar Ritter, M. Flacii Illyrici, ehemals 

berühmt und gelahrter Theologi in Teutschland Leben 
und Tod, Frankfurth und Leipzig, I. izdanje 1723, drugo 
izdanje 1725, str. 398, u 16°. Drugo originalno izdanje 
nalazi se i u Sveuciliènoj biblioteci u Zagrebu.
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Dr. A. Twesten, Matthias Flacius Illyricus, Berlin 
1844, str. 143. Sadrzi i tri Vlaciceva rada autobiografske 
vrijednosti i jednu raspravu Hermanna Rossela o drza- 
nju Melanchtona u interimu.

Wilhelm Preger, Matthias Flacius Illyricus und seine 
Zeit, 2 knjige, I. knjiga 1859, strana 436, druga knjiga 
1861, str. 581, obje in 8° u Erlangenu. Ovo je najteme 
ljitije i najopseznije djelo o Vlacicu, ujedno i najbolje i 
najpozitivnije za njega.

G. Kawerau, Flacius, Realencyclopaedie für prote­
stantische Theologie und Kirche, V I Band, 1899, str. 82 
do 92. Tamo je navedena i ostala njemacka literatura o 
Vlacicu.

Dr. Ermanno Nacinovich, Flacio, studio biografico- 
storico, Rijeka 1886, str. 67, in 8°. Nesamostalno deskrip- 
tivno djelo, radeno u glavnome po Pregeru.

Günter Moldaenke, Schriftverständnis und Schrift­
deutung im Zeitalter der Reformation, Teil I  Matthias 
Flacius Illyricus, Stuttgart, 1936, str. 629 velike osmine. 
Temeljito protestantsko djelo o Vlacicevoj teologiji, u 
glavnome o njegovom tumacenju Pisma.

Wilhelm Dilthey, Weltanschauung und Analyse des 
Menschen seit der Renaissance u. Reformation (Dietheys 
Gesammelte Schriften I I  Band, I  izdanje 1913, I I I  izda- 
nje 1923, zatim opet neizmjenjeno 1929). Vlacicev kul- 
turno-historijski znacaj obraden je osobito na str. 109 i 
116— 127.

Tomaso Luciani, Mattia Flacio Istriano di Albona, 
notizie e documenti, Pula 1869, str. 24. Pisac iz roda 
Vlaciceve majke ogranicava se na dokaze da je Vlacic 
bio Istranin i Labinjan a ne Dubrovcanin, kako se u pr- 
voj polovici 19 vijeka pogrjesno tvrdilo.

Em ilij Laszowski, Matija Vlacic Frankovic, glasoviti 
Hrvat-Istranin X V I vijeka, Zagreb 1909, str. 24. Kratko 
predavanje o vanjskim okvirima Vlacicevog zivota, ra­
deno po Ritteru. I  Laszowski, kao i ostali nasi pisci, pise 
Vlacic mjesto Vlacic, prema njemackim i talijanskim ori- 
ginalima, iako se u Vlacicevom kraju Vlacici zovu Vlacici
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a ne Vlacici. Mjesta Vlahi i Frankovici oko Labina, koje 
spominje Laszowski, ne postoje. A li ima u tome kraju 
vise naseobina Vlacica.

Ostalo. Inace o Vlacicu u nasoj literaturi je pisano 
malo. Nekoliko strana u Bucarevoj Povijesti hrvatske 
protestantske knjizevnosti je nedovoljno za ocjenu i pri- 
bliznog znacaja Vlaciceve licnosti. Körbler (Rad Jugosl. 
Akademije knj. 145, str. 32, 1901) u svome clanku o 
Grbcu (Matthias Garbitius Ulyricus) napisao je o Vlacicu 
samo nekoliko epitetona kao: »poznati onaj svadljivi 
teolog i okoreli pristasa ciste Lutherove nauke«.

3. O XV I .  vijeku i reform aciji
Najobimniji materijal o reformaciji u XVI. vijeku 

sadrzi ogromno djelo: Leopold von Rauke, Deutsche ge- 
schichte im Zeitalter der Reformation, u sest knjiga, koje 
su izlazile 1839— 1843 i 1846. Isti materijal je podan pri- 
stupacnije, skraceno i popularno u izvodima: Männer 
und Zeiten der Weltgeschichte, 1916 i vise izdanja po- 
slije. Po Ranke-u je kasnije radeno vise njemackih djela
o reformaciji i XVI. vijeku. Medu najnovijima je djelo 
Karl Brandi, Deutsche Reformation und Gegenreforma­
tion, 2 knjige, I. str. 364, II. str. 329, 1927.

Vrlo instruktivno je i novije francusko djelo: Henri 
Sée et Armand Rebillon, Le XVIe siècle, Paris 1934, str. 
410, kao pregled opceg ekonomskog i kulturnog razvitka 
XVI. vijeka.

4. 0  hrvatskoj reformaciji
Najvecih zasluga za istrazivanje reformacije u Hr­

vatskoj imaju Ivan Kostrencic i Franjo Bucar. Kostrenci- 
cevo djelo Urkundliche Beiträge nije sporno, jer sadrzi 
originalna pisma hrvatskih i slovenskih reformatora. Bu- 
carov rad je mnogostran, objavljivan je prije cetvrt vi­
jeka i rezultati toga rada nisu osporeni u knjizevnosti. 
U usmenim predavanjima i seminarima se spori njihova 
tocnost. Najnoviji rad o hrvatskoj reformaciji je Dr. 
Erszébet Tarczay, A  reformàció Horvàt-Szlavonorszàgban,
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u casopisu »Theologiai Szemle«, Debrecin, 1929, str. 195 
do 287, osobito pregled napredovanja reformacije u uzoj 
Hrvatskoj str. 223— 232. Autorka iznosi i interesantne 
informacije o emigraciji Hrvata iz Hrvatske cim je pro- 
tureformacija zapocela. »A  znali su da im ovdje mira ne 
ce biti, te s toga odlaze odavle ili svojevoljno ili zato sto 
ih primoravaju, onamo, gdje su smjeli slusati govor svoje 
duse. Mnogi su presli u Madarsku gdje su Hrvati imali 
bogosluzje na narodnom jeziku jos u X V III. vijeku. . .  
I  Stipan Konzul dolazi im ovamo (u Vasvar) za propo- 
vjednika kad je ukinuta tiskara u Urachu«. Str. 229.

O kulturnom znacaju reformacije pisao je uz Ko- 
strencica (predgovor njegovim dokumentima) osobito 
Matija Murko, O prethodnicima ilirizma »Nova Evropa«, 
knj. II, 1921, str. 83— 90, i zatim vece Murkovo djelo: 
Die Bedeutung der Reformation und Gegenreformation 
für das geistige Leben der Südslaven, Prag und Heidel­
berg 1927, str. 184.

Izmedu profesora Murka i profesora Fanceva vode- 
na je diskusija o uticaju hrvatskih reformatorskih knjiga 
na kasniju protureformatorsku narodnu knjizevnost u 
glavnome na lingvistickoj osnovi i ona je za predmet ove 
knjige bez blizega interesa.
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F L A C I U S

Hrvat, porijeklom iz Labistine, iz jednoga od vise 
malih naselja, koja se sva zovu Vlacici, izmedu uséa 
Rase, Crne Punte i Plomina na lijevoj obali raskoga za- 
liva, roden u Labinu, njemacki sveucilisni proiesor i teo­
log, Mate Vlacic znaci vilo mnogo za njemacki duhovni- 
razvoj. U njemackoj reformaciji njega stavljaju nepo- 
sredno do Luthera, u evangelickoj teologiji i iznad njega. 
A li nije mali ni njegov znacaj i za duhovni napredak ev- 
ropskog covjecanstva. Kao izdavac i glavni pisac prve 
kriticki pisane povijesti kiscanskih crkava, Vlacic je dao 
reiormatorskim tezama naucnu osnovu. Njegova su 
djela nadzivjela njega i njegovo vrijeme. Njegova kritika 
Rima jos je uvijek aktuelna i savremena, a njegov zivot- 
ni put pokazuje sudbinu junaka vjere i misli, mnogo vo- 
ljenog, a jos vise omrznutog, punih 25 godina (treca ce- 
tvrtina 16 vijeka), u svima zemljama izmedu Rima, Ant- 
weipena, Hamburga i Berlina. On je bio niz godina naj- 
ugledniji i najuticajniji njemacki protestantski teolog, 
neposredno poslije smrti Lutherove, priman i pocascivan 
od careva, knezeva i plemica, da bi ti isti carevi, knezevi 
i plemici izdavali zatim tjeralice za njim i naloge za 
hapsenje, i da bi, ne docekavsi za zivota da njegova stvar 
pobjedi, umro gonjen, gladan, odbacen, napusten od sviju 
mocnih i uglednih u uboskom domu samostana Bijelih 
Gospoda u Frankiurtu na Majni, kamo se bio u tajnosti 
sklonio sa cijelom velikom, tada bolesnom i jadnom obi- 
telji. 1 kad se baci tako retrospektivni pogled na taj indi- 
vidualni zivot koji se zavisio naglo i ocajno u 55 godini, 
a koji je sav bio u zadivljujucoj piavolinijskoj borbi za 
pobjedu uvjerenja jednoga razuma, sto je nikao na bije- 
lom usijanom kamenu na obronku labinskih brda, a uga-
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sio se u nekom tamnom samostanu Bijelih Gospoda u 
gradu, koji je kasnije postao kolijevka Goethea, i kad 
ne bi bila ostala poslije njega, cijela biblioteka, stotine 
knjiga kod nas potpuno nepoznatih njegovih latinskih i 
njemackih djela, ipak bi njegov tvrdokorni i nesalomljivi 
karakter, koji je misao i spoznaju svoga razuma vise ci- 
jenio od zivotnih pozicija, katedara, novca, egzistencije
i samoga svoga materijalnoga zivota, ipak bi taj karak­
ter bio najljepse svjedocanstvo kraja i naroda koji ga je 
dao, svjedocanstvo, kakvih ni povijest civilizacije ne po- 
znaje tako mnogo, da bi zasluzivalo da ostane medu 
nama zaboravljeno.
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I. Vlacic na prelomu vijekova
Granicu izmedu zapadno-evropskoga srednjega 

i novoga vijeka cine puscani prah i stalna placeni- 
cka vojska, masina za proizvodnju papira i pokretna 
slova koja se mogu slagati i sa njima stampati, ot- 
krica novih kontinenata i novih puteva po oceani- 
ma, nagomilavanje bogatstva u gradovima koje se 
pocinje pretvarati u veci trgovacki i pocetni indu- 
strijski kapital i povecavanje gradskoga stanovni- 
stva, prelaz od malih gradskih autonomija na cen- 
tralisticki upravljane vece teritorijalne drzave, pre- 
nos sredista historijskog zbivanja sa Sredozemnog 
mora na unutrasnju kontinentalnu Evropu i na 
Atlantski ocean, pocetak prelaza iz naturalne u nov- 
canu privredu i oslobodenje duha covjekovog od vise 
stoljetne skucenosti i okamenjelosti.

Sve to nije zadalo nikakav »smrtni udarac» 
starome poretku. Jos uvijek osvajaci novih zemalja 
i kontinenata vrse »misije« u ime papino i sa njego- 
▼im blagoslovom, jos uvijek u gradovima crkve i 
samostani su centar duhovnog zivota i na novim 
sveucilistima teolozi vode duhovnih orijentacija, jos 
uvijek traje i feudalni i cehovski red. Ali kao sto su 
predhodna cetiri stoljeca znacila u agraru postup- 
no zarobljivanje seljastva i stvaranje kmetskih od- 
nosa, u gradovima cehovski monopoi, u Evropi 
ucvrscivanje papinske svjetovne i duhovne vlasti, 
iduci cetiri-vjekovni razvoj znaci kidanje svega to­
ga, polako, suvremenicima pretezno neprimjetno 
lomljenje postignute ravnoteze u stacionamosti,
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oslobodavanje seljaka od feudalne povezanosti, gra- 
dana od cehovske kontrole, ljudske savjesti od cr- 
kvenih ucenja. U tom granicnom historijskom pe- 
riodu, kad je Husova smrt na lomaci postajala sim- 
bol i opomena narodima a taborska borbena kola 
jugoëeskih seljaka vec javljala svijetu novo uskrs- 
nuce znacaja mase u historijskom zbivanju i kad su 
Fugerove mjenice za njemacke izborne knezove vise 
vrijedile od potpisa najmocnijega rimskog cara nje­
macke nacije Karla V, javio se Vlacic, kao suvre- 
menik Machiavelija i Luthera, jednu generaciju po- 
slije spaljivanja Savanorole (1498), a u isto vrijeme, 
kad su Engleska, Spanjolska i Francuska vec bile 
na putu da postanu velike teritorijalne nacionalne 
drzave i da zapocnu borbu za prvenstvo i u Evropi 
i u kolonijalnim posjedima, sve tri nastojeci da ima- 
ju, u svojoj borbi, veliki politicki uticaj pape na svo- 
joj strani.

Vlacicev zivot (1520— 1575) pada u ono burno 
vrijeme kad je zapadna Evropa krenula da osvoji i 
podijeli zemaljsku kuglu, a istocna je u najvecoj 
mjeri u strahu i nesigurnosti, ugrozena napadima 
Turaka i sva jos u svakodnevnoj odbrani od njih. 
Trinaest godina prije Vlacicevog rodenja krsten je 
novi kontinent: Amerika, malo zatim (1512) otkri- 
ven je za Evropu Tihi Océan, a godinu dana prije 
tog rodenja Magellan je prvi oplovio svijet. Za Vla- 
ciceva zivota otkrivena je i istrazena Kanada i Ev- 
ropljani su osvojili Srednju i Juznu Ameriku. A  one 
godine kad je Istranin Vlacic imao na svojoj svadbi 
za gosta Martina Luthera (1545) pronadeni su ve­
liki izvori srebra u Potosi (Peru), koji su izbacili 
poplavu ove dragocjenosti na evropsko trziste i 
uzasnu i neslucenu novu kupovnu snagu u evrop- 
ske gradove. Tri stotine hiljada kilograma srebra 
moglo je da se godisnje prenosi iz Amerike u Evro­
pu, samo iz toga peruanskoga rudnika. To je bilo 
vrijeme velikog procvata zapadno evropskih grado-
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va, narocito u Spanjolskoj, na francuskoj obali 
oceana, u Holandiji i Engleskoj. U to vrijeme je os- 
novan Le Havre i procvao Bordeaux, Antwerpen 
je dobio burzu (1531) i prvu veliku lutriju, a samo 
pet godina poslije Vlaciceve smrti engleski gusar 
Drake donio je na cetiri male lade od ukupno 375 to­
na jedan milijun i po funti sterlinga plijena u En- 
glesku. Drakov plijen ulozen kasnije u trgovacke 
poslove sa inozemstvom, njegova glavnica i kamata 
na kamate od njega, predstavljaju tocno, po racunu 
Keynesa, onoliko, koliko iznosi vrijednost investi- 
cija Velike Britanije u inozemstvu, danas. Poslovi 
se sjajno razvijaju, kapitala ima, a ipak se trazi, 
rimski carevi (Karlo V ), i ako dobri katolici, na- 
stoje da svoje odluke prilagode novoj stvarnosti i do- 
pustaju kamatu od 12%. Nastaju banke kod kojih 
se vladari zaduzuju, bankrotstva i krize, kad kra- 
ljevi ne mogu da piate svoje duznicke obaveze o ro- 
ku. Za zivota Vlaciceva dvije tada ekonomski naj- 
naprednije zemlje prozivljuju drzavne bankrote, 
Francuska godine 1559, Spanjolska 1575. Na bur- 
zama ( Antwerpen, Lyon) razvija se velika speku- 
lacija, vrsi se mobilizacija i koncentracija kapitala, 
prva terminska trgovina omogucuje velike diferen- 
cijalne zarade. Od razmjene robe radi robe prelazi 
se na razmjenu novca radi novca i novcane dobiti. 
Posjedovanje gotovoga novca stvara posebne san­
se za ekonomski uspjeh. Trgovacki kapital pretvara 
se u finansijski i industrijski. Plemstvo, bogati gra- 
dani, narocito trgovci i vlasnici manufaktura ulazu 
novac u nove novcane zavode, odavde on struji na 
sve strane. Obilje novca i njegova upotreba omogu­
cuje velike planove i velike poslove. Stvaraju se pr­
va akcionarska drustva. U vremenu, kad je Vlacic 
u naponu svoje snage i bojuje svoju najslavniju bit- 
ku, Englezi stvaraju (1554) prvo akcionarsko dru- 
stvo Moscovy Company (245 akcija od po 25 funti) 
za jedan put u Rusiju preko Bijelog mora i Ar-
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hangelska koji Englezi osnivaju i zatim kroz tesko 
prohodne i nepoznate krajeve do Moskve. Kasnije 
ce ta dionicka drustva, stvorena za okazionalne po- 
slove, dobiti obiljezje stalnosti.

Ekonomska stvarnost lomi crkvena ucenja o 
ekonomiji. Prvobitno je crkva zamisljala da ce mo- 
ci zabranjivanjem lihve, t. j. uopce suzbijanjem na- 
placivanja kamate na posudeni novae da zastiti se- 
ljake i sitne zanatlije. Ali zabrana trgovine noveem 
nije mogia da se izvodi u djelo, kad su poceli da tra- 
ze novae na zajam trgovci i pocetni industrijalci 
(manufakturiste). Svarana je nova industrija, otva- 
rani su novi rudnici (otac Lutherov je bio rudarski 
radnik), podizane su nove radionice gvozda i oru- 
zja, koje su onda pocele da rade i sa tudim, pozaj- 
mljenim kapitalom. Vlasnici tekstilnih radionica, 
novih tiskara, privilegovane industrije u merkanti- 
listickom periodu koji vec zapocinje, su trgovacki 
poduzetnici. U ovom stalezu sitnih gradskih kapita- 
lista, koji se stvara, naci ce prvo Luther, a zatim i 
Vlacic jak ekonomsld oslonac. Luther umije da na- 
de veze, pomoci i zastite i kod knezova. Vlacicu 
ostaje u njegovim sjajnim magdenburskim danima 
samo potpora onog novog malogradanskog staleza. 
I kasnije, jedina zaklonista njegova ce biti samo 
par slobodnih gradova njemackih do kuda nije sti- 
zala svemoc knezeva.

Napredak gospodarski postaje osnova nove du- 
hovne kulture. Povecanje radionica, podizanje mo- 
stova i kanala, proevat banaka, porast bogatstva i 
udobnosti na svima stranama znaci vec pozitivniji 
stav vremena, drustva, crkve i pojedinaca prema zi- 
votu, t. j. prema ovom konkretnom zivotu na zemlji. 
Nastaje vrijeme kada fiorentinski, venecijanski i 
milanski manufakturiste vise vjeruju u zlatne fio­
rine, nego u snuzdene Madone na stari jim platnima, 
i kad im treba pruziti Madone u onom obliku u kome
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ée ih vise zavoljeti. Jer bez njihovih fiorina talenti 
slikara ostali bi besplodni.

Zapadna crkva je u to vrijeme postala sasvim 
jedna talijanska politicka vlast. U praksi, centrala 
rimske crkve vodi materijalisticku politiku bogace- 
nja, samo su sredstva obogacivanja politicka a ne 
ekonomska. Obnavlja se i podize Rim, vatikanske 
zgrade, cvate arhitektura, grade se bazilike, klesu 
se kipovi i slikaju zidovi i platna. Papinski dvori po- 
staju sve vise slicni dvorima rimskih careva po ob- 
liku i zivotu na njima. Na gradska vrata, na crkve, 
zgrade, zidove i spomenike, na tvrdave i kanale ure- 
zuju se papinski grbovi i imena Aleksandra VI i Ju- 
lija II. Vatikan se vezuje ogromnim hodnikom na 
visokim zidovima sa kastelom svetog Andela, koji 
gospodari sa Rimom, dok Rim hoce da zagospodari 
Italijom da bi mogao sve zemlje i gradove katolic- 
kog svijeta da prisili na podloznost i na placanje 
danka. Rim nije proizvodacki ni trgovacki grad kao 
sto su Firenca, Venecija, Milano, Genova. Nikad on 
to nije bio, ni prije u doba careva, ni u vrijeme re- 
nesanse i reformacije, ni danas u doba Musolinija. 
To je vojno, politicko i diplomatsko srediste, koje u 
gospodarstvu ucestvuje samo kao potrosac, ali kao 
potrosac i politicka vlast tri hiljade godina vec mo­
can, uticajan i vjest. Kroz stoljeca i stoljeca, kroz 
hiljade godina Rim je razvijao i usavrsavao vjesti- 
nu vladanja nad drugima, taj se vjeciti grad odrza- 
vao neprestano sredstvima dopremljenim iz drugih 
uvijek barbarskih zemalja. Njegovi bi zivotni soko- 
vi presahli da nije bilo prvo osvojenih provincija, iz 
kojih su se sipala bogatstva u Rim, kasnije careva 
i kraljeva koji su klecali pred papama i davali im 
tribute i crkvena imanja, svecenika i vjemika u ci- 
jelome svijetu koji su svoj novcic za spas duse siali 
Rimú. Vatikanski hodnici i dvorane, muzeji i biblio- 
teke, riznice i kapele jos se i danas pune dragocje- 
nim poklonima vladara iz svih krajeva svijeta, vla-
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dara katolickih i nekatolickih, i premda od tih da- 
rova vatikanski politicki aparat ima malo koristi, 
oni simbolicno pokazuju kako su pape nastojale 
kroz vijekove, da svi putevi na kojima se prenosi 
blago ovoga svijeta, imaju svoj krajni cilj u njiho- 
vom vjecnom gradu.

Od znacaja je, da ce prvi veliki sukobi nero- 
manskih katolickih naroda sa Rimom nastati zbog 
tih neprirodnih materijalnih odnosa. Prvi istup oks- 
fordskog teologa Wiklefa proti Rimu je njegova 
obrana postupka kralja Eduarda III, koji nije htio 
da placa papi danak (1366) i njegovo obrazlaganje 
ispravnosti oporezivanja crkvenih imanja od stra­
ne kralja. Ceska reformacija braneci ideje Wiklefo- 
ve, da je jedino sveto pismo bozji zakon i da na os- 
novu njega ne pripada papi vrhovna crkvena vlast, 
prima dosljedno i nacionalisticke ekonomske ideje 
Wiklefove. Luthera su Nijemci najbolje razumjeli 
kad je govorio protiv slanja dragocjenog njemac- 
kog novca u Rim za bezvrijedne papine oprostaje 
grijeha.

Razvoj nauka na sveucilistima, koja se osni- 
vaju u 14, 15 i 16 vijeku stvara sve jasniju granicu 
izmedu vjerovanja i znanstvene spoznaje. U prvim 
godinama Vlaèicevog boravka u Wittenbergu (1543) 
izaéla su dva znacajna znanstvena djela: Koperni- 
kov »De revolutionibus orbium coelestium« i Vesa- 
lino (Vésale) »De corporis humani fabrica«. Raz- 
vija se matematika, geologija i mineralogija. Istra- 
zuju se filozofski, lingvisticki i historijski osnovi 
prava, budi se na svima stranama osjeéanje pripad- 
nosti narodu i njegovanje narodnog jezika. Sasvim 
je prirodno da ce se brzo sa novim naucnim apara- 
tom pristupiti i crkvenim i religioznim problemima. 
Ako je Sveto pismo izvor svih crkvenih ucenja, po- 
javit ce se pitanja kako da se pismo tumaci, cak 
problematika izvora samoga pisma, njegovog prvo- 
bitnog teksta i znacaja pojedinih originalnih, he-
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brejskih i grckih rijeci i pojmova u njemu. Nastati 
ce pitanje o slobodi tumacenja pisma i oko toga, da 
li mora biti ispravno samo papino tumacenje.

U svima krscanskim zemljama zapada bilo je 
zivo i jako osjecanje da ne postoji suglasnost izme- 
du ucenja biblijskog, misije prve krscanske crkve i 
rada sadasnje rimske crkve. U krilu rimske crkve 
vodena je borba o primatu rimkoga biskupa. Rim- 
ski biskupi (pape) opet vodili su vec nekoliko sto- 
ljeca borbu za primat crkvene vlasti nad svjetov- 
nom. Oni su bili daleko od toga da sire mir medu 
ljudima, zemljama i narodima, nego su svima sred- 
stvima politicke akcije, koja su upotrebljavana u 
tadasnjim politickim borbama na apeninskom polu- 
otoku, nastojali da dodu do novca, vlasti i politic- 
kog prestiza. Svaki pokret za obnovu crkve ugusi- 
van je tim sredstvima politicke akcije. Svecenici i 
svjetovnjaci koji se nisu pokoravali politickom uti- 
caju papa, bivali su podjednako iskljucivani iz cr­
kve, i ako se mogio, ubijani ili paljeni zivi na lomaci. 
Bas na ovome prelomu vijekova pape su smatrali 
sasvim normalnima akcije, da svojim crkvenim po- 
lozajem i prestizom politickim osiguraju svojim si- 
novima ili rodacima politicka mjesta, gradove i do- 
hotke. (Do danas je u katolickoj crkvi ostala ova 
ekonomska kombinacija da mnoge obitelji stiéu 
imovinu i nasljedstva od rodaka svecenika i redov- 
nika). Oni su uvijek na nekoj od dviju zavadenih 
strana (kraljeva, gradskih republika, knezeva), ali 
nikad stalno na istoj. Crkva, pape, kardinali i bis­
kupi, svecenici i redovnici postali su i u samoj 
Italiji predmet ismijehivanja, ironiziranja, kariki- 
ranja. Takav je ton i do danas ostao na evrop- 
skom jugu, ali juzni Evropljani, mozda zbog ljepote 
zivota na Sredozemnome moru, mozda zbog klime, 
mozda zbog klasicne lijenosti svoje, nisu nikad ovaj 
stav prema crkvi, sve do danas, uzimali ozbiljno i 
izvlacili iz njega zakljucke za svoje akcije. Kriticari
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i ironizatori podrzavali su najbolje odnose sa objek- 
tima svojih duhovitih ironija, rucavali su sa njima 
i zajednicki su se smijali tim paradoksima. Trebao 
je da se otpor, koji je svuda postojao, prenese i uhva- 
ti korjena u zemljama gdje ljudi vise cijene rijeci, i 
vezuju se za rijeci, kao simbole ideja i nacela.

Kad je moc centralnih monarha rasla, i kad su 
kraljevi spanjolski, francuski i engleski uspjevali 
da se ucvrscuju uz pomoc papinu, da zakljucuju sa 
njima saveze i lige, prijateljstva i dobijaju pomoc 
njegovu u svojoj unutrasnjoj politici, otvoren otpor 
protiv pape u tim zemljama nije bio moguc. Samo 
su na njemackom terenu postojale neke sanse, bas 
zbog historijskog sukoba mnogostoljetnog, izmedu 
Germana i Rima, izmedu rimskih careva njemacke 
nacije i rimskih biskupa, izmedu barbarske snage 
zavojevackih ceta i fine diplomatske, latinske vje- 
stine, izmedu zivotnih energija centralne i sjeverne 
Evrope i dugog iskustva politickih borbi na apenin- 
skom tlu, izmedu prava pesnice i historijskih pisa- 
nih pergamentskih prava. Romanske zemlje imale 
su, napokon, svaka po nesto od staroga Rima: gra- 
dove, jezik, civilizaciju, tradicije, jedan zajednicki 
duhovni fond. Nacionalni ponos nije im bio vrije- 
dan od papa. Ako je francuski kralj bio u nekom 
savezu protiv pape, to je bila borba rodaka oko na- 
sljedstva ili oko granice. Sa Nijemcima je postojao 
neprestano vise ili manje otvoren sukob. Latinski 
jezik je bio narodu potpuno tud, kao sto im je bila 
i ostala tuda sva rimska civilizacija. Jedan Medici 
je uvijek imao sansa da ce postati rimski papa, bran- 
derburski ili saski knez nisu to nikad mogli da bu- 
du. A  ipak su u crkvenom porezu njemacki gradovi 
imali znatna udjela i Heine sa ironijom spominje, 
da Luther nije nikako razumio u cemu se sastoji 
Tetzelova trgovina sa oprostima grijeha, dok je od 
utrzaka tih oprosta ipak gradena rimska katedrala.

Ipak nisu sanse za uspjeh reformacije ni u Nje-
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mackoj bile odvise jake. Nacionalni momenti igrali 
su neku ulogu, ali je ona vise bila podsvijesna nego 
jasno izrazena. Kad je Luther drzao svoj historijski 
govor na saboru u Wormsu (1521) na njemackom 
jeziku, njemacki car ga nije razumio i on je morao 
da prevodi na latinski. Drugi dan poslije toga govo- 
ra, mladi njemacki car Habsbugovac Karlo V  je dao 
izjavu na francuskom jeziku, da ce ostati vjeran 
vjeri svojih djedova, odan katolickoj crkvi i progo- 
niti Luthera kao raskolnika. To se u glavnome po- 
novilo i u Augsburgu (1530) kad je caru augsbur- 
ska konfesija inace pomirljivo i oprezno izradena, 
takticki i kompromisno, tako da su njome prote­
stanti u taj cas bili vrlo blizu katolicima (Rauke), 
morala da bude prevodena na latinski i francuski 
jezik. U svojoj odlucnoj borbi protiv kompromisnog 
interima, koji je zapoceo i do kraja vodio, Vlacic 
dvadeset godina kasnije pise:

»Ich hab aus Philippi (t. j. Melanchton) Munde 
gehört, dass er sagte: Ich weiss gewiss, dass unser 
Hof dermassen gescheit ist, dass, wo er vom Kai­
ser gleich nicht gedrungen würde, so wird er nicht 
desto weniger, wie er nur immer kann, sich befleis- 
sen, dass er das Bapstumb wieder einsetze. Denn er 
meint dasselbe Wesen sei zu seinem Regiment be­
quemer denn das jetzige«.1) (Flacius, Bulla des An­
tichrists, Magdenburg 1550).

Car i njegov dvor bili su neprestano na strani 
katolicizma i bilo je pitanje samo u tome, u kojoj 
mjeri ce car iskoristiti protestantizam kao sredstvo

*) »Cuo sam iz Filipovih (Melanchtonovih) ustiju, da 
je rekao: Ja znam sigurno, da je nas dvor toliko pame- 
tan, da ce, i onda ako bas ne bude prisiljen od cara, ipak 
nastojati, koliko god bude mogao, da ponovno us post avi 
papizam. Jer on smatra da je papizam za njegov rezim 
udobniji od sadasnjeg stanja.«
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u borbi protiv pape i kakav ce oruzan otpor njema- 
óki knezovi biti u stanju da dadu protiv cara. Njihov 
stav je mnogome zavisio od koristi, koji su imali od 
protestantizma da ocekuju za ucvrscenje svoga po- 
lozaja. Ali je nesumnjivo Luther uspjeo da dirne i 
u njihov ponos. Prilikom sabora u Augsburgu i agi- 
tirajuci za svoju stvar Luther je pisao izbornom 
knezu od Meinza:

»Trebat ce da se upise u jednu historiju da 
se smije da trazi javno i bestidno da sabor 
tako prokune evangelicko ucenje kao da su u 
Njemackoj sami panjevi a u saboru sami maj- 
muni. . .  Mi Nijemci necemo prestati da vjeru- 
jemo Rimú i njegovim Talijanima, dok nam ne 
prirede kupku i to ne kupku za znojenje, nego 
krvavu kupku. Glavar, taj fiorentinski rod, bi se 
radovao, kad bi se Nijemci medusobno zavadali. 
On bi se tad smijao u saku i govorio: Eto, vi, 
njemacke zivotinje, necete da me imate za gla- 
vara, pa sad imate. Ja nisam prorok, ah molim 
vas svu gospodu, budite na oprezu, nemojte 
da mislite da radite sa ljudima, kad radite sa 
njim i njegovima, nego sa samim davolima: 
jer tu stoje same prevare davola iza svega.«
Ah Luther je i na drugi nacin umio da prido- 

bije sree knezeva za svoju stvar. On je trazio refor- 
mu crkvenog ustrojstva, kako bi crkva najvise od- 
govarala interesima njemackih knezeva. Sa prestan- 
kom redova i samostana, sa ukidanjem biskupske 
vlasti i oduzimanjem crkvenih dobara ojacala bi 
svjetovna moc knezeva. Luther je crkvenu oblast 
odijelio od svjetovne, sto znaci da je u svjetovnim 
stvarima crkvu podredio zemaljskim vlastima. On 
je u tome vidio i nacionalizaciju crkve. Rijesavanje
o crkvenim stvarima nacionalizovane crkve vrsi se 
samo na nacionalnim saborima. Tako bi se izbjegla 
opasnost da se o unutrasnjim njemackim vjerskim 
stvarima raspravlja sa strancima, narocito Talijani-
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ma, koji su tada bili ne samo vjestiji, umjesniji i is- 
kusniji od Nijemaca, nego su raspolagali i sa vecim 
znanjem od njih. Na drugoj strani, Luther je zauzeo 
konzervativan stav, pozitivan prema tadasnjem sta- 
leskom uredenju. On nije dirao u feudalni red ni u 
cehovske privilegije. Njegova protestantska krscan- 
ska zajednica, taj srednjevjekovni uravnotezen dru- 
stveni svijet, corpus christianum (krscansko tijelo, 
krscanski svijet, zajednica krscana) je u stvari po- 
stojeci tadasnji savremeni poredak, na kome ne tre- 
ba nista mijenjati. Ova se zajednica sastoji iz tri 
stsleza (Status ecclesiasticus, politicus, oeconomi- 
cus, t. j. crkveni politicki i ekonomski stalez), koje 
u stanovnistvu predstavljaju sacerdotes (sveceni- 
ci), domini saeculares (plemstvo) i vulgares (na- 
rod). Prvi se brinu za duhovne stvari, drugi za svje- 
tovno-politicke, a treci, plebejci, imaju da rade. Ova 
trajna podjela je potpuno jos srednjovjekovna-kato- 
licka. Samo je u katolicizmu stvarno prvenstvo 
imala crkva, sad vodstvo ima svjetovna vlast. U 
uredenju, u kome svecenici daju duhovni pravac zi- 
votu, plemstvo vodi drzavu i ratove, a narod radi, 
ogleda se bozanska premudrost i providenje. Refor­
maci ja je izazvana i potrebama socijalnog preure- 
denja, uz nju su se svuda javljali socijalni pokreti, 
narocito seljacke bune, ali su reformatori (Luther) 
nastojali da uspiju ma i po cijeni iskljucenja svakih 
socijalnih reformi. I Luther, kome je jos i djed bio 
seljak, a otac seljacki razbastinjenik i industrijski 
radnik u prvoj generaciji, zauzeo je za vrijeme se­
ljacke bune u Njemackoj (1525) odlucan stav pro- 
tiv nje. Misleci na seljaka, kakav je i sam bio po po- 
rijeklu, Luther je govorio, da je »magarcu potrebna 
hrana, teret i bic«. Po njemu je bilo licno podanstvo 
seljaka (kmetstvo) bozanska ustanova, a desetina 
stvar, koja ne pripada seljaku nego gospodaru (Ob- 
rigkeit). On je seljacima, koji su se bunili, pisao, da 
ih treba »udarati, gusiti, bosti, tajno i javno, kogod
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moze . .. Sad su tako cudnovata vremena da knez 
moze lakse zasluziti nebo prolivanjem krvi nego 
drugi molitvama».

Luther je na taj nacin starodrevnom rimskom 
pricom o trojnoj podjeli drustva prema Ijudskom 
organizmu: na glavu, ruke i zeludac, uspio povezati 
svoju novu reformatorsku barku uz cvrst i iskusan 
stari feudalni brod. Tako otprilike je zavrsila i sto 
godina starija ceska reformacija, koja je prvo po- 
digla seljake i u divnoj organizaciji seljackih masa 
i svojim ratnim uspjesima iznenadila svijet, a koja 
je, ma da mnogo polaganije, u jednom skoro stogo- 
disnjem razvoju splasnula u feudalnom poretku i 
bila poslije izdajstvom feudalaca ugusena krvavo, 
ostavijajuci samo uspomenu na ono, sto je mogio 
biti a sto bilo ni je. Simbiozom njemacke reforma- 
cije sa postojecim feudalnim uredenjem i taaasnjim 
drzavno pravnim polozajem njemackih zemalja, po- 
stignulo se, da se njemacki izborni knezevi, oruza- 
nom silom, njemacki vitezovi i njemacki gradovi 
stave uz reformaciju, i da tu ostanu, braneci svaki 
svoje, da se bore sa papom, ako treba i sa carem. I 
vrc piva, koji jedan izborni knez umornome i znoj- 
nome Lutheru salje u njegovo konaciste, kad je 
zavrsio odbranu svoga gledista na njemackom i la- 
tinskom jeziku pred carem i papinim izaslanikom u 
Wormsu, pretstavlja u izvjesnom pogledu jedan sim- 
bol saveza izmedu reformacije i prerogativa njema­
ckih zemaljskih poglavara, knezeva i vitezova. So- 
cijalna reforma je bila potpuno napustena i trebalo 
je da se ceka jos tri stotine godina na njeno izvr- 
senje. U konkretnom, postojecem odnosu snaga, 
crkva je pak dosla u potpunu zavisnost od svjetov- 
ne vlasti.

Tako su vjerske reforme na izmaku evropskog 
srednjeg vijeka stale na pola puta. One su u nekim 
krajevima uspjele potpuno da vjernike odvoje od 
Rima (u glavnome u germanskim i anglosakson-
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skim i skandinavskim zemljama), da stvore tu na- 
cijonalizovane crkvene organizacije, da u te organi- 
zacije unesu jedan rijedak spiritualizam, koji zadiv- 
ljuje u skandinavskoj literaturi, da formiraju reli- 
gioznu etiku naroda, koja je mnogo doprinijela iz- 
gradnji nauke, tehnike, komercijalnog duha podu- 
zetnistva, da afirmiraju ratnicki duh, disciplinu i 
hijerarhiju drustvenu, da razviju individualisticko 
osjecanje i osjecanje odgovomosti pojedinca za vla- 
stiti zivot i rad, da stvore uvjerenje o neposrednom 
licnom kontaktu covjeka sa Bogom i o potrebi tra- 
zenja tog kontakta i da zatim posredno uticu na 
unutrasnju reformu katolicizma, kome je odvajanje 
Germana i Anglosaksonaca od katolicke crkve bila 
jedna osjetljiva lekcija. U tim vjerskim reformama 
je kliea buduceg individualistickog i kapitalistickog 
.sistema. One su doprinijele u protestantskim naro- 
dima da u oblasti racijonalne djelatnosti stvore to- 
liko mnogo: u nauci, zanatstvu, trgovini, industriji, 
ratnistvu, organizaciji drzave. Lutherova pjesma 
»Der feste Burg unser Gott« je bila ratnicka pjesma 
Nijemaca i tada i jos u svjetskom ratu 1914-18.

Vlacic je u svojoj 20 godini dosao u Njemacku, 
deset godina poslije ugusenja seljackih buna. On je 
iz mirnoga zatisja labinskih brezuljaka, gdje se vr- 
tovi maslina, smokava i loze redaju pored sumara- 
ka i gologa kamena, iz zivotne vedrine na suncu i 
moru tihih draga, punih topline i oskudice, upao u 
jedan svijet potpuno drukciji, tud i nerazumljiv, u 
kome je i poslije trideset pet godina zivota i uzasne 
aktivnosti ostao ipak samo tudinac barbarus, dalma­
ta, Illyricus. Dosao je u zemlju, gdje je nova konfe- 
sija bila jos u formiranju i trebalo ju je do kraja iz- 
graditi, odbraniti i ucvrstiti. Socijalne probleme je 
Luther bio veé likvidirao i uzasi poslije seljackih bu­
na ostali su dugo, sve do dañas, krvava opomena. 
Ali i inace za Vlacica tudinca mogao je da ostane 
otvoren samo teoloski i crkvenopoliticki teren ak-
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tivnosti. Vlacic je za rad na oba terena donio sa so- 
bom razum, pamcenje i volju. On je raspolagao sa 
ova tri elementa u cudesnom obimu i snazi, i kad 
bi samo oni bili od odsudnoga znacaja za uspjeh 
akcija i programa, njegov uspjeh bi bio nesumnjivo 
velik. Ali u zbrci odnosa snaga, u labirintu njema- 
ckih unutrasnjih pitanja, u takticnoj sposobnosti 
prilagodivanju jacemu, teoloskim podvalama i dvor- 
skim intrigama, Vlacic je zaostajao za snaznijim 
njemackim reformatorima. On je vjerovao da neka 
stvar mora uspjeti samo time sto je logicki isprav- 
na i eticki dobra. Vise Hus i Savanorola nego Lu­
ther, juznjak i Slaven, on je u hladnom podneblju 
Njemacke izgarao, mjesto na lomaci, na snazi svojih 
unutrasnjih uvjerenja, koja su ga pekla i tjerala, u 
neprestanoj groznicavoj aktivnosti iz mjesta u mje­
sto. On je osjetio da je dosao u Njemacku u casu, 
kad se je spremalo i radalo nesto veliko i historij- 
sko, da je dosao na mjesto koje je poslije Luthera 
ostalo prazno, i on je to mjesto popunio i orao svoju 
brazdu, vjemo i sa cvrstinom i nepokolebljivoscu 
sve do smrti. On nije mogao da taktizira i da vodi 
knezevsku, zemaljsku, ni nacionalnu politiku ali je 
reformaciji, neposredno poslije smrti Lutherove, 
kad se ona mogia rasplinuti u nekom sladunjavom 
kompromisu sa Rimom, kao sto je vec bila napra- 
vila kompromis sa domacim velmozama, dao kicmu 
i otpomu snagu, kakvu nije mogao da joj pruzi ni- 
jedan savremeni Nijemac. On je uradio i vise: na- 
pisao je reformaciji i novu, savremenu sistematsku 
teologiju i dao reformaciji i svijetu prvu kritiènu 
crkvenu historiju. I u potpunosti je saslusao ocjenu, 
koju mu je nepoznati pisac dao u ruskom Enciklo- 
pediceskem slovaru. (Tom XXXVI., 1902, S. Peter- 
burg) : »Eto bil celovjek tverdago haraktera, glubo- 
ko uconij, sedsij (koji je isao) vo glavje (na éelu) 
vsjeh, razrabotavivéih protestantskuju bogoslovsko- 
ju nauku«.
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II. Hrvatskì mikrokozam
U 16 vijeku Hrvati mogu malo da ucestvuju u 

gospodarskom i kultumom stvaranju zapada. Pri- 
tisnuti sa svih strana, hrvatski feudalci i hrvatski 
narod gube zajedno poziciju za pozicijom prema Ta- 
lijanima, Nijemcima, Madzarima, Turcima. Hrvati u 
Istri su pod Venecijom i pod Austrijom, u Dalmaciji 
pod Venecijom, pod Austrijom i pod Turcima, u Bo- 
sni i Hercegovini i u Slavoniji pod Turcima, u Hr- 
vatskoj pod grofovima, banovima i podbanima, ge- 
neralima i kapetanima Madzarima i madzaronima, 
Nijemcima i Talijanima. Kao vojnici Hrvati su pla- 
cenici Venecije, Austrije i Turske, ista lica se sad 
bore u krscanskoj vojsci protiv Turaka, sad u tur- 
skoj vojsci protiv krscana (kanonik Filipovic). Uvi- 
jek razjedinjeni, uvijek pod nekim i za nekog rade, 
bore se, oskudijevaju i umiru. Zapletena u dinastij- 
ske sukobe u Madzarskoj, opkoljena i velikim dije- 
lom vec posjednuta od Turaka, Hrvatska u 16 vije­
ku jos je uz to uskovitlana i gradanskim ratom iz- 
medu Zapoljinih i Ferdinandovih pristasa, ona vodi 
danomice guerilski rat sa Turcima od Kiseka do Si- 
geta, i od Zrinja i Kostajnice do Obrovca, Senja i 
Klisa. Ovaj ugrozeni polozaj cini da se trazi pomoc 
sjevera i zapada i na preostaloj teritoriji Hrvatske 
uèvrscuju se pozicije madzarskih, njemackih i tali- 
janskih feudalaca, generala i kapetana. Evo kako iz- 
gleda sumama kronika dogadaja u Hrvatskoj, samo 
za onih 55 godina Vlaciceva zivota:

1520. (godina Vlacicevog rodenja) postaje sul-
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tanom Sulejman II, buduci osvajac Beograda, Bu- 
dima, pobjednik kod Muhaca, opsjedatelj Beca i Si- 
geta.

1520. u lokalnom sukobu sa Turcima na Uni, 
izmedu Korenice i Bihaca, gine hrvatski ban Petar 
Berislavic. Poslije osam mjeseci postaje novi ban 
Ivan Karlovic.

1521. Turci su ispred Splita i ispred Sibenika.
1521. Hrvati traze pomoc od pape, Venecije, Be­

ca i Budima i prijete da ce se inace pokoriti Tur- 
cima.

1521. pada Beograd u turske ruke. Istovreme- 
no Turci osvajaju Sabac, Zemun, Srijemske Karlov- 
ce, Slankamen i Mitrovicu. Na drugoj strani iste go­
dine Turci osvajaju, pljackaju i sazizu Knin.

1522. Turci osvajaju Skradin.
1524. Kruzic je potukao Turke pod Klisom.
1525. Turci provaljuju u Karlovac i Vinodol i 

sve do Bakra.
1526. pad Petrovaradina, bitka kod Muhaca, 

smrt kralja Ljudevita i pad Budima.
1527. (1. sijecnja) cetinski sabor bira za hr- 

vatskog kralja Ferdinanda Habsburga.
1527. (7. sijecnja ) drugi sabor u Dubravi bira 

za hrvatskog kralja Ivana Zapolju. Pristasa Zapolje 
ban Krsto Frankopan gine.

1528. pada Jajce u turske ruke. Novi Ferdinan- 
dovi ljudi nisu umjeli da ga brane.

1529. zagrebacki biskup napusta sa svojim ce- 
tama Zagreb, tuce se, kao pristasa Zapoljine stran- 
ke, sa Ferdinandovim cetama i odlazi zatim prema 
Beogradu, da se sjedini s turskom vojskom, koja za- 
sticuje Zapolju.2)

1529. ocekuje se napadaj Turaka na Goricku. 
Venecija se boji za sebe.

1529. javlja pop Piero iz Sibenika u Veneciju . ..

2) Dnevnik Sañuda, Starine, 16 str. 133.

40



i bojim se, ako ne bude bozje pomoci, svi cemo po­
stati Turei. . .  Govori se, da se najljepsa Nijemica 
mogia dobiti za pedeset aspri«.a)

1530. Hiljadu spanjolskih i talijanskih placeni- 
ka koji ne dobijaju placu napustaju Bec i odlaze u 
Budim, Zapolji.

1532. Turci bez uspjeha opsjedaju Kisek, pro- 
valjuju u Stajersku i zatim na povratku vracaju 
se kroz Slavoniju.

1532. Turci opet pljackaju Novi Vinodol i tuce- 
ni su kod Senja. Biskup zagrebacki je jedno vrijeme 
na strani Ferdinanda, zatim je opet protiv njega.

1533. Turci kod Obrovca grade velike lade. Us- 
koci tuku Turke na moru i pljackaju tursku i vene- 
cijansku Dalmaciju. Plijen, ljude i zito dovode u 
Senj. Izaslanik bosanskog sandzaka primljen je sve- 
cano u Veneciji. Na njegov docek trosi se 100 du- 
kata. Dobija na dar haljinu od bojadisanog somota 
vrijednu 25 dukata. Ocekuje se napadaj Turaka na 
Ljubljanu.

1537. Pada Klis poslije dvadesetgodisnje borbe 
za nj. Iste godine pada Pozega.

1537. Sve veci broj vojnih zapovjednika u Hr- 
vatskoj sacinjavaju Nijemci: Auersperg, Piichler, 
Wildenstein, Weichselburg, Trautmansdorf, Gruber, 
Thurn, Paradeiser. General Katzianer je vrhovni ko- 
mandant vojske koja ide da oslobada Slavoniju. U 
noci prije bitke Katzianer bjezi i ostavlja vojsku, 
koju Turci kod Gorjana sasvim tuku.

1538. Ugovor izmedu Zapolje i Ferdinanda. Hr- 
vatska ostaje Ferdinandu.

1540. Umire Zapolja.
1541. Sultan Sulejman ponovno u Budimu. Bu­

dim postaje srediste novog turskog pasaluka.
1543. Sulejman osvaja Pecuh, Stoni Biograd, 

Ostrogon, Valpovo, Orahovicu i Pakrac.

3) Dnevnik Sanuda, Starine, 16 str. 143.
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1547. Ferdinand zakljucuje mir sa Sulejmanom
i placa Sulejmanu 30.000 dukata danka. To je ona 
godina kad katolicki car Karlo V. i papa vode kri- 
zarski rat protiv protestanata u Njemackoj.

1552. Padaju Virovitica i Cazma.
1556. Pada Kostajnica.
1557. Tiskana je pjesma rugalica na stajerske 

konjanike kod Bobovca.
1561. Barun Ungnad piáe iz Uracha cirkular 

njemackim knezovima o hrvatskim i slovenskim pre- 
vodima u kome hoce da pobudi ínteres ovim razio - 
zima: »Hrvati i Slovenci su bili prije i poslije i uvi- 
jek surov, bezbozan i papisticki narod, i vodili su 
takav zivot, da nisu poznavali ni Boga, ni njegove 
zakone, nisu znali za bozju rijec, volju i zapovijed, 
da valjda ni za himbenog vraga, nisu o svemu to­
me mislili i u hiljadu godina nisu imali nikoga, tko 
bi ih poducio u krscanstvu«.4)

1563. Pise grof Erdody hrvatski ban, Ungna- 
du, da je hrvatske protestantske knjige dao >svo- 
jim prostim bijednim popovima, da iz njih nauce 
OSe nas«.5)

1566. Pada Nikola Zrinjski pod Sigetom i umi- 
re Sulejman.

1567. Zagrebacki biskup Juraj Draskovic posta- 
je ban.

1573. Hrvatska seljacka buna.
1575. opsada Bihaca, poraz i smrt generala 

Auersberga kod Budackog, smrt Mate Vlaciéa u 
Frankfurtu na Majni.

Malo je tada staroslavno kraljestvo hrvatsko. 
Njegova istocna granica je negde kod Gjugjevca na

4) Ivan Kostrencic, Urkundliche Beiträge zur Ge­
schichte der protestantischen Literatur der Südslaven in 
den Jahren 1559— 1565, Wien, 1874, str. 47.

r') Kostrencic, isto djelo, str. 161.
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Dravi i kod Siska na Savi. Na moru mu ostaje jos 
samo Primor je od Sen ja do Trsata. Ali i pravni po­
lozaj tih relikvija stare kraljevine je sporan. Ferdi­
nand i Maksimilijan Habsburgovci drze tu svoje ge­
nerale, koji ce od sada potiskivati u pozadinu moc, 
utjecaj i znacaj banova. Uz generala ta mala terito- 
rija ima i po dva baña. Feudalni gospodari Franko- 
pani i Zrinjski, Blagajski i Krbavski, Keglevici i Ta­
lli, Erdòdi i Draskovici imaju svoje gradove i svoje 
vojnike. U nekim gradovima sjede uskocki kapetani 
(Klis, Zumberak, Senj, Lupoglava u Istri), porije- 
klom plebejci ali koji zbog svoje snage i junastva 
brzo dobijaju plemstvo, cak i nadimak knezevski 
(Kruzic). Izmedu svih tih raznovrsnih gospodara, 
velikih i malih, viada potajna borba i spletkarenje. 
nekad cak dolazi i do otvorenih sukoba. Banovi ce­
sto polazu banski polozaj, jer nemaju cime da pla- 
caju vojsku. Feudalcima, pa cak i uskockim kape- 
tanima koji drze cete, kraljevi pokusavaju da placa- 
ju u naturi poklanjajuci im, ili dajuci im u zalog za 
dugove, gradove i zemljisna imanja. Gradanstvo je 
malobrojno i sastoji se vise iz potrosaca (svecenici, 
oficiri, vojnici, sluge), nego iz proizvodaca. Zanat- 
stvo je slabo razvijeno, radi samo za lokalne potre- 
be, trgovina ne moze u opcem strahu i nesigurnosti 
da se razvija, manufakture, kakove se razvijaju na 
zapadu, ovdje nema. Poreska bremena preñóse se 
na seljake, ciji ekonomski polozaj postaje u istoj 
mjeri neodrziv, u kojoj im je fizicki zivot ugrozen 
od Turaka, od razbojnika, od stranih i domacih na- 
oruzanih bandi. Feudalci i kraljevi zapovjednici ne 
mogu da placaju vojsku, a vojnici imaju oruzje i 
moraju da zive. Prirodno je da oni, cim mine tur- 
ska opasnost, otimaju od onih koji su slabiji. Naro- 
cito od nezasticenih seljaka. Izmedu plemstva i na- 
roda nema nikakvog srednjeg sloja, nema imucnog 
gradanstva, razlike su izmedu naroda i feudalaca su- 
vise velike, socijalna struktura naroda je ocajna.
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Hrvatsko plemstvo (»stalezi«) stavljeni su po- 
slije Muhacke bitke pred odsudno pitanje : kuda sad ? 
Ako je ugarski kralj za odsudnu bitku protiv Sulej- 
mana mogao da pokupi samo 20.000 ljudi prema 
100.000 Turaka i 300 njihovih topova (a u onih 20 
hiljada bio je i neki broj Hrvata), sigurno je da Hr- 
vati ne bi, i kad bi svi bili slozni, bili u stanju da 
sakupe mnogo vise. Prema tome, njihov polozaj je 
bio bezizlazan, ako se Sulejman ikad odluci da pre- 
ko Hrvatske krene u Italiju. Mozda je trebalo mno­
go diplomatske vjestine venecijanske, mnogo kesa 
dukata da se prospe po dvoru u Carigradu, da bi se 
Sulejman uvjerio, da je za nj strategijski vaznije i 
pred historijom casnije, da poslije Budima osvaja 
Bec, da svlada i ponizi mocne Hubsburgovce, nego 
da se bori protiv siromasne Hrvatske, i da zauzima 
tkacnice i staklare talijanskih kramara. Mozda je po 
ravnici i uz tok Dunava lakse doci do Beca, ne­
go preko Hrvatske prodrijeti u Italiju. U Podunav- 
Iju bila su mu sigurna leda, u Hrvatskoj je bilo lakse 
presjeci ustupnicu. Kroz cijeli 16 vijek (i kasnije) 
u Veneciji i Austriji, a u Hrvatskoj napose, glavno 
pitanje je bilo, sto namjeravaju Turci i kuda se kre- 
ée glavna snaga njihove vojske i mjesne njihove ce­
te. Glavno lice Sanudovog obimnog dnevnika je »el 
Signor Turco«. Spijuni raznih vrsta, generali, ka- 
petani, upravitelji, svi imaju da izvjestavaju o tome 
kretanju vojske turskog Gospodina.

Sudbinsko pitanje: kuda poslije Muhaca, bilo 
je moguce rijesiti na nekoliko nacina. Mogli su Hr- 
vati biti uz Zapolju, sto je znacilo biti uz Turke. 
Turci su im mogli osigurati neku vrstu samostalno- 
sti, kao i Zapolji, vjersku slobodu i mir prema vani. 
Mogli su biti uz Ferdinanda i u tome slucaju oceki- 
vati novcane i vojne pomoci od njega. Mogli su pri- 
ci Veneciji, koja je jos bila bogata, mocna i vjesta. 
Mogli su pokusati da ostanu sami, da se nagadaju 
lijevo i desno, da se oslone na sebe i na ono, sto
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imaju, da se tako odrze ili da padnu. Od interesa je, 
da su se ozbiljno postavljale samo prve dvije alter­
native, a da se na cetvrtu nije uopce ni mislilo. Hr- 
vatska, za hrvatske staleze, to su bili oni. To su bili 
njihovi gradovi, njihove zemlje, ribnjaci, mlinovi. 
stupe, vinogradi i prese, njihovi kmetovi, njihove 
crkve i njihovi oltari, njihove grobnice i njihova ime- 
na. Da Hrvatska moze biti nesto i van njih, nisu mo­
gli ni zamisliti. Oni su trazili rjesenja, koja ce osi- 
gurati njihove posjede i sve njihovo vlasnistvo. Iz- 
nosi se, da je najjaca glava i najbolji vojnik u ta- 
dasnjem plemstvu, ban Krsto Frankopan, pristao uz 
Zapolju, jer se nadao, da ce mu Zapolja dati Senj.';) 
U pismu, koje je on pisao (29. IX. 1526.) iz Kopriv- 
nice Zuan Antoniu Dandolu u Veneciju, o raskrscu, 
na kojemu se nasla Hrvatska, javlja, da su njega 
(Frankopana), prosle nedjelje »Signori Schiavi«, sla- 
vonska gospoda na opcem saboru, na kome su bila 
sva gospoda, izabrali »svojim braniteljem i vodom« 
(guvernatore) »dajuci po dukat od ognjista« u tu 
svrhu. Frankopan javlja dalje, da »nadvojvoda Fer­
dinand skuplja u brzini svoje ljude i namjerava da 
zaposjedne ovu kraljevinu oruzanom rukom o cemu 
su se sva gospoda, plemstvo i narod, jednoglasno iz- 
javili, da ce se prije predati Turcima nego da budu 
pod Nijemcima«.7) Ali ima u tome pismu i pasus

0) Venecijanski uhoda Hrvat Luka (Luca Corvato, 
ima i uhoda Ivan Corvato) javlja 1. decembra 1526: »El- 
conte Cristophoro Frangepani... e andato dal vayvoda, 
con el quale per avanti havea bona amicitia, e se tien 
per certo, che esso vayvoda gli dara Segna e gli fara 
qualche altro bene«. »Grof Kristofor Frankopan otisao je 
sa vojvodom, s kojim je od prije bio u dobrom prijatelj- 
stvu, pa se drzi za sigurno, da ce mu vojvoda dati Senj
i uciniti druge usluge«. Dnevnik Sanuda, Starine 15, 
str. 183.

7) Tekst pisma Starine 15, str. 180— 181.
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koji govori o velikom planu Krstovom. »Isto su se 
tako slozili svi velmoze (comitati), koliko ih ima 
,s ove strane Dunava, mnoge tisuce njih, i poslali 
su ñama (t. j. njemu), sa molbom da dodemo do 
njih i da budemo i njihov vod (governatore), obe- 
cavajuci mi svoje zivote, zajedno sa cijelom svojom 
imovinom, jer u cijeloj kraljevini Ugarskoj nema ni 
jednog gospodina koji bi mogao da se odupre per- 
fidnom Turcinu, osim gospodina transilvanskog voj- 
vode«. Izgleda da je Krsto pomisljao na neki spo- 
razum sa Zapoljom, na osnovu kojega bi oni podi- 
jehli kraljevinu Ugarsku. Mozda je mislio da ce ta­
ko ojacan, na istaknutom polozaju vojnog zapovjed- 
nika moci nametnuti svoju volju stalezima i izdici 
se iznad njih. On se vec nametnuo na saboru u Ko- 
privnici, i sad se podpisuje kao »zastitnik i brani- 
telj kraljevine Slavonije« (tutor protetorque regni 
Sclavoniae). Ako dobije na svoju stranu pomoc 
madzarskih magnata izmedu Drave i Dunava, mozda 
ce mu uspjeti da u Hrvatskoj postane i nesto vise 
od baña. Venecija je vec savjetovala Hrvatima da 
stvore nezavisnu drzavu i stupe u savez sa njom. 
Sada Krsto moli svoga venecijanskog prijatelja da 
nade nekoga koji ce obavjestiti Senat o tome nje- 
govom novom polozaju.

Feudalni gospodari u Hrvatskoj u cjelini ipak 
nisu pomisljali da stvore i ojacaju centralnu vlast u 
Hrvatskoj. Centralna vlast bi krsila njihovu, oduzi- 
mala bi od njihovog vlasnistva. Oni su mislili da za- 
stite to svoje vlasnistvo do kraja, i sto ce kralj biti 
dalje, to ce njima manje da smeta. Oni nisu osjecali 
da ce onaj proces centralizacije koji se na zapadu 
vec vrsi doci do srednje Evrope i do njih. I da ce 
tada, kad centralna vlast ojaca, ona biti u Becu, a 
ne u Zagrebu. Sto pedeset godina kasnije, kad je 
centralna vlast u Becu bila vec dovoljno jaka, po- 
kusaj Zrinjskih da stvore centralnu vlast u Hrvat­
skoj i da oni budu njezini nosioci nije vise mogao da
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uspije. Ono sto je 1526. i 1527. i jos u toku cijele 
prve polovine 16 stoljeca mogio biti pitanje izbora, 
1670. je bila urota. Odnos snaga je bio kasnije drug- 
cíiji.

Dok je zapad gospodarski brzo napredovao, Hr- 
vatska je nazadovala. Uzdrzavanje vojske, podizanje 
gradova i utvrda, stalno popravljanje tih utvrda na 
jednoj strani, a nesiguran javni poredak na dru- 
goj strani, koji je otezavao svaki gospodarski rad, 
trosio je sredstva hrvatskih feudalaca. Od 1526. do 
1670. u cijelom tom vremenu kad oni jos nesto zna- 
ce, nece prestati njihovo prosjacenje za novac, oru- 
zje i vojnike u Becu, Veneciji, kod pape u Rimú, pa 
cak i kod francuskih kraljeva. To ne znaci da je sta- 
nje bilo onakvo kakvo je isticano u molbama za po­
moc. Svi oni koji mole za pomoc skloni su na pre- 
tjerivanje u opisivanju svoga stanja. Kad je Petar 
Zrinjski u drugoj polovici 17 stoljeca trazio pomoc 
od francuskoga kralja, on je navodio svoju iscrplje- 
nost novcanu. A  kad su austrijski generali provalili 
1670. na imanja Zrinjskih, nasli su samo u Bakru, 
Grobniku i Kraljevici pokretnih vrijednosti za 55 ti- 
suca forinti, a ova procjena je vjerovatno niska jer 
su same zalihe soli procjenjene na 30.000 forinti, a 
rijecki kapetan cijeni te iste zalihe na 50.000 forinti. 
U  jednome popisu se navodi da je nadeno 1020 fo­
rinti gotovog novca u Bakru, (u Cakovcu je nade- 
no 5.497 forinti), sto sigumo ni je veliki iznos, ali 
niti se mogio utvrditi koliko su novca oduzeli Ni- 
jemci, niti je Bakar bio blagajna Zrinjskih. U Hrvat- 
skoj krajini (od furlanske Gradiske i Trsta do Bi- 
haca) odrzavano je godine 1572. ukupno 672 ko- 
njanika i 5151 pjesaka, u Slavonskoj granici (od Za- 
greba do Krizevaca) 505 konjanika i 1565 pjesaka. 
Troskovi hrvatske krajine iznosili su 200.000 forinti 
godisnje, troskovi slavonske granice 93.000 forinti.8)

8) Starine, 19, str. 36— 37.
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U kojoj mjeri nisu hrvatski feudalci mogli zbog svo­
ga gospodarskoga stanja da izdrzavaju ovu vojsku, 
a u kojoj mjeri nisu to htjeli, nece se to moci lako
i sa sigurnoscu utvrditi. Ali je sigurno da oni nisu 
bili tako do kraja iscrpljeni, kako su to prikazivali. 
Samo je bilo nemoguce razgraniciti njihove posebne 
interese od opcih interesa sigurnosti i prema tome 
odrediti mjeru zrtava pojedinaca za opcu stvar. Sva- 
ki od njih je bio uvjeren da daje vise nego sto do- 
biva i da mu radi toga pripada poseban polozaj i 
posebna nagrada. Grizli su se oni medusobno ne- 
prestano, tuzili i napadali, spletkarili i radili uvijek 
svaki za sebe i svaki na svoju ruku. Onih osam i pò 
tisuca od Nijemaca placanih vojnika od Trsta do 
Koprivnice, Siska i Bihaca sigurno nije spasilo Hr- 
vatsku. Ali je ta vojska pretstavljala trajnu poli- 
ticku snagu u rukama onih koji su je izdrzavali. 
Hrvatski velmoze su pozvali Nijemce u zemlju. Ni- 
jemci ce kasnije razjuriti te hrvatske velmoze sa nji- 
hovih posjeda, cak i iz zemlje.

Obrana hrvatskih gradova i hrvatske granice 
dosla je tako u zavisnost od finansijske pomoci nje- 
mackog cara, stajerskih i kranjskih staleza. Za 1568. 
car je dao 50.000 forinti, za 1572. vec 72.000 forinti 
(6.000 mjesecno), kranjski stalezi dali su za 1568. 
najveci iznos od 125.250 forinti, stajerski stalezi 
20.000.9) Nijemci su dobili vojnu komandu i vojnu 
blagajnu. Brzo zatim (1578.) stvaranjem vojne gra­
nice stvara se posebno administrativno tijelo u Hr- 
vatskoj koje ce se upravljati iz Graza i Beca. Ova 
vojna i finansijska zavisnost izvrsit ce u toku ge- 
neracija veliki uticaj na vodece krugove prvo u plem- 
stvu, a zatim i u gradanstvu. Za njemackim oficiri- 
ma dolaze i njemacke zanatlije i trgovci, u hrvatske
i slavonske gradove. Njemacki jezik postace polako 
u gradovima drugi opcevni jezik. Hrvatski plemici

9) Starine 19, str. 30— 33.
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trazit ce carske sluzbe, postojat ce oficiri i generali 
carske vojske. Svaki od njih nastojat ce da se gore 
preponici. Petar Zrinjski ce sve spremiti za bunu, 
zakleti vojnike i oficire na vjemost sebi, u najgo- 
rem svijetlu ce prikazati becki dvor kod Venecije, 
kod francuskog kralja, kod poljskog kralja, kod Sul­
tana, pa ce onda ici u Bec, moliti na koljenima za 
oprostenje i milost. Ova zavisnost od beckog, sta- 
jerskog i kranjskog novca imat ce i kobnih poslje- 
dica u oblasti kulture. Ne samo da ce se u kulturi 
cijeniti ono sto bude Bec cijenio, nego ce se primati 
samo ono sto Bec primi i odbijati sto Bec odbije.

Kad je vai protestantizma dopro do hrvatske 
periferije, u onom kratkom razdoblju Vlacicevog 
zivota, tri su hrvatska bana poginula u oruzanoj 
borbi. Berislavic je pao u borbi sa Turcima na Uni, 
malo zatim poginuo je Krsto Frankopan u gradan- 
skom ratu, a bivsi ban Nikola Zrinjski poginuo je, 
cetrdeset godina kasnije, na vratima razrusenog Si- 
geta. Iz Zagreba tada nekoliko puta bjeze ljudi u 
strahu od Turaka. Bjeze ljudi i sa cijele hrvatske 
teritorije, na sjever i na zapad. Iz hrvatskog primor - 
ja i Dalmacije bjeze na jadranske otoke, koje drzi 
Venecija i u Istru. Turci pljackaju, Uskoci pljackaju, 
njemacki vojnici pljackaju. Takovo vrijeme nesi- 
gumosti i ocaja nije podesno za velike i odlucne kul- 
turne pokrete. Nesigumost i siromastvo, strah od 
sutrasnjice, heterogenost hrvatskog gradanstva (za- 
nathje su Nijemci i Talijani), ocekivanje biskupa i 
banova da vojnu pomoc, i novac, mjesta, polozaje, 
sluzbe i pocasti mogu dobiti samo od pape, Vene­
cije ih njemackog cara, sve to je bilo razlogom da 
protestantizam u Hrvatskoj nije mogao naici na sta- 
nje koje bi bilo kultumo zrelo za reformaciju. Ona 
ce uhvatiti korjena na hrvatskoj teritoriji, geograf- 
ski bhzoj austrijskim zemljama i Ugarskoj (Metlika, 
Karlovac, Primorje, Medumurje, Varazdin), odakle 
je dolazila. Protestantizmu ce se pridruziti samo dvi-
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je istarske biskupije, na kratko vrijeme. Njega ce 
nestajati polako u onoj istoj mjeri, u kojoj ga bude 
nestajalo u juznim austrijskim zemljama i Veneciji. 
U zemlji gdje su skole bile samo samostanske i cr- 
kvene i jedina gimnazija (Pavlina u Lepoglavi) otvo- 
rena je za svjetovne ucenike tek pri kraju 16 vijeka, 
nisu nove ideje mogie da prodru u narod, u koliko 
nosioci novih pokreta nisu bili biskupi ili feudalni 
gospodari.

Dokle je tako zapadna Evropa zaposlena u stva- 
ranju bogatstva i nove kulture sto dolazi sa tim bo- 
gatstvom, zaposlena na stvaranju vecih teritorijanih 
drzava na afirmaciji kraljeve centralne vlasti, na 
crganiziranju vojske i administracije, na ekspanziji 
u nove prekomorske zemlje, a mala jos preostala 
Hrvatska brani svaki gradic, svaku utvrdu, i svaku 
stopu zemlje od Turaka, trazeci pomoci na sve stra­
ne, da bi se sva pripila uz austrijske carske i sta- 
leske blagajne, u to vrijeme njemacki gradovi, sa 
svojim jos ocuvanim autonomijama, sa razvijenom 
zanatskom i trgovackom djelatnoscu i poceeima ban- 
karstva i industrije, sa svojim novim sveucilistima
i samostanima, sa svojim fabrikama papira i tiska- 
rama, pretstavljaju relativno mirnu sredinu, koja 
tvrdo radeci razmislja i zanosi se, ozbiljnu i poboz- 
nu, punu vec gradanskih vrlina i jos vrlo daleku od 
vanjskoga sjaja talijanskih gradova. Njemacki kne- 
zevski dvorovi, u luksuzu i modi, ljubavnim intri- 
gama i eleganciji, ukusu i izdacima, politickim ubi- 
stvima i prevarama, ni izdaleka se ne priblizavaju 
svojim uzorima talijanskim dvorovima u Napulju i 
Rimú, Firenzi i Milanu, Genui i Veneciji. Kad je 
Luther odlazio u Italiju i Rim, on je tamo kao bar­
bar bio ismijan, zbog nezgrapnosti svoje, nedostatka 
finoce u govoru i istupanju, grubosti svoga redov- 
nickog odijela. Gradska sredina njemackih gradova, 
radina i trijezna, imala je mnogo osjecanja za pra-
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vicnost i mnogo smisla za religiozno eticka rezono- 
vanja. Tu je i krscanstvo shvacano iskrenije i prak- 
tienije jer je zivot u cehovskim organizacijama, koje 
su na ovome terenu imale vise uspjeha i uticaja ne­
go igdje drugdje na svijetu, pretstavljao sam za sebe 
neki minijaturni krscanski komunizam, u kome se 
cjeìina brinula za materijalnu egzistenciju i stalesku 
cast svakoga ciana na bazi ekonomske jednakosti i 
iskljucenja svakog ekonomskog i socijalnog izdiza- 
nja jednoga iznad drugih.

Vlacic je upao u tu njemacku sredinu naglo. On 
je htio da bude redovnik. »Jos prije nego sto sam 
upoznao nauku Lutherovu osjecao sam u sebi mir 
savjesti i radost duha svetoga, ljubio sam vjeru i 
sveto pismo i cesto sam svom dusom zelio da se ne- 
sto usavrsim u bozjoj nauci, da bih mogao da sluzim 
Kristovoj crkvi i da se zatim vratim Gospodinu«. 
Rodak njegovoga ujaka Baldo Lupetina, venecijan- 
ski fratar, porijeklom Istranin, odvratio je Vlacica 
od namjere da stupi u samostan (u Padovi ili u Bo- 
logni) i uputio ga je u Njemacku. »On mi je pripo- 
vijedao da je Luther opet pribavio cast evandelju, 
pokazao mi je nekoliko spisa i savjetovao mi je, da 
idem u Njemacku, a ne u samostan, ako hocu da 
sluzim Bogu. Bio sam gotov smjesta i sa veseljem, i 
malo tjedana zatim bio sam na putu za Njemacku.«1“)

Tako je devetnaestgodisnji Mate Vlacic otisao 
sa istarskog kamena i zute mrsave labinske ilovace 
prema sjeveru, ostavivsi za sobom za uvijek suncanu 
hjepu Italiju, ostavivsi po strani krvava hrvatska 
zbivanja, da bi postao najizradeniji teolog prote- 
stantskoga svijeta. On je otisao da sluzi Bogu i vjeri,

10) Obrana Vlaciceva upuéena 1549 skoli u Witten- 
bergu. Tekst na njemackom je objavljen u knjizi Dr. A. 
Twesten, Matthias Flacius Illyricus, Berlin 1844. Citati su 
uaeti sa strane 37. i 38. ove knjige.
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nadajuci se, da ce u Njemackoj zateci znanje i mir, 
ljubav i vjeru, koje je u Itaìiji nestajalo. Vlacic je 
htio da stekne vise znanja da bi vise sluéio Bogu, da 
bi njegova vjera bila jaca. Ali tek na svome zivotnom 
putu, ovaj sad mladi Labinjan upoznat ce kako ve- 
liko znanje stvara veliki nemir i kako je slavno, ali 
tesko i opasno, znati vise nego svi ostali.
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III. Vlaciceva zivotna sudbina
Mir je trazio Vlacic onih dana kad je dolazio 

provincijalu male Brace, Baldu Lupetini, u Veneciji. 
Mir koji je ocekivao u samostanskoj celiji, u crkvi, u 
biblioteci, u razmisljanju, molitvi i zanosu. Polovinu 
svoje imovine (koja ipak vjerovatno nije bila velika) 
nudio je provincijalu kao nagradu, ako mu osigura 
mjesto u samostanu. Kad je dosao k njemu drugi ili 
treci put sa istom zeljom, provincijal je izvukao iz 
skrinje nekoliko Lutherovih spisa. Baldo Lupetina, 
provincijal male Brace, vec je bio Luteran. To je 
bilo 1539. Slijedecih godina casni otac Baldo Lupe­
tina objavljivat ce, u raznim krajevima Istre bozju 
rijec, t. j. evangelicku vjeru, na narodnim jezicima, 
hrvatskom i talijanskom.11) Njegova sudbina bit ée 
jos teza od Vlaciceve. Dvadeset godina driat ce nje- 
ga u Veneciji zatvorenog kao luterana. Sudit ce mu 
inkvizicioni sud Santo Ufficio, njegova ce obrana biti

1X) »Le reverend Baldo Lupetina . . .  annonça long 
temps, et en différents pays la parole de Dieu en langues 
vulgares (en italien et en esclavon)«. —  Ch. Macctie, La 
reforme en Italie, en seizeme siècle, ses progrès ex son ex- 
tintion, Geneve, 1834, str. 265. Prijevod sa engleskog. 
Maccrie citira tu samoga Flaciusa. Lupetina, ëija je sestra 
bila udata za jednog Luciana, brata Vlaciceve majke, bio 
je takoder Istranin i to Labinjan ili Barbanac. Seljaci sa 
prezimenom Lupetina (ne Lupetino) zive i danas na ci- 
jeloj Labinstini i u selu Brateljicima na Brbanâtini. Oni 
su Hrvati, kao i cio tamosnji kraj. Pisuci o Lupetini, Vla­
cic i njegovo ime latinizira i pile: Baldus Lupetinus.
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toliko vazna, da ce je tuzitelji tiskati, i na kraju bit 
ce Istranin Lupetina utopljen. Mladi devetnaestgo- 
disnji Labinjan nije ni slutio, sto ce znaciti za njega 
oni Lutherovi spisi. On koji je trazio mir naisao je 
na proteste dalekog nepoznatog njemackog redovni- 
ka, na proteste protiv Rima, protiv Italije, protiv 
pape. Vlacic se zanio tim protestima. Protesti donose 
uvijek nemir i nemir ce ostati glavni elemenat slije- 
decih trideset sest godina njegovog zivota. Od sada 
ce on biti onaj koji ce protestirati, i biti gonjen radi 
svojih protesta. Nije mogao da sluti taj mali siroko- 
plecati covjek, ostrih licnih erta i nosa kao kragulj, 
sto sada iz Venecije ide put sjevera, da ce cijela zgra- 
da Lutherove crkve, u jednorn sudbonosnom vreme- 
nu, pocivati na njegovim ledima. I da je to vrijeme 
tako neshvatljivo blizu. U svojoj devetnaestoj godini 
Vlaéic saznaje da postoji u svijetu, nesto kao prote- 
stantizam. U svojoj dvadeset devetoj godini Vlacic 
ce biti najjaci, najborbeniji, najuticajniji, najnesa- 
lomljiviji protestant, glavni stup evangelicke crkve. 
Za deset godina taj mali neugledni putnik dat ce 
strahovit otpor papi, rimskom caru, njemackim kne- 
zevima, Melanchtonu, svima velikim suradnicima 
Lutherovim, Wittenbergu, univerzitetu, katedrama i 
oruzanim vojskama, i sam goloruk, mlad, nepoznat 
u zemlji, ciji jezik u govoru tek natuca, pobijedit ce 
sve. Ta je pobjeda bila tako velika i znacajna da mu 
luterani nece nikada zaboraviti, da je dosljak Vlacic 
spasavajuci njihove ideje i njihovu crkvu, bas time 
njih osramotio i omalovazio. Tok njegovog zivota ce 
biti buran, potresan i dramatican. U Vlacicu je bilo 
toliko unutrasnje strogosti, toliko napora za usrede- 
nim radom, toliko zelje za mirom. Nista pustolov- 
noga nije bilo u njemu, nista nestalnoga. Samo je 
zivot njegov bio sama nestalnost i nesigurnost, sama 
selidba, protjerivanja i sukobi. To je sudbina svih 
onih, koji vise vole ideje nego sebe. Vlacic je bio je- 
dan od tih rijetkih.
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'  Evo kakvi su vanjski okviri toga zivota:
1520. Vlacic je roden u Labinu.12) Gradi c Labin 

imao je 1910. godine 1057 stanovnika, a 1520. sigur- 
nd nije imao vise. U o p c i n i Labin bilo je 1910. 
1767 ili 15% Talijana i 9998 ili 85% Hrvata; prije 
eetiristo godina odnos narodnosti mogao je vjero- 
vatno biti povoljniji samo u korist Hrvata. Nije tako 
sigumo da li je Vlacic roden bas u gradu ili u opcini 
labinskoj.

1536. odlazi Vlacic u Veneciju. Uci tadasnje hu- 
manisticke nauke. Slusa javna predavanja popa Eg- 
nacija (Giovanni Battista de’ Cipelli). Mnogo kasnije 
oko 1550. Egnacije je i sarn bio osumnjicen da je 
luteran.

1539. odlazi u Njemacku. Zaustavlja se prvo u 
A u g s b u r g u ,  Augsburska konfesija (1530.) je 
bila vec djelo, Luther ju je tu odlucno branio, Vlacic 
se nada da ce tu na izvoru naci pravu nauku, a i 
Augsburg je bio na putu za Wittenberg. U gradu koji 
je tada imao 45.000 stanovnika, gdje je vladao ban- 
kar Fuger, gdje se vrsio glavni trgovacki promet iz- 
medu Italije i Njemacke (preko Brennera) Vlacic je 
dozivio, izgleda, prvo razocaranje. Kao ni danas, vje- 
rovatno ni tada ovaj grad nije bio protestantski, 
nego su protestanti bih u njemu manjina. Sam prote- 
stanski superintendent (nadzomik svecenika) Boni- 
facije Wolfhardt (Lykasthenes) nije bio pristaèa 
Luthera, nego Zwinglia i nije Vlacica uputio u Wit-

12) Na pocetku 19. vijeka nastao je spor oko toga, da 
li je Vlacic roden u Labinu ili u Dubrovniku. Iznesene su 
tvrdnje, da u dubrovackom arhivu postoje dokumenta, da 
se Vlacic obracao Dubrovniku kao sunarodnjak Dubrov- 
cana. Talijani su navodili, da se je Vlacic navodno odre- 
kao svog rodnog mjesta Labina, za to sto ga nije mogao 
pridobiti za protestantizam. Dokazi o tome nisu iznijeti. 
Vidi o tome Pietro Stancovich, Biografija degli uomini di­
stinti dell’ Istria, svezak II., Trst 1829,, str. 104. i si.
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tenberg, nego u Bazel. Vlacic tako ne odlazi na sje- 
^er prema Wittenbergu, nego se upucuje na jugo- 
zapad, prema Bazelu.

1539— 1540. Vlacic je u B a z e l u .  Zwingli je 
mrtav, ali je Bazel uvijek neprijateljski raspolozen 
prema Lutheru. To je humanisticki grad, Erazmo 
Rotterdamski je tu dugo boravio, njegov dak Myco- 
nius i nekadasnji Erazmov najblizi prijatelj Simon 
Grynàus, filozof i humanista, vode protestansku li­
ni ju Svajcarske. Grynáus je profesor teologi je. On i 
Myconius ce biti stilizatori bazelske konfesije. Sa 
preporukom augsburskog superintedenta, njihovog 
covjeka, dolazi Vlacic kod Grynàusa. I Grynàus uzi- 
ma k sebi u kuéu mladog nepoznatog putnika, koji 
dolazi sa kvamerske obale. Sjecajuci se toga, pise 
Vlacic trideset godina kasnije: »Grynàus me ne bi 
bio mogao sa vise ljubavi da primi ni da je bio moj 
tjelesni otac«.13) U kuci Grynàusa i na sveucilistu 
Vlacic uci jezike, osobito grcki i hebrejski, jer samo 
tako moze da prodre do izvora biblije. Grcki nepra- 
vilni glagoli i hebrejsko pismo mogu biti odlicno 
sredstvo za vjezbanje. Ali nisu mogli da ispune Vla- 
ciceve potrebe za jacim i bujnijim unutrasnjim zi- 
votom. Osjeca se usamljen, potisten je. Napusta 
Bazel. Odlazi u Tiibingen. Tamo je profesor Istranin 
i Hrvat Grbac (Garbitius).

1540. dolazi Vlacic u Tiibingen. Grbac je tu pro­
fesor na novoosnovanom sveucilistu. Sa njime moze 
Vlacic da govori hrvatski i talijanski, mogu da se 
sjecaju Istre, smokava, vinograda, lijepih proljeca, 
suma maslina na buri i siromasnih malih kuca u br- 
dovitim predjelima istocne Istre. Oko petnaest godi­
na stariji Grbac (ne zna se ni godina ni mjesto nje-

13) Flacius, Narratio actionum et certaminum, pisana 
1568. za senat u Strassburgu. Svi nasi citati bit ce prema 
njemackom tekstu (prijevodu) ove Vlaciceve autobiogra- 
fije, objavljenom u Twestenovoj knjizi.
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gova rodenja) bio je lingvist i humanist. Dosao je u 
Njemacku 20 godina prije Vlacica, na studije po na- 
govoru Istrana, trgovaca u Numbergu, »jer u domo- 
vini nije bilo skola a i ne mogu se osnovati zbog ce- 
stih provala Turaka«. (Kòrbler, Rad 145, str. 34.). 
Grbac je ucio u Wittenbergu, bio je Melanchtonov 
dak (1534.), postao tu magister artium, i odmah za- 
tim predavac grcke knjizevnosti na sveucilistu. Grbac 
je tada bio protestant, jer inace ne bi mogao biti ni 
promoviran ni predavati u Wittenbergu. Vrlo brzo 
poshje toga postao je redovni profesor grckog jezika 
u Tiibingenu (1537.). Za vrijeme boravka u Witten­
bergu Grbac je cesto dolazio u kontakt sa Lutherom. 
On je luteran i za vrijeme boravka Vlaéiéeva kod 
njega i poslije. Blag i neborbene prirode, radin i po- 
vucen, pisac grckih i latinskih stihova, Grbac nije 
uzeo ucesca u borbama za konstituisanje nove crkve, 
kojima se kraj nije mogao predvidjeti. Ali pedagog i 
linguist, metodièan i strog u savladivanju materije, 
Grbac je mogao samo povoljno da utice na svoga 
novoga zemljaka. Grbac je tad bio vec drugi put 
oèenjen, imao je sigumu egzistenciju (sacuvao ju je 
tako do smrti 1559), ostajuci preko dvadeset godina 
za katedrom u Tiibingenu. Ako je Vlacica privlacila 
ucenost njegovog zemljaka i osjecanje zajednice u 
tudem svijetu, Grbceva priroda nije mogia dugo da 
ga tu zadrzi. Konformista, druzeljubiv i lijeporijeciv, 
Grbac je bio sav zadovoljan sa svojim polozajem i 
svojom sudbinom. on je bio sav zaljubljen u klasicare 
grcke u ljepotu rijeci i moraine sentencije i smatrao 
je, slicno kao i Erazmo, borbu izmedu Wittenberga i 
Rima necim vanjskim, politickim, u cemu je bolje ne 
sudjelovati. Buzeéanin ili Cic, Grbac je prema impe- 
tuoznoj, ostroj, mornarskoj naravi Vlacicevoj pret- 
stavljao tip pecalbara, koji je postigao svoj cilj i sje- 
dinivsi korisno s krasnim zelio samo da zi vi u miru, 
da ide na prijateljske vecere i da ih sam prireduje i 
da pedantno drzi predavanja ne propustivsi nikad ni
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jedno. Vlacic je tu opet izgleda sa preporukom Gry- 
näusa, nasao stan i hranu u kuci Grbcevoj. Tu je 
Vlacic dobio i prvo zanimanje, kao repetitor iz jerika 
koje je Grbac14) predavao. U Tübingenu se Vlacic 
upoznao profesorom medicine Leonardom Fuchsom, 
sa kojim ce ostati intiman prijatelj sve do njegove 
smrti. (Vjerovatno je Fuchs doprinijeo da je Vlaci- 
cev sin, takoder Matthias Flacius Illyricus postao 
kasnije medicinar i profesor medicine u Rostocku). 
Tu je upoznao i Camerariusa, prijatelja Melanchto- 
novog i cuvenog pravnika Grempinusa. Ali ni tu nije 
mogao da ostane. Osamljenost ga je mucila, mladost 
vezana i neizzivljena, on je sumnjao u sebe. Odlazi u 
Wittenberg, i to preko Regensburga. To je bilo za 
vrijeme kolokvija na saboru u Regensburgu, na koji 
je dosao sam car Karlo V. i na kojemu je imalo da 
dode do nekog sporazuma izmedu dva delegata pa- 
pina i pretstavnika protestanske crkve u Njemackoj. 
Sabor taj svrsio se bez rezultata. Protestanti nisu 
popustili, a katolicka strana nije kasnije htjela da 
prizna ni one koncesije, koje su na saboru predlozili 
katolicki delegati. Vlacic istice da je u Wittenberg 
putovao preko Regensburga za vrijeme toga sabora, 
ali se ne zna, da li je tu koga upoznao, i da li je cuo 
sta se u saboru radilo. Znacajno je za 21 godisnjeg 
Vlacica da je i tu htio da bude u sredistu zbivanja.

1540. potvrdena su pravila Jezuitskog reda. Pro- 
tureformacija vec zapocinje.

1541. Vlacic trajno ostaje u Wittenbergu. Me- 
lanchton ga prima vrlo srdacno, daje mu od svoga

14) Pisem dosljedno Grbac mjesto Grbic. Izgleda mi 
to ispravno. Grbica u Istri nema, Gibaca ima, i to bas u 
sjevemoj i istocnoj Istri. Nisam nasao dokaze da se Gar- 
bitius stvarno zvao Grbic. Nasi su od Garbitius ucinili 
prvo Garbic, zatim Grbic, po analogiji Flacius —  Vlacic.

58



novca za zivot15), nabavlja mu studente koje ce po- 
ducavati u grckom i hebrejskom. Tu i sam posjecuje 
predavanja iz grckog jezika.

1541. unutrasnja kriza napreduje. Vlacic je uza 
sve vanjske uspjehe sve ocajniji. »Tu sam, prica 
Vlacic o svom dolasku u Njemacku, bez uticaja rda- 
vih ucitelja, i bez svoje vece krivice, zapao u najteza 
iskusenja, u potpuni ocaj i sve paklene muke, i to 
stanje trajalo je tri godine. U to vrijeme moje zio 
stanje se trajno pogorsavalo, i zatim godinu dana 
opet popustilo. U to vrijeme dozivio sam na sebi i 
iskusio srdzbu bozju, uzasnu vlast davola nad nama 
bijednim ljudima, silu grijeha, zlocu starog Adama i 
njegov bijes protiv Boga. Rijetko i samo privremeno 
su dolazile utjehe Duha Svetoga. Tad nisam vise 
sumnjao da se moze na mene primjeniti rijec Go- 
spodnja: Boze moj, zasto si me ostavio! Ja sam vje- 
rovao da sam sasvim izgubljen i mislio sam na 
smrt«.16)

1541. ili 1542. dolazi Vlacic u kontakt sa Lut- 
herom. Luther je bio vec star, bolestan i iznemogao. 
On nije isao ni u Regensburg. Vlacic je dosao do 
Luthera bez Melanchtonovog posrednistva. »Krajem 
trece godine (t. j. boravka u Njemackoj), kad sam 
bio na stanu kod Dr. Fridriha Backhofena, tadas- 
njeg dakona i zio mi je postajalo jace, tako da sam 
bio siguran, da cu brzo morati da umrem, primjetio 
je moj stanodavac, da ja radi unutrasnjeg nemira ne 
mogu ni da radim, pa je nastojao oko mene, dok mu 
nisam priznao sto mi fali. On me je brizljivo tjesio, 
nagovarao i molitvom i ucinio je da me Dr. Pomera- 
nus (Bugenhagen) doveo do Luthera. Kad me je 
ovaj utjesio primjerom svojih i drugih i bozjom ri- 
jeci, i kad se je opcina za mene molila, nestajalo je

i5) Preger, Matthias Flacius Illyricus und seine Zeit, 
knjiga I., str. 21.

1S) Flacius, Apologia, str. 38.
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zia iz daña u dan i za godinu dana bio sam ozdrav- 
Ijen«. Za opomenu drugima hocu da primjetim, da 
zio nije tra jalo ni zbog cega drugoga tako dugo, nego 
zbog toga, sto sam ja mimo sutio i tri godine nisam 
ni s kime otvoreno o stvari govorio«.17)

1543. pise Luther o Vlacicu: Flacius »nostris 
notissimus homo et magnae fidei«.18)

1544. Vlacic je postao magister slobodnih umjet- 
nosti u Wittenbergu.

1544. Vlacic je profesor hebrejskog jezika na 
sveucilistu. On je osiguran, ima 100 forinti place, 
drzi cetiri predavanja tjedno, ima prihoda od privat- 
nog poducavanja u grckom i hebrejskom. Ima tek 
24 godine, omiljen je kod Melanchtona i Luthera i 
svih znatnijih protestanata u Wittenbergu.

1545. Vlacic se zeni sa pastorskom kcerkom. 
Luther mu je u svatovima.

1545. sazvan je tridentinski koncil. Iste godine 
saziva car Karlo V. sabor u Wormsu. Stalezi trebaju 
da posalju izaslanike na koncil. Koncil ima da odluci
o nacinu sjedinjenja crkava (katolicke i protestan- 
ske). Vlacic osjeca da je opasnost blizu, da je Luther 
na samrti, Melanchton kolebljiv i da Melanchton je- 
dva ceka da umre Luther pa da uzmogne promjeniti 
kurs, a on Vlacic, jos je mlad, tudinac, bez autoriteta.

1546. umire Luther, jos februara. Na ljeto iste 
godine smalkadski rat Karla V. i pape Pavia III. pro- 
tiv protestanskih knezova i gradova.

1547. kapitulacija Wittenberga. Vlacic bjezi u 
Braunschweig. U Braunschweigu poducava Vlaéic 
na nekoj skoli. Na jesen se vraca u Wittenberg. Uni- 
verzitet se obnavlja.

1548. donosi se zakon o interimu. Vlacic objav- 
Ijuje dvije brosure protiv interima anonimno.

17) Flacius, Apologia. Kod Twestena, str. 38— 39.
18) Preger, str. 24. : »Vlacic je nas vrlo poznat covjek 

i jake vjere«.
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1549. Vlacic kida sa Wittenbergom za uvijek. 
Objavljuje trecu anonimnu brosuru protiv interima. 
»Svoje ime nisam navodio zato jer su nasilnici prije- 
tiU smrcu onima, koji budu protiv velikog i malog 
interima i jer ja nisam namjeravao da poduzmem 
daljih i drugih koraka u toj stvari. Izgledalo mi je 
nezgodno, da neki mlad covjek . . .  i jos uz to tudinae, 
raspravlja na njemackom jeziku o tako vaznoj stvari, 
kad je crkva imala i ucenih Ijudih i dostojnih ucite- 
lja, kojima je to vise prilicilo. Vjerovao sam da bi 
moje ime bilo premalo prikladno za vaznost i ugled, 
sa kojim mora da raspolaze onaj koji nastupa opo- 
minjuci i sa prijekorima«.19) Vlacic je tek u 29. go- 
dini. Prije kidanja on se nekoliko puta obraca Me- 
lanchtonu, koji je jako kolebljiv. Na kraju mu Vla­
cic upucuje pismenu molbu za dopust. O Uskrsu
1549., kad sam uvidio da dolaze novosti (u crkvenim 
stvarima po naredenju cara, primjedba pisca) i kad 
sam odmjerio opasnost koja mi prijeti zbog mnogih 
spisa, sto sam ih objavio, odlucio sam da ostavim 
Wittenberg. S toga sam molio Melanchtona u poseb- 
nom aktu, da mi dozvoli da odem neko vrijeme u ino- 
zemstvo, kako zbog moga zdravstvenog stanja, tako 
isto i zbog onih promjena (crkvenih), u kojima necu 
da sudjelujem. Ovo zadnje sam izricno dodao. I tako 
sam otisao sa njegovim dopustenjem, premda sam 
imao sasvim unosan polozaj na kome sam mogao 
bez opasnosti da ostanem, samo da se nisam brinuo 
za promjenu i propadanje religije. Na drugome mje- 
stu nisam imao ni najmanje izgleda za svoje odrza- 
nje. Otisao sam ostavivsi zenu koja je bila pred po- 
rodom . . . «

1549. Vlacic luta. Prvo je u Magdenburgu, koji 
je protiv interima, hoce da ostane tu, ali se boji da 
ce Magdenburg biti opsjednut i trazi skloniste za 
zenu i dijete, koje ce mu se roditi. Zatim je u Liine-

19) Flacius, Narratio, kod Twestena, str. 70.
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burgu. Otuda odlazi u Hamburg. Svuda nastoji da 
iznese svoje glediste na crkvena pitanja. Hambur- 
ski svecenici obecavaju mu pomoc u borbi i odobra- 
vaju njegov stav. Ali Vlacic osjeca snagu svoga pera, 
i hoce da pise. Od svih gradova samo Magdenburg se 
odvazuje da tiska stvari protiv interima. Vlacic se 
vraca u Magdenburg, gdje postaje nadzornik tiska- 
re. Ovaj detalj izgleda nam odsudan, najodsudniji u 
Vlacicevom zivotu poslije Lupetinovog savjeta i kon- 
takta sa Lutherom. Stalno kretanje u velikoj radio- 
nici tiskarskoj, gdje kloparaju poludrveni strojevi, 
razliva se crna tiskarska boja i na njegov stol dola- 
ze vlazne tek tiskane strane papira, izaziva sudbo- 
nosnu strast u Vlacicu. Zatvoreni labinski tempera- 
menat, koji vlada sa mislju bolje nego sa jezikom, 
koji bolje umije da pise nego sto govori, zanosi se 
svojim mislima koje moze da vidi tiskane velikim 
slovima iscifranim inicijalima, dvobojnim, crnim i 
crvenim tiskom. Redovnik u njemu mijenja se u bor- 
ca, u novinara, u politicara, teolog postaje naucnik i 
povjesnicar, koji kriticki istrazuje izvore, on posta­
je urednik i pisac velikih enciplopedija, pise straho- 
vito mnogo, i tiska vise djela nego nijedan drugi 
covjek u historiji prije njega.

1549. godine vec Vlacic pise i tiska bujicu spi- 
sa na latinskom i njemackom, sad pod svojim pu- 
nim imenom. Tada pise i prvi komad svoje autobio- 
grafije: Apologia M. Fl. 111. od Scholam Vitenber- 
gensem in Adiaphorum causa i njemacka izdanja 
istoga spisa Entschuldigung M. Fl. 111. geschrieben 
an die Universitet zu Wittenberg der Mittelding hal­
ben, zatim niz polemickih spisa, nekoliko protiv Me- 
lanchtona, jedan protiv nekog pastora, i oko deset 
drugih spisa, koje se odnose na odbranu luteran- 
ske linije protiv Rima, i protiv kompromisne struje 
kod njemackih protestanata.

1549. rodio se Vlacicu sincic, koji je poslije ne­
koliko dana umro, da ga on, daleko od svojih, nije
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ni vidio. U svojoj obrani Vlacic pise: »Jos uvijek nisu 
mi tako zalosni ni moje progonstvo, ni siromastvo, 
ni sramota, ni razdvojenost od najdrazih, ni tesko- 
ce, kojima su oni izlozeni, kao pogled na ono, sto 
ti ljudi (t. j. kompromisni luterani, primjedba pisca) 
rade. Dapace kad na to pomislim, molim Boga, da 
me uzme iz ovakvog zivota, i ovakvog nesrecnog 
stanja stvari, i tada smatram da je srecna bila sud­
bina moga sincica koji se rodio, dok sam ja bio u 
tudini, i kome se Bog smilovao. . .  i uzeo ga k 
sebi«.20)

1550. car Karlo V. izdaje bruseljski edikt koji 
je uperen protiv cjelokupne reformacije. Luther, 
Zwingli, Bucer i Calvin u njemu se izricno spomi- 
nju. Ako bude netko sirio njihove knjige ih branio 
njihova ucenja, i ako to ne opozove, ima biti pogu- 
ljen i to muski macem, a zena ce biti ziva zakopa- 
na, njihova imanja pripast ce drzavi. Car dolazi lic- 
no u Augsburg. Iz Augsburga protjerani su svi sve- 
cenici protestanski, zabranjena je evangelicka sluzba 
bozja.

1550. Magdenburg je centar svake protivcar- 
ske, protivrimske, protivkompromisne akcije. Svi 
buntovni njemacki teolozi stekli su se ovamo. Bro- 
sure kojima se naucno pobijaju kompromisne teze, 
rugalice, pjesme protiv kompromisa, medalje, slike, 
drvorezi, sve sa cistom luteranskom tradicijom i an- 
tikompromisnom tendencijom izlazi iz Magdenburga. 
Posto je dugo pod vodstvom katolickih njemackih bi- 
skupa vodio krizarske ratove protiv Slavena, Mag­
denburg je u 13. i 14. vijeku popriste velikih unutras- 
njih borbi. Na kraju pobjeduju cehovi koji u 14. v i­
jeku preuzimaju upravu grada. Taj gradanski ele- 
menat, cehovske cete, zelja za nezavisnoscu, Luthe- 
rova nauka koja odgovara cehovskom poredku daje 
Magdenburgu njegovu otpomu snagu. Na celu ci-

30) Apologia, str. 58.
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tavog otpora je Vlacic. Premda mu je tek 30 godina 
i premda je tudinac, a u grad steklo se mnogo du- 
hovnika i starih luterana, Vlacic je najbistriji, naj- 
umniji, on pise najbolje, najjasnije, njegova je linija 
cista. Oko trideset pet spisa objavljuje Vlacic te go­
dine skoro iskljucivo u Magdenburgu. On pise ko- 
mentar uz bulu pape Pavia m. o ponovnom sazivu 
koncila (Buia Antikristova). On dokazuje teoloski, 
historijski i logicki opravdanost borbe protiv kom- 
promisa. Objavljuje u posebnoj knjizi nekoliko Lu- 
therovih pisama, kako je i Luther u potpuno istim 
situacijama postupao kao on sada i sumnjao u do- 
sljednost svojih suradnika, koji su ga sada zaista 
pre varili.

1550. nareduje car da se Magdenburg zauzme i 
prisili na pokomost. Ali Magdenburg je jaka tvrda- 
va. Morie Saski dobija od cara 100.000 dukata od- 
mah i 50.000 mjesecno za opsadu grada. Opsada 
Magdenburga pocinje septembra 1550.

1551. Opsada Magdenburga traje do novembra
1551. Grad ocekuje pomoc i ne predaje se. Vlacic je 
u svom elementu borbe. Jos 1. juna 1551. poslije 
osammjesecne opsade pise borbenu brosuru, dize 
duhove gradana i obrane da izdrze i vjeruju: »Ver- 
mannung M. FI. 111. zur gedult und glauben zu Gott, 
in Creutz dieser Verfolgung. Geschrieben an die kir- 
che Christi zu Magdenburg 1551. 1. Juni«. Slijede- 
ceg mjeseca izdaje novu brosuru u kojoj dokazuje, 
da su svi (t. j. car, knezevi, otpadnici, kompromisli- 
je), koji progone Isukrstovu erkvu u Magdenburgu 
progonitelji Isukrsta: »Dass alle Verfolger der Kir­
chen Christi zu Magdenburk, Christi des Herrn Ver­
folger sindt. Geschrieben zur Warnung an alle Chri­
sten, und sonderlich an das Kriegsvolk der Feinde. 
Durch Matthias Flacius Illyricus, Magdenburg 1551. 
Juli«. Magdenburg je za Vlacica »Isusova kancelari- 
ja«. Prijete mu Wittenburzani, prijete mu iz tabora 
opsade, da ce biti objesen, kad im padne u ruke, ali
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Vlacic ne popusta. Bistar Labinjan se razvio u po- 
liticara, koji zna da medu vojskom koja Magden- 
burg opsjeda nema velikog jedinstva i ima manje 
odanosti caru, nego sto car sluti. I on pise svoje spi- 
se ne samo da digne i odrzi na visini otpor gradana 
u opsjednutom gradu, nego i da apelira na opsjeda- 
èe da promjene svoj stav. Tako Magdenburg koji je 
vodio nekad nemilosrdne borbe protiv Slavena, do- 
zivljuje, da ga jedan Slaven vodi u borbu protiv nje- 
Ynackog cara i protiv carskog izbornog kneza. Ali 
Vlacic se ne ogranicava na to da objavljivanjem mje- 
sta iz psalmova i tumacenjem psalama uvjerava gra­
dane Magdenburga i opsadu da je luteranska stvar 
ispravna, da pise poslanice kao: »Ein geistlicher 
Trost dieser betrübten Magdenburgischen Kirche 
Christi, dass sie diese Verfolgung um Gottes Worts 
und keiner ändern Ursach habben, leidet«, nego on 
istovremeno pise i objavljuje vece teoloske radove
o tumacenju pojedinih mjesta pisma. U opsjednu­
tom gradu on izdaje jedan tumac nekih teskih mje­
sta Pisma od 176 strana na latinskom jeziku.

1551. novembra, Magdenburg se predaje sa po- 
voljnim uvjetima. Morie Saski je primio u svoju voj- 
skù cete koje su isle u pomoc Flacianerima (Vlaci- 
cevoj stranci), okrece se protiv cara, da je slobodu 
Vlacicu i svima teolozima, koji su sa njime. Prote- 
stanski pisci (Twesten, str. 10) misle, da je na Mo- 
ricov preokret morao da ima sudbonosan uticaj Vla- 
éicev otpor. Prvo je poshje predaje, dobio religioznu 
slobodu Magdenburg, zatim ce je dobiti i njemacke 
drzave. U uvjetima, koje je grad stavio, prilikom 
predaje, bio je zivot Vlacicev i njegovog prijatelja 
Galla (Gallus). Izbomi knez je izjavio da nema nista 
protiv njih. Oni mogu slobodno da zive u njego- 
vim zemljama ili da odu gdje hoce.

1552. Morie Saski udara na cara u sporazumu 
sa kraljem Ferdinandom, carevim bratom. Morie 
provaljuje u Bavarsku, car bjezi iz Insbrucka, Morie



pljacka Insbruck, vraca se u Bavarsku, hoce da na- 
padne Frankfurt na Majni. Dolazi do zakljucivanja 
pasauskog ugovora, koji osigurava protestantima 
'/jersku slobodu i ustavnost njemackim drzavama.

1552. Vlacic je pobjednik. Njegov autoritet i 
uticaj je porastao. Poraslo je i njegovo samopo- 
uzdanje. Ali Vlacic ipak bjezi iz Magdenburga. Suvi- 
se je promjenljivo drzanje mogucnika, da bi on vje- 
rovao u Moricovu rijec. On se bojao da ga ipak cete 
Moricove ne zarobe i ne ubiju i sklanja se u neda- 
leki gradic Kothen. Opet je na ulici i bez sredstava. 
Osta je u Kothenu pola godine od novembra 1551. do 
proljeca 1552.

1552. Jos u Kothenu zatice bjegunca Vlacica je- 
dna laskava ponuda pruskog vojvode Albreehta. Sti- 
cenik Albrechtov profesor teologije i pastor Osian- 
der je u teoloskom sporu sa Wittenberskom skolom. 
Vlacic navodi da mu je Osiander stari prijatelj. Pru- 
ski vojvoda nudi Vlacicu, gìadnom bjeguncu, bez 
mjesta i sluzbe »znatan dar« ako se stavi u ovom 
sporu na stranu svog prijatelja Osiandera, a protiv 
svojih protivnika u Wittenbergu. Wittenberg u to­
me momentu trazi vec da se Vlacic protjera iz Ko- 
thena i iz Njemacke. I tu tvrdi Istranin ostaje na- 
öelan. »Ipak sam vise volio da u borbi na strani 
mojih najogorcenijih neprijatelja, na strani Witten- 
berzana, koje je Osiander napadao, nego da se na 
strani ovoga svoga staroga prijatelja borim protiv 
istine.«21) Vlacic se vraca u Magdenburg i pise niz 
teoloskih spisa protiv jedne publikacije Osianderove. 
Oko deset spisa pise Vlacic 1552. i 1553. protiv uce- 
nja Osianderovog. Osiander odgovara, ah umire g.
1552. Znacajna je brosura Vlaciceva: Protiv bogova 
u Pruskoj (»Wider die Götter in Preussen. Dass nur 
eine einzige wesentliche gerechtigkeit Gottes sei, die 
nemlich, so inn den zehn Geboten offenbart ist. Ein

21) Flacius, Narratio, str. 78.
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kurzer, heller und klarer bericht von verdienst und 
Gerechtigkeit Christi«). Kratko, svijetlo i jasno hoce 
Vlacic da pise i tako unaprijed daje karakteristiku 
svoga stila.

1553. Vlacic stvara plan u Magdenburgu za iz- 
clavanje dvaju velikih historijskih djela. »Radim na 
velikom planu, pise Vlacic 7. marta 1553. propovjed- 
niku Hartmanu Beyeru u Frankfurt, na planu koji 
je  naravno mnogo iznad mojih sila, ali ako se on 
izvede, bit ce crkvi od izvanredne koristi. Prvo zelim 
da napisem katalog svih onih ljudi, koji su se rjecju 
i pismom prije Luthera blazene uspomene, borili pro- 
tiv pape i njegovih zabluda. Zatim zelim, da se na- 
piée povijest crkve«. Izgleda da je vec tada imao 
mnogo materijala za prvo djelo, koje je samo njego- 
vo. Za drugo djelo izraduje iscrpan i opsezan plan i 
trazi suradnike.

1553. uza sav taj rad, Vlacic nalazi vremena i 
smisla za nove teoloske borbe. Novi spor se vodi sa 
Gasparom Schwenkfeldom, kome je tada 63 godine. 
Schwenkfeld je iz viteske obitelji, bio je luteran i 
otpao je, propovjeda religiozne ideje, koje odstupaju 
od ucenja Luthera. Luther ga je vec 1527. godine 
odbacio kao sektasa. Vlacicu ce borba oko teoloskih 
sporova i tumacenja Pisma ispuniti slijedecih ne- 
koliko godina. Takvih teoloskih sporova ima tada 
vrlo mnogo. U isto vrijeme traje dalje borba oko 
ispravnosti njegove taktike u interimu. Wittenber- 
zani mu nikako nece da priuste da ih je pobjedio. 
Odjek borbe oko interima trajat ce godinama, Wit- 
tenberzani ce Vlacica neprestano ocrnjivati.

1554. Vlacic je vec organizirao drustvo za pisa- 
nje i izdavanje crkvene povijesti. Glavni suradnik 
Wagner vec putuje po inozemstvu da u biblioteka- 
ma trazi vaznije dokumente. Pozicija Vlaciceva i nje- 
gov ugled u protestantskom svijetu raste. Njegovo 
misljenje se sve vise trazi i sve vise cijeni.
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1555. Augsburski mir. Protestanske zemlje i 
gradovi dobivaju slobodu vjeroispovjesti. Definitivna 
propast interima.

1556. Vlacic je pozvan za profesora u Jenu i u 
Heidelberg. »Prema koncu 1556. hitno su me pozvali 
mladi saski knezevi da zauzmem jednu profesuru i 
mjesto generalnog superintendenta u Jeni. Obecao 
sam, ali sam trazio polugodisnje odlaganje, da bik 
mogao da svrsim crkvenu povijest, katalog svjedoka 
istine i posljednji dosta opsiran spis protiv Schwenk- 
felda, koji sam posvetio strassburskom senatu. U to 
sam dobio od izbomog kneza Otona Henrika poziv 
za Heidelberg, a obecao sam da cu tamo ici, ako mi 
saski knezevi ushtjednu dati dozvolu. Posto oni 
nisu htjeli, otisao sam o Uskrsu 1557. u Jenu«. Ta- 
ko Vlacic napusta Magdenburg, poslije skoro osam 
godina boravka u njemu. Volio bi da ide na zapad, 
u Heidelberg, ali mu knezevi, sa kojima je sada u 
vezi, ne daju. Izgleda da Vlacic sluti da mora negdje 
naci mjesto, gdje spletke i uticaji Wittenberzana ne- 
ce dosizati. Jer on je sada opet sa njima u sukobu. 
Osim starog obracunavanja Vlacic vodi sa profeso- 
rom teologije i svojim bivsim rektorom Majorom i 
njegovim prijateljem Meniusom teoloski spor oko 
toga da li su potrebna dobra djela za spasenje. Vla­
cic brani opet Lutherovu tezu, da dobra djela nisu 
potrebna, nego jedino vjera, jer se kod dobrih djela 
ne moze znati kolika treba da budu, kad treba da 
pocnu, i da li se dobrim dijelima mogu otkupiti pri- 
jasnji grijesi. I taj spor, koji se vodi u polemickim 
spisima jos od 1552., trajat ce jos nekoliko godina. 
On je poostren time, sto Major za vrijeme interima 
nije bio otvoreno na strani interima, nego je jos 
igrao dvolicnu ulogu.

1556. izlazi prva velika knjiga Vlaciceva: Cata- 
logus testium veritatis. Kad bude Vlacic davno mr- 
tav, neprijatelji njegovi, nasljednici Wittenberzana, 
ce izmisliti da je Vlacic ukrao rukopis kataloga u
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nekom samostanu, odnosno da je prepisao rukopis 
nekog opata, pisan prije sto godina. Preger je sa 
mnogo uspjeha dokazao neosnovanost ove izmisljo- 
tine, objavljene tek pola vijeka poslije Vlaciceve 
smrti. Sto je najvaznije, uopce ne navodi se gdje je 
Vlaèic trebao taj rukopis da ukrade.

1556. prije odlaska u Jenu Vlacic nastoji da is- 
koristi jednu priliku koja mu se pruza, ili bar tako 
njemu izgleda, da se izmiri sa Wittenbergom. Me- 
lanchton je bio izjavio da zeli to izmirenje. Drzanje 
Vlaéicevo na strani Wittenberzana u sporu oko 
Schwenkfelda ublazilo je, bar u srcu Melachtono- 
vom, ostricu prijasnjih sukoba. Politicke vlasti (kne- 
zevi) trazili su takoder pomirenje izmedu Melanchto- 
novaca i Flacijanista, t. j. izmedu Wittenberga i Mag- 
denburga. Najvazniji teolozi u Njemackoj su na Vla- 
cicevoj strani i on nema razloga da popusta. Vlacic 
izraduje osnovu za izmirenje u 13 tacaka. Witten- 
berzani su imali da potpisu kolektivno, zajedno sa 
Magdenburzanima deklaraciju, kojom se osuduje 
adiaforizam, koji je uskrsnuo za vrijeme interima i 
bio branjen od Wittenberzana, a napadan od Vlacica. 
Adiaphora, njemacki Mittelding, trebale su da budu 
»neutralne« stvari u crkvenim obredima, stvari koje 
katolicka crkva ima, luteranizam ih je napustio, a 
interim bio ponovno zaveo kod luterana. Witten- 
berzani izjavljuju pismeno da su sporazumni da dr- 
ze licno razgovor sa Vlaciéem. Vlacic je srecan. Ku- 
riri Vlacicevi i Wittenberski putuje cesto izmedu 
Wittenberga i Magdenburga. Melanchton i Vlacic 
opee preko trecih lica, i to postaje kobno za spora- 
zum. Jedan pouzdanik Vlacicev krivo iznosi Vlaci- 
cevu stvar Melanchtonu. Jedan prijatelj Melanchto- 
nov Francuz Hubert Languet, pjesnik i lutalica iz 
Burgunda (Viteux), neki profesionalni posrednik, 
putnik, kurir i diplomat, u cjelini hohstapler, dolazi 
viSe puta kod Vlacica i razgovara sa njime o izmi- 
renju. On je lice Melanchtovovog povjerenja jer i
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stanuje kod Melanehtona, neka vrsta kuénog prija- 
telja da pravi drustvo Melanohtonu. Vlacic je pred- 
lagao licni sastanak sa Melanchtonom u prisustvu 
najvise dva svjedoka sa svake strane. Obecavao je 
umjerenost u rijecima, ali u stvari nece odstupiti. 
Melanchton odbija. Dostavljeno mu je nista manje 
nego da ée ga Vlacic ili njegovi prijatelji na sastan- 
ku ubiti. . .22) Ali u svom pismu Melanchton odvaja 
Vlacica od grupe Ijudi »koji su zadojeni neznalac- 
kom i bijesnom mrznjom«, a koji su Vlacicevi pri­
jatelji. Iz tog pisma Melanehtona, najveceg i najja- 
ceg neprijatelja Vlaciceva, vidi se velieina Vlaciée- 
va. Ma koliko da je okolina Melanchtovova u zelji 
da polaska ovom starom i tastom covjeku, ocmjiva- 
la Vlacica, odbijala da sudjeluje na sastanku sa Vla- 
cicem, i ako bude Melanchton ná to pristao, sam 
Melanchton nije nikad prestao da cijéni i tajno voli 
tog labinskog dosljaka. Povrsan, spletkarski um Laii- 
guetov, (Francuz iz Burgonje posreduje izmedu Hr- 
vata Vlacica i Nijemca Schwarzerda, t. j. Melanch- 
tona), oktobra 1556., pise pismo Melanchtonu da je 
prokljuvio zasto Vlacic nastoji na izmirenju. Lan- 
guet pise da je Vlacic u ocaju, posto ne moze da 
ostvari zamisljeno djelo crkvene povjesti. Ipak Vla- 
òic sakuplja sto vise novea za ovo djelo. Oni koji 
daju priloge, javlja Languet, su nestrpljivi, traze 
knjigu, Vlacic se boji kako ce dati racuna za djelo 
koje nije nikad ozbiljno pomisljao da izda. Prego- 
vori sa Melanchtonom su mu sredstvo da izasove 
uzbunu, da bude istjeran iz Magdenburga i tako 
se sa noveem izvuce iz klopke u koju je zapao obe- 
cavajuéi erkvenu povjest i prikupljajuci za nju no­
vae«.23)

22) Preger, II. knjiga, str. 17.
23) Dijelove ovog pisma na latinskom jeziku objavlju- 

je Preger, II., str. 31.
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1556. Vlacic u jednom pismu spominje svoju 
bolest. Kaze da ce radi zdravlja poduzeti putovanje, 
koje ce duze trajati. Premda se ne vidi, kakva je 
bolest, izgleda da je vec Vlacic znatno iscrpljen. Na 
sve strane borba, nezahvalnost i intrige. On pise de­
bele knjizurine u malim izbama u krugu mnogobroi- 
ne svoje djece.

1557. januara mjeseca jedna deputacija sjeve- 
ro njemackih teologa pokusava da posreduje za po- 
novno izmirenje. Izaslanici Magdeburga, cetiri, me- 
du njima i Vlacic odlaze u Kosswig gradic nedaleko 
Wittenberga. Pregovori se vode nekoliko dana. Po- 
srednici putuju izmedu Kosswiga i Wittenberga. 
Mjenjaju se zapecacena pisma. Centralna tacka spo­
ra je: naknadna osuda interima i adioforizma od 
Witterberzana. Pomirenje ne uspijeva.

1557. Vlacic odlazi u Jenu. Gotov je rukopis pr- 
vih triju svezaka crkvene povijesti.

1558. zapocinje sudbonosan boj Vlacicev protiv 
teze o slobodi volje. Victorin Strigel (Strigelius) 
profesor teologije u Jeni, kao i Vlacic, pocinje prvo 
tajno, pismiraa, da radi protiv Vlaciéa. Strigel je po 
prvoj zeni zet Franca Burgharda savjetnika na kne- 
zevskom dvoru, po drugoj zeni je zet profesora 
Sehnepfa. Za vrijeme interima bio je Strigel na stra­
ni Flacijanista i za vrijeme svih pregovora sa Wit- 
tenbergom takoder. Ali i on je sasvim lican i dvoli- 
can. Velik, snazan, pun samopouzdanja, vjest u pri- 
kupljanju studenata, sto je vazna stvar na novirn 
sveucilistima, autoritativan, dak Melanchtonov, is- 
kusan u intrigama, zavidan Vlacicu na njegovoj pa- 
meti i ugledu, koji je rezultat znanja, a ne tje- 
lesne konstitucije i veza, Strigel brzo postaje ne- 
ugodan Vlacicu u profesorskom kolegiju. Bolestan, 
umoran, opterecen obitelju, u borbi sa svima, Vlacic 
zeli da stvori snosljive odnose u Jeni. Kad saznaje 
za Strigelove intrige on prvo pokusava da ga odo- 
brovolji, hvaleci na predavanjima Strigela i njego-
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vog tasta Schnepfa. Ali brzo dolazi do otvorenih su- 
koba. Strigel prelazi otvoreno na stranu Wittenber- 
zana. Ne ce da se pokori ni pomiri.

1559. marta bez Vlaciceva znanja knez nare- 
duje da se Strigel hapsi. Za Strigela se zauzimaju 
hesenski, pfalacki, wittenterski i pruski knezevi, cak 
i kralj Maksimiljan. I Vlacic misli da se »zablude ne 
mogu iskorjeniti nasiljem svjetovnog maca«. Sep- 
tembra je Strigel pusten. U tome momentu jos je 
knez na strani Vlacicevoj. Ali on ce ga brzo napu- 
stiti.

1559. izlazi prvi svezak crkvene povjesti. Ogro- 
man folijant.

1560. spor sa Strigelom traje. Dolazi do javne 
diskusije izmedu Vlacica i Strigeliusa na historij- 
skom weimarskom gradu o slobodi volje. Izgleda da 
je Strigel vjestiji govomik od Vlacica. Utjecaj na 
dvoru je protiv Vlacica. Diskusiju je vodio knezev 
kancelar Bruck, koji je sasvim na strani Strigela. 
Knez licno je i poslije diskusije na strani Vlacica, ali 
oprasta Strigelu, zbog njegove govomicke vjestine.

1560. umire Melanchton u 63. godini. I on je 
bio krhak i slaboga zdravlja. Zadnjih 15 godina zi- 
vota trazio je neprestano obzira prema sebi, zbog 
svoje bolesti i starosti.

1561. intrige protiv Vlacica su sve jace. Vodi ih 
osim Strigela jedan propali kandidat za profesuru, 
Stòssel, koji Vlacicu izmamljuju pismeni referat, ko- 
jim Vlacic kritikuje postupke dvora i nenadleznost 
dvora u crkvenim stvarima. Stòssel radi zajedno sa 
dvorskim kancelarom Bruckom (Pontanus). Taj 
Bruck ima da odlucuje o Vlacicu. Taj isti Bruck koji 
sada kroji sudbinu stranca Vlacica bit ce, malo ka- 
snije, od istoga dvora objesen. »Knez je predao na- 
su stvar Pontanusu, a ovaj je formalno bijesnio, dje- 
limicno za to sto su ga nasi neprijatelji posebno pod- 
badali, konacno zbog toga, jer je cesto bio pijan«.24)

24) Flacius, Narratio str. 86.
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Da ilustrira nacin razgovora dvora sa teolozima ta- 
da, Twesten navodi da je dvorski kancelar pijanac 
Bruck, primio teologe ovim rijecima: »V i cmi, cr- 
veni, zuti, ocajni varalice i nitkovi. Vi papisticki vra- 
gov i. . .  Odlazite od mene, i, ako ne izadete, udarit 
cu vas u lice .. .«23)

1561. krajem godine Vlacic je otpusten sa sve- 
uèilista u Jeni. On izricno navodi da je otpusten zbog 
svojih nesuglasica sa dvorom. Knezevski dvor je se­
bi prisvojio pravo najvise odluke o crkvenim stvari- 
ma. Vlacic je bio pozvan da to usvoji. On je izjavio 
da je to protiv njegove savjesti. Izmedu ostaloga 
knez je zahtjevao da Vlacic ne smije nista da tiska, 
sto ne odobri on ili njegovi (knezevi) savjetnici. »To 
nismo mogli da obecamo, kaze Vlacic, jer svakome, 
pa i najmanjem u carstvu Isukrstovom mora da 
ostane neskracena sloboda vjere, savjesti i ispovje- 
danja«. Prije svoga otpustanja on je vodio jednu 
dramaticnu borbu sa knezevskim dvorom, koja mno- 
go potsjeca na Vlacica iz Magdenburga.

1561. 10. decembra onoga istoga dana kad je u 
Jeni otpusten, zajedno sa svojim drugovima Wigan- 
dom i Judexom, Vlacic pise u Regensburg. U njego- 
voj glavi vec se rodio pian buducega rada. On hoce 
da osnuje Akademiju u Regensburgu. »Znaj, pise 
Vlacic prijatelju, da smo otpusteni i da su nas pri 
tom sramotili, kao da smo davali povoda za pobu- 
nu. Zato mislim da li ne bi mogli tamo zivjeti i osno- 
vati neku malu akademiju. Jer mi moramo odavle 
nekamo, gdje bismo mogli zivjeti i raditi. . .  Ako 
bismo bili sva trojica tamo mogli bismo drzati pre- 
davanja iz dijalektike, jezika i teologije«. Nekoliko 
dana kasnije vraca se Vlacic na tu misao i detalj- 
nije razraduje misao o akademiji. Regensburg mu 
izgleda podesno mjesto za akademiju. Tamo bi do- 
lazili mladici iz Austrije, Bavarske i Ceske otuda bi

23) Twesten, opaska na str. 86.
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se mogia evangelicka nauka siriti u druge krajeve. 
Regensburg bi mogao postati centar i za iiirsku re- 
form aciju. Teolozi u Regensburgu mogli bi pomogati 
i rukovoditi prevadanjem bibiije na iiirski jezik.28) 
Oba druga Wigand i Judex vraéaju se u Magden- 
burg i nisu odusevljeni njegovom idejom. Ali on od- 
lucuje da putuje u Regensburg. Vuce ga jug i zelja 
da bude blize svojima i da radi sa njima. Zovu ga 
u Magdenburg, ali on neée. A  pri svemu tome on 
zna kako postaje bezizlazan njegov polozaj. Vlacic 
pise: »Neka mi se Bog smiluje: ja sam slab, progna- 
nik, omrznut od cijeloga svijeta, natovaren djecom, 
ja sam jedan bolezljiv covjek, koji brzo stari«.27) A  
tek mu je 41 godina! Taj bolesni i rano ostar jeli Hr- 
vat dobija nostalgiju za svojim sunarodnieima, misli 
da stvori u Regensburgu slavensku akademiju za 
Hrvate, Sìovenee i Cehe, da se tu prevedi biblija na 
hrvatski i da tu osnuje slavensku tiskaru .

1562. jedan student u leni, Durnpacher, imao 
je prepisanih 10 tocaka, u kojima je Vlacic naveo 
razloge svoga otpustanja. Kad je davao na prepis 
drugima bio je Durnpacher uhapsen, vezan i odve- 
den u Weimar. U Weimaru je osuden na smrt, ali 
je kasnije pomilovan i prognan. Bilo je naredeno da 
se Vlacic unapsi (januara 1562.). Vlacic bjezi iz Je- 
ne zimi, po snijegu, i skriva se dva dana kod prija- 
telja Marka Wagnera u Buflebenu. Odatle, preko 
Pulde i Niirnberga putuje u Regensburg. Preger na- 
vodi, da je Vlacic tada imao najmanje sedmoro djece.

1563. putuje Vlacic u Istru i Veneciju. Izgleda 
da je to jedini put da se on vraca u domovinu. Istina 
Luther navodi u jednome pismu protestantima u Ve- 
neciji od 13. juna 1543. godine, da je donosilac toga 
pisma Vlacic. Tad je Vlacic valjda bio pred odlukom 
da li da se vrati na jug, medu svoje, ili da ostane u

28) Preger, knji. II., str. 175— 176.
27) Isto rajesto, str. 176.
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Njemackoj. Vlacic se vec tada zauzimao za svoje 
zemljake u Istri i narocito za Lupetinu, koji je vec 
bio u tamnici u Veneciji. Ali nigdje vise nema spo- 
mena o tome putu i Vlacic kad govori o putu u Istru 
spominje samo put 1583. S toga nije iskljuceno, da 
je Vlacic 1543. samo htio da putuje, i tada mu je 
Luther napisao ono pismo, koje je Vlacic, a moze 
biti i sam Luther predao nekome drugome. Sada na 
putu u Istru zaustavljao se u Kranjskoj i Stajerskoj. 
razgovarao je sa hrvatskim i slovenskim- protestar! - 
tima. Kao rezultat ovoga puta spominje se da je tada 
prodao jedan dio svoga imanja u Istri. Ne zna se 
gdje je bilo to imanje. Vlacié je bio ovlastio nekog 
Perlensteinera (Preger, IL, str. 177.) da vodi brigu 
oko prodaje tog imanja, koje je sigurno bilo negdje 
vi okolini Labina. Po svoj prilici je u taj cas imanje 
bilo na teritoriji koju je drzala austrijska vojska. 
Granica u Istri izmedu venecijanskog i austrijskog 
posjeda je bila vrlo pomicna. Ali nije prodaja imanja 
bio jedini cilj Vlaciceva puta. Gradski senat u Re- 
gensburgu odbio je molbu njegovu i Galla za otva- 
ranje Akademije. Vlacic je pomisljao da akademiju 
otvori u Celovcu, gdje bi bio medu Slovencima i bli- 
ze Hrvatima, a ipak zaklonjen od turskih bojista. 
Vjerovatno je mislio to isto i za Ljubljanu ili Graz. 
Celovac (Klagenfurt) Vlacic izricno spominje u jed- 
nom pismu Gallusu jos 1582., ali se boji da ce i u 
tom gradu naici na otpor gradskog senata. Poduzet- 
Ijiv praktican i realan, kakav je bio, Vlacic je na tom 
svom putu pokusavao da nade i sredstva za svoju 
akademiju. U tom cilju obracao se kranjskim stale- 
sima i razgovarao sa Klombnerom. I njegov memo­
randum upucen tada Veneciji, o koristima sto bi ve- 
necijanska repubhka imala, ako bi pristupila prote- 
stantizmu imao je isti cilj.

1564. umire Vlacicu prva zena, pri dvanajestom 
porodu. Ona je bila kcerka Mihaela Faustusa, pasto­
ra u Dabrunu »siromasnog i poboznog starca, koji



je osjedio u sluzbi Crkvi«, kako pise Melanchton. 
»U  suzama i brigama izjedam se, pise Vlacic povo- 
dom te smrti, i nema sata da mi slika pokojne dru- 
garice ne dolazi pred dusu. Cesto razmisljam o to­
me, da mi ona kod tako velikog kriza nije nikad sa- 
vjetovala nista zio, premda nije bila ni tjelesno ni 
dusevno bas najjaca uslijed mnogih poroda« (Pre- 
ger II, str. 232). Zaista je morala biti dobra zena i 
njezin zivot tezak, kod tako nemimog zivota mu- 
zevljeva i koja u 19 godina rada 12 djece.

1564. Vlacic je vec u punom ocaju. Sam mora 
da vodi brigu o djeci i domacinstvu. On je sam bo- 
lestan i ne moze da jede nikakva obicna jela, ni mli- 
jeko, ni siano, ni papreno, ni kiselo, ni hladno, ni 
jaja. Pokuéava da jede sirovo meso. Izgleda da sta­
mi je u kuci sa tudim namjestajem, jer se zali da 
mu je jedan djecak razbio kameni stol, za koji ce 
morati piatiti tri talira (Preger n, str. 232). Mora 
da ce vjenca po drugi put, tek devet mjeseci poslijè 
smrti prve zene. I draga zena Magdalena Ilbeck je 
kcerka pokojnog pastora. Ali stvari ne idu sa njime 
na bolje. U jedan mah cetiri djeteta mu leze bolesna 
i jedno od njih je sigurno da ce umrijeti i zeli da 
umre, »jer je u nebu bolje nego ovdje«. Jedan sin 
Matija, vec studira medicinu u Strassburgu. Dva dje­
teta spominje Vlacic pri ovoj bolesti po imenu to su 
Andrija i Marija. Bolest Vlaciceva ide takoder na 
gore. On sluti da neée vise dugo zivjeti. Ima groz- 
nicu, tresu mu ‘se noge, i donje tijelo mu je ledeno 
(Preger n, str. 234.). U tome stanju pise Vlacic naj- 
vece svoje djelo »Clavis scripturae sacrae«.

1564. Vlacic izdaje jedan spis protiv Jezuita.
1565. Vlacic pise jedan spis protiv rimske poli- 

tike, koja hoce da sporove u protestantizmu iskoristi 
za opravdanje svoga vlastitog sistema.

1566. na brodu na putu izmedu Frankfurta i 
Majnca prepoznaje Vlacica nekoliko jezuita. Kako je 
on na rimskom indeksu kao heretik prve klase, Vla-
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eie primjecuje kako oni nesto brzo i povjerljivo raz- 
govaraju sa asesorom drzavnog suda, zato bjezi eira 
se iskrcao u Majncu sa svojim slugom u selo Nacken- 
heim, gdje prenocuje.

1566. Vlacic pokusava da Maximilan dónese od- 
luku u njegovu korist u spomim pitanjima, zbog ko- 
jih je proganjan. Da ga odobrovolji pise veliku knji - 
zurinu u kojoj dokazuje da nije papa dao caru rim- 
sko carstvo, nego ga je car osvojio. Car ga je pri- 
mio u nizu velikog prijema molilaca 14. aprila u 
Augsburgu. Primio je jedan primjerak knjige i obe- 
cao mu da ce misliti na njegovu molbu. Ipak Vlacic 
se vraca bez odgovora. Tek sto je otisao (istoga da­
ña) car je dao pristanak da se Vlacic uhapsi. »To mi 
je zahvalnost, pise Vlacic Beyeru, cetrnaest dana 
kasnije, i to su bogatstva, koja ja u Njemackoj sti- 
cem, koja su cilj svemu mome radu, kako kazu moji 
dobri prijatelji«. Jer Vlacica optuzuju da on sve ra­
di, pise i tiska samo zato da dobije novaca. Brzo za- 
tim na trazenje cara Regensburg otkazuje Vlacicu 
gostoprimstvo, Vlacicu gori tío pod nogama. »Da­
nas, pise Vlacic, opet su trazili od mene da se ise- 
lim. Tako mi na kraju ne ostaje nista drugo, nego 
da napustim ovaj zivot, kad na zemlji nema vise ni- 
gdje prostora za mene«. (Preger II, str. 294).

1566. oktobra Vlacic napusta definitivno Re­
gensburg. Pian za akademiju mu nije uspio. On je 
davao privatne lekeije u svome stanu, pisao, treka- 
rao, polemizirao trazio neko mirnije mjesto. U naj- 
gorem trenutku, kad je bio prognan i iz Regensbur- 
ga, dobio je poziv iz Antwerpena da bude tamo sa- 
vjetnik u crkvenim poslovima. Krajem 1566. vec je 
u Antwerpenu.

1567. boravak u Antwerpenu je kratak. Uslijed 
unutrasnjih nemira u Holandiji, Vlacic napusta po- 
cetkom 1567. Antwerpen i dolazi u Frankfurt. Cijela 
obitelj ceka ga u Frankfurtu. U Frankfurtu na Maj- 
ni dobija dozvolu boravka do jeseni. U to vrijeme

77



o e l se jos nada da ce se moci vratiti u Antwerpen. 
Senat u Frankfurtu ga upozorava da napusti grad, 
jer se iz grada odvode ljudi silom, bez suda, i toj sili 
grad ne moze nista. Vlacica mogu da odvedu, sude, 
zatvore i ubiju: katolici, Wittenberzani, Thüringija 
tJena i Weimar), izborni knezevi i carski ljudi. Nje- 
gov zivot je tako zapleten da njemu izlaza nema. 
Taj se zivot priblizava zavrsetku, i ovaj zavrsetak 
bit ce dramatican.

1567. novembra Vlacic je u Stuttgartu. Sastaje 
se sa prijateljima, koji ga tjese i zale da su kriva 
braca (falsche Brüder) onemogucila njemu, najuce- 
nijem od svih, boravak u svakom njemackom gradu.

1567. decembra je u Strassburgu. On se vec du­
ze vremena nada profesuri na strassburskom sve- 
ucilistu, ali i ta ce se nada izjaloviti. Dobija dozvolu 
za boravak do ljeta 1568., ali ce tu ostati jos pet go- 
dina. Vlacic pise za Senat u Strassburgu svoju po- 
vijest djelatnosti i borbi (Narratio actionum et cer- 
taminum) slavni njegov autobiografski spis.

1567. izlazi njegovo veliko djelo »Clavis scrip- 
turae« u dvije folijantske knjige u Bazelu.

1568. dolazi do vracanja svih profesora koji su 
iz Jene prognani radi Strigela, osim Vlacica. I  Vla- 
cicev prijatelj Wigand je vracen. Dolazi do mirenja 
Melachtonovaca i Flacijanista ali bez Vlacica. Saski 
teolozi, pri polasku na disputaciju, morali su izbor- 
nom knezu Augustu, onome istome, na ciji nagovor 
je dao car dozvolu za hapsenje Vlacicevo, da potpisu 
obavezu, da »nisu pristalice flacijanskih ilirskih za- 
bluda, svada, blebetanja, otrovnih ujeda i mlacenja 
kojim on (Vlacic) optuzuje skole i crkve ove zemlje 
izmisljenim i navodnim adiaforizmom, sinegizmom i 
majorizmom«. Prema tome, glavni udarac je i tu 
spreman Vlacicu. Saski knez je jos prije bio pisao 
regenburskom Senatu za Vlacica, da je »jedan tudi 
nepoznati vagabund o cijem porijeklu nitko nista si- 
gurno ne zna, i koji vec dvadeset godina izaziva iz-
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medu staleza u Njemackoj ovu nekrscansku i od- 
vratnu svadu«.

1589. pokusaj izmirenja izmedu Jene i Witten- 
berga urodio je jos vecom svadom. Jena (Flacijani- 
ste) objavila je tiskom protokol visemjesecnog zasje- 
danja. Wittenberg i Saski knez na to su, smatrajuci 
Vlacica centralnom licnoscu, pokusali da Vlacica li- 
cno do kraja uniste.

1569. po naredbi izbornog kneza Augusta zapli- 
jenjena su, kod Vlaeicevih prijatelja u Nürnbergu 
sva Vlaciceva pisma i njegova Narratio actionum. 
Traze se dokazi kojima bi se Vlacic mogao optuziti 
radi zloèina uvrede Veliéanstva.

1570. Saski knez salje svog izaslanika u Strass- 
burg. U Strassburgu je vec poznati Francuz Languet 
sad placeni spijun (Preger II., str. 308) kneza Augu­
sta. Oni nastoje da se Vlacic protjera iz Strassburga 
i da mu se vec unaprijed zabrani boravak u Bazelu, 
gdje ima velik broj svojih pristalica, i gdje izlaze sad 
redom njegove knjige. Kao zeca jure Vlacica sa svih 
strana. Svi su knezevi i gradovi obavjesteni o njemu, 
svud su mu postavljene stupice. A  taj sada vec sa- 
svim mrsavi, krzljavi, oronuli Labinjan jos se neda.

1570. Vlacic je ipak protjeran iz Strassburga. 
Ulaze utok na Senat.

1570. Vlació stvamo dolazi u Bazel. Dok ne do- 
bije dozvolu boravka, sklanja se u nedaleki Lindau. 
Istoga dana kad odlazi iz Bazela, stize u Bazel konja- 
nik saskoga kneza i trazi da Vlacic bude protjeran. 
Senat u Strassburgu prima njegov utok i Vlacic se 
vraca u Strassburg.

1570. izlazi »Endlicher Bericht«, konacni izvje- 
staj dvaju sveucilista u Wittenburgu i u Leipzigu, 
gdje je sakupljeno sve sto su protestanti mogli pro- 
ìaaci protiv Vlacica. Vec u naslovu se kaze, da je to 
knjiga o svim sporovima »sto je Flacius Illyricus sa 
svojim pristasama vec dugo vremena na mnogo stra­
na, samovoljno i neprestano izazivao i tako bozje
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crkve u Njemackoj bijedno uznemirio, ozalostio i po- 
tresao«.

1570. knez August Saski lije top za tvrdavu 
Koburg sa alegorickim figurama, na kojima je sote­
na jedan Flacijanist, sa natpisom da su Flacijaneri 
i Zeloti predvjesnici vraga:

Flacianer und Zeloten 
Sind des Teufels Vorboten.

1570. U punom jeku je teoloski spor o istoenom 
grijehu i slobodi voi je. Stari drugovi i supatnici Vla­
cicevi, medu njima Wigand, ga napustaju. Dva puta 
moli Vlacic Wiganda za sastanak, dva puta ga je 
Wigand odbio. Vlacic dolazi sam, tajno, u Türingiju 
zadrzava se u Kahli, njegov izaslanik pastor Wolf 
dolazi u Jenu. U Jeni sjede na sveucilistu veliki bivsi 
prijatelji Vlacicevi medu njima i Müsaeus, koga je 
on u Jenu i na sveuciliste doveo i zato se zamjerio 
kasnije uticajnom Stösselu. Pastora Wolf a su u Jeni 
odbili ostro. Rekli su mu da su oni sa tim covjekom 
(Vlacicem) vec dosta razgovarali, a on nije promi- 
jenio svoje misljenje. Vlacic, kazu oni, dolazi iz da- 
leka, iz tude zemlje (Strassburg je inozemstvo) ima 
vremena u obilju, bez posla je i samo luta naokolo. 
Dolazi sad bez predhodne prijave za vrijeme pokra- 
jinskog sabora u Weimaru, za njih u nezgodno vri­
jeme (Preger ü., str. 341.). Tajni sastanak nece mu 
dozvoliti, na javni kolokvijum bi ipak pristali. Glavni 
stab Flacijanista u Jeni napusta svoga stvaraoea i 
vodu Flaciusa. Car je izdao nalog thüringijskom voj- 
vodi Johanu Wilhelmu da prestane biti zastitnik »po- 
bunjenicke flacijanisticke bande« i da izbaci i otje- 
ra flacijanisticke teologe i savjetnike (Preger ü., str. 
342). Teolozi u Jeni imaju sad da dokazu da nisu vise 
Flacijaniste, drugovi i pristalice Vlacica. Oni ce to 
najbolje dokazati, ako budu radili protiv Vlacica. Ta- 
ko su se Flacijaniste razestili protiv Flacija, i sasuli 
koncentricnu paljbu na nj. I Vlacicevi bivsi drugovi, 
kao i on bili su vec ostarjeli i izmuceni. Zelja za mi-
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rom, sitoscu, polozajima bila je u njima jaca od sta­
re^ drugarstva i ideoloskih linija.

1570. kasne jeseni dolazi Vlacic u Speier, opet 
tajno, gdje se nalazi car. Ponovno ulaze molbu na 
cara i na svo carstvo, kojom trazi da bude s a s l u -  
san.  Trazi sinod ili javni kolokvij. Uzalud. Mora 
brzo da bjezi iz Speiera.

1570. izlaze u Bazelu Vlaciceve glose uz novi te- 
stament, veliko djelo od 1394 strane na osnovu grc- 
koga teksta i latinskog prijevoda Erazma Rotter- 
damskog.

1571. izlazi novo Vlacicevo veliko djelo: Ortho 
doxa confessio de originali peccato, 599 strana. Pro- 
tivnici udaraju na Vlacica argumentima sv. Augu- 
stina protiv Manihejaca.

1572. profesor Còlestinus u Jeni, jedna nova i 
sporedna licnost u Vlacicevom zivotu, brani Vlaci- 
cevu tezu o istocnom grijehu. Protjeran je.

1572. opei progon Vlacicevih pristasa u Thiirin- 
genu. Otpusteni su kao Flacijaniste dvorski propo- 
vjednik, dva dakona u Weimaru, i velik broj pastora 
medu njima i pastor Wolf iz Kahle, posrednik u ko- 
rist Vlacica prije dvije godine. Ukupan broj protje- 
ranih pastora Flacijanista u samom Thiiringenu iz- 
nosio je 111 (sto jedanaest).

1572. jedan javni kolokvijum u zamku Mans- 
feldu ispada u Vlacicevu korist. Protivnici ne mogu 
da dokazu opravdanost optuzaba, koje se iznose pro­
tiv njega. Vlacic grcevito radi na sazivu Sinoda, pred 
kojim bi se sasvim opravdao. On se obraca za saziv 
saskom vojvodi, meklenburskom vojvodi, grofu od 
Mansfelda, zemaljskom grofu od Hessena, grofu od 
Kònigsteina, knezu Heinrichu Reussu. Posto je ne- 
popustljiv prema teolozima u Strassburgu, grad mu 
otkazuje gostoprimstvo. Na proljece 1573. Vlacic 
mora da se seli i iz Strassburga.

1573. Vlacic napusta Strassburg. Zena i djeca su 
mu jos tu. On luta da nade negdje skloniste za njih i
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za sebe. Vodi diskusiju sa jezuitima u Fuldi, ali oni 
nece javni kolokvij nego Tischgespräch. Smjesta pise 
Vlacic brosuru kao osnovu za diskusiju.

1573. juna mjeseca Vlacic sa cijelom obitelju 
se sklanja u zenski samostan Bijelih Gospoda u 
Frankfurtu na Majni. Ovaj Samostan u velikoj zgradi 
na zapadnom dijelu grada, blizu Majne i blizu grad- 
ske vijecnice, u ulici koja jos i danas (1936) nosi ime 
po njemu (Weissfrauen-strasse) bio je sa reforma- 
cijom presao u protestanske ruke i njime je uprav- 
Ijala kao priorica Katherina von Meerfeld. Prihodi 
samostana upotrebljavani su u korist udova i siro- 
cadi zasluznih gradana. Samostan je neki uboski 
dom. Odlucna priorica primila je Vlacica i cijelu nje- 
govu obitelj u samostan bez dozvole gradskog senata 
i drzala ih zaklonjene tu dvije godine, sve do Vlaci- 
ceve smrti. Ovo je zadnje skloniste Vlacicevo. On ce 
jos lutati, ali se nece seliti. Nesumnjivo su pri tom 
uzimanju Vlacica i njegovih pod zastitu samostana 
mnogo doprinijeli pristase Vlacicevi, frankfurtski 
pastori Hartmann Beyer i Matija Ritter. Sto pedeset 
godina kasnije, kad protestanti budu sasvim rehabi- 
litirali Vlacica, jedan drugi Ritter iz Frankfurta, Jo­
hann Balthasar, izdat ce prvi za Vlacica pozitivnu 
biografiju, koja ce u kratko vrijeme doziviti dva iz- 
danja (1723. i 1725.).

1573. decembra na pritisak saskog kneza Augu­
sta hoce Vlacica da protjeraju i iz Frankfurta. Prio­
rica ga skriva, a i on bjezi kad moze iz grada. Zovu 
ga na opcinu, u cuvenu palacu Römer, udaljenu tek 
nekoliko stotina koracaja od samostana, ali on se ne 
javlja. Vlacic moli pismeno da ga puste u samostanu, 
njegova zena takoder trazi obzira prema njenoj sit- 
noj djeci, sa kojom nezna kud ce po zimi. Priorica 
vodi odlucnu borbu za Vlacica. Vlacic upucuje ocaj- 
no pismo na luteransko svecenstvo. Ali vise nego 
sto moli, Vlacic proklinje. Pred kraj zivota, u ocaj- 
nom stanju, sa mnogo djece i uvijek novom sitnom
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djecom od druge zene, bolestan i istrosen, Vlacic ima 
cudesnu snagu volje i urna, on se otima do kraja, on 
optuzuje i proklinje, on je isto toliko borben, koliko 
je to bio u danima svoje pune zivotne snage, u Wit- 
tenbergu i Magdenburgu. Premda je fizicki slomljen, 
Vlacic je duhovno svijez. Ta on je jos miad. Jedva 
ima 53 godine, a u tim godinama ljudi iz njegova 
kraja nose pola sata uz strmo brdo po cetrdeset kilo- 
grama ribe u drvenim sanducima na ramenu. O Bo- 
zicu 1573. Vlacic pise u svome cirkularu pastorima 
protiv Wittenberzana : »Zamislite kakve se ljutnje 
izazivaju na jednoj strani i triumfi bezboznika na 
drugoj, kakva zalost poboznih dusa, da i samoga 
duha svetoga u njima, kad se moji izbacuju u tako 
velikoj bijedi na tako necovjecan nacin. Zar ce oni 
»sveci« (u Wittenbergu i Leipzigu, op. pisca) tako 
da proslave Bozic, sto ce suprotno nego zidovi, koji 
su, zadovoljni u svojim palacama i svojim radostima, 
priustili bozjem djetetu bar mjesto u stali, sto oni 
njemu ni to nece dati, premda on to trazi za svoje 
clanove, sitne pilice bez zastite i vjemike« (Preger
II., str. 519). Uticajni mole za Vlacica i on nije pro- 
tjeran.

1574. cijelu godinu luta Vlacic po Njemackoj 
trazeci saziv velikog protestantskog sinoda. U jedno 
vrijeme nezna se, gdje je, i njegov sin Matija iz Ro- 
stocka trazi obavjestenja o njemu (Ritter, 35). Na 
putu je sa jednim mladim sinom Andrijom. Sigumo 
vec odavna ne drzi slugu a ovako bolestan i nemocan 
boji se da putuje sam. Dolazi i do Sleske, ne bi li do- 
bio pomoc uticajnih licnosti za sinod. Iste godine 
poludio mu je i sin Osija (Preger II., str. 521). Ove 
posljednje godine, zivota u najtezim prilikama objav- 
ljuje Vlacic osam novih svezaka svojih radova.

1575. vec prvih dana godine Vlacicu je sasvim 
zio. Trazi da mu zena nekog cuvara samostana, po- 
znata u ljekovima, dadne nesto za jacanje. On je sa- 
sviin mrsav, bez krvi i leden. »Nitko se ne brine
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ovdje za mene osim Boga«, zali se u jednom pismiu 
Strahovit proliv sa gubitkom krvi oduzima mu zad- 
nje snage. Nikakvo jelo ne moze vise zeludac da pro- 
kuha. Spava nemirno i malo. Ali on se drzi snagom 
uzasne volje, na nogama je i pise, 9. marta 1575. se 
onesvjestio i legao u krevet. Iste veceri pozvao je 
zenu i svu djecu. Rekao je kako je slab i njegov zivot 
je u pitanju. Zelio bi imati jos toliko snage da svoje 
duhovno uvjerenje izrazi u jednome spisu. U tom 
pogledu on se poziva na sve svoje knjige i spise. Zelio 
bi da uredi i pitanje o tome kako treba zena i djeca 
da u buduce drze zajedno. Istoga dana je dobio Lau­
danum Theophrasti, jako sredstvo za uspavljivanje, 
jer su mu bolovi bili sve jaci. Opojno sredstvo je bilo 
i suvise jako i Vlacic se vise nije probudio.

1575. umire Vlacic u petak 11. marta u jutro. 
Prisutan je smrti propovjednik Beyer iz Frankfurta, 
Jakov Pemubius iz Antwerpena i njegov lijecnik 
Adam Lonitzer. Umro je mirno i bez boli. Imao je 55 
godina i osam dana. Da li je pokopan na groblju sv. 
Petra u Frankfurtu na Majni, ili u samostanskoj 
crkvi Bijelih Gospoda, nezna se pouzdano. Neki tvrde 
da je pokopan u Samostanskoj crkvi (Lersner), dva 
glavna biografa (Ritter i Preger) tvrde da to nije 
moguce, jer je posto jala zabrana Senata u Frank­
furtu, da se mrtvaci pokopavaju u crkvama. Da li 
odlucna priorica nije i u pogledu pokopa Vlacica po- 
stupila drugacije nego sto je magistrat gradski na- 
redivao, ne moze se odgovoriti. Ali nema to ni veceg 
xnacaja. Gdjegod je pokopan, grob mu je nepoznat.

Vlacic je imao 18 djece, 12 sa prvom i 6 sa dru- 
gom zenom. U casu smrti izgleda da ih je bilo 8 ili 
9 jos na zivotu. Kcerka Ana udala se dvije godine 
poslije Vlaciceve smrti za Wolfanga Irenausa iz 
Wiirzburga. Istoga dana preudala se Vlaciceva udo- 
vica Magdalena. Njezin drugi muz Petrejus bit ce 
optuzen kao pristasa Vlacicev i protjeran. Umrijet ce 
kao savjetnik konzistorije u Wolfenbüttelu. Tamo ce
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kasnije zivjeti i Vlaciéev sin Esaja kao student libe- 
ralium artium. Nije jasno da li je to isti Esaja ili Oj- 
sija koji je 1574. poludio. Magdalena ce zivjeti samo 
cetiri godine poslije Vlacica. Najvise ce se procuti 
Vlacicev sin Matija, kasnije profesor prirodnih nauka 
i logike (1579) u Rostocku, kasnije i medicine 
(1581). Njegovo medicinsko djelo Commentariorum 
phisicorum de vita et morte, Libri 4, dozivjet ce dva 
izdanja, prvo 1584, drugo 1616. izlazi poslije njegove 
smrti. Izgleda prema tome da je djelo bilo cjenjeno.

U svom buraom i relativno kratkom zivotu Vla- 
cié je proveo prvih 16 godina na Labinstini u Istri, 
nekoliko godina u Veneciji, po jednu godinu u Bazelu 
i Tubingenu, nesto vise od sedam godina u malom 
Wittenbergu, oko sedam godina u Magdenbugu, ce­
tili godine u Jeni, pet godina u Regensburgu, neko­
liko mjeseci u Antwerpenu, pet godina u Strassbur- 
gu, dvije godine u Frankfurtu na Majni i nekoliko 
ostalih godina na lutanju uzduz i poprijeko cijele 
Njemacke, od Regensburga do Hamburga, od Alsa- 
cije do Sleske, izmedu Labe, Dunava, Rajne i Majne. 
U  mnogim svecanim dvoranama gledali su njemaéki 
teolozi i njemacko plemstvo njegovo mrsavo, ostro, 
iabinsko lice i slusali njegov slab glas i njegov brz, 
odlucan uvjerljiv govor. Govorio je sa katedre u W it­
tenbergu i u Jeni, diskutirao je u svecanoj sali wei- 
marskog zamka. A  vise nego sto je govorio, Vlacic 
je  pisao. Rsao je toliko mnogo, da vjerojatno nikad 
jedan covjek nije procitao sve ono sto je on napisao 
i  tiskao.

Prodao je svoj posjed na Labinstini, u dva puta. 
Jedanput je sam tamo putovao (1563), drugi put je 
tamo slao jednoga od svojih sinova (1569. ili 1570.). 
Pojeo je svoju djedovinu, pojeo je svoju ustedevinu i 
umro ostavljen i u siromastvu. Njegov zivot je bila 
neka uzasna neprekidna groznica borbe i rada i 
umro je u toj napetosti nesavladan, boreci se i ra- 
deci. »U  cjelini siromastvo, jad i borba pratili su ga
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svuda gdje je bio, i kuda god je otisao ili dosao«.. 
(Ritter, str. 306). Zadnji mjeseci zi vota bili su mu 
najocajniji. U Frankfurt je stizala jedna urgencija 
za drugom da bude protjeran, »jedna preporuka gora 
od druge i od samih evangelika, sad na frankfurtsku 
zupu, sad na gradski senat, cinedi da je Vlacic po- 
stajao jos vise omrznut ili bar jos vise sumnjiv, tako 
da su mu konacno decembra (1574.) skloniste i za- 
stitu sasvim otkazali, bas u vrijeme, kad je najveci 
dio njegove obitelji lezao bolestan, a i on sam nije 
znao, kako da se krene i gdje da pristane tako jadan 
i bijedan«. (Ritter str. 306).

Bio je u visokoj crkvenoj sluzbi. U Jeni je bio 
generalni superintendent (superintendent je bio nad- 
zomik nad svecenistvom, generalni superintedent 
neki nadzornik nad superintendentima), bio je voda 
jedne velike vjerske stranke unutar evangelicke er- 
kve. Vidjeli smo da je samo u malome Thiiringenu 
otpusteno 111 svecenika njegovih pristasa, ali nje­
gove su pristase bile rasute po cijeloj Njemackoj. 
Njegovi ostri, zivo pisani spisi mnogo su se trazili, 
inace nebi bio mogao toliko da tiska. Za svaki pro- 
ljetnji i jesenji sajam Vlacic je nosio svoje uvijek 
nove i nove knjige u Frankfurt na Majni i one su mu 
neko vrijeme bile glavni izvor prihoda. Pod kraj zi- 
vota, kad su subjektivno stvari za njega stajale zio,, 
objektivno su okretale na bolje. Wigand i Hessuvius 
su bili protjerani iz Jene i on se mogao nadati da ce 
preuzeti opet vodstvo svojih pristasa u Thiiringenu. 
Mogao je ocekivati i promjene u Saskoj i svoju ge- 
neralnu rehabilitaciju u protestantskom 3vjetu preko 
jednog sinoda. Njegov najmocniji neprijatelj, bogati 
saski izborni knez August, najveci industrijalac ta- 
dasnje Njemacke, vlasnik rudokopa, livnica i tkac- 
nica, koji je Vlacica petnaest godina u stopu progo­
nio, promjenio je svoje teolosko glediste 1574, malo 
prije Vlaciceve smrti, odrekao se jednostranosti nove 
Wittenberske skole (Melanchtona) i vratio se na
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strogo glediste Lutherovo i s time se teoloski pribli- 
zio omrznutom Vlacicu. Izgledi su postajali povoljni, 
knezovi su mogli stvarno da sazovu sinod, Vlaciceve 
prístase u Regensburgu, Becu, Frankfurtu, Antwer- 
penu, Strassburgu, i nada sve u Thüringenu bili su 
ugledni teolozi propovjednici a medu njima se nasao 
i po neki grof. Ali Vlacic nije docekao preokret. On 
je bio sav izmucen i tjelesno iscrpljen. Slabo tijelo 
otkazalo je poslusnost njegovoj jakoj volji. Umro je 
omrznut, ali ustrajan u borbi do kraja.

Deset godina proveo je Vlacic gonjen kao zvijer. 
Na podrucju gdje je car imao uticaja nije mogao da 
se pojavi, isto tako ni u katolickim drzavama; kne- 
zevi njemackih drzava su godinama nastojali da ga 
uhapse. Utociste su mu bili samo neki slobodni gra- 
dovi, ali i tu su cekala na nj ostra pisma vladalacka. 
Tjeran je iz Jene, Regensburga, Frankfurta, Strass- 
burga i Bazela. Uzalud je pokusao da se pomiri bar 
sa Jenom, kad je sa Wittenbergom mir bio nemoguc. 
Jedina rehabilitacija je bio sinod, i on je posljednje 
godine svoga zivota kucao na dvorovima trazeci da 
se sazove crkveni koncil ma u kojoj protestanskoj 
zemlji, da bi se pred njime opravdao.. Jos u ljetu
1574. primio ga je izbomi knez Johann Georg ljuba- 
zno u Berlinu, zadrzavsi ga i na veceri. I od njega je 
trazio saziv koncila da brani svoju stvar. U istom 
cilju je iste godine boravio u Sleskoj. Njegovi bio­
grafi su misljenja, da bi zilavi Vlacic bio na kraju 
sa koncilom uspio i da bi koncil, njegova posljednja 
nada, bio mozda ipak sazvan, da on nije vec slijedece 
godine umro. Ovako je nedostajao forum koji bi su- 
dio o njegovoj spomoj, idejnoj stvari. On se mogao 
samo zaliti prijateljima, koje je jos imao u Frank­
furtu, da se o njemu sudi i da ga progone na osnovu 
optuzaba protivnika. Njegove zalbe na anarhiju u 
crkvi su vrlo ostre:

»Cuisetiam erìt tum Ecclesiae, tum Religionis 
Status, si nulla legitimae synodi, nullae christianae
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disputationes in Synodi fient, nullae item legitimae 
cognitiones, nullae denique castigationes in Synodis 
et conventibus Ecclesiarum et doctorum ? Nulla pro- 
fecto unquam fuit tam confusa Babylon et vertigi­
noso spiritu agitata turba, quam tandem ita quidem 
progrediendo nostra Ecclesia.28) On je zelio da u 
crkvi stvori nesto stalno i trajno, da se ona ne raspa- 
dne i da je ne nestane pod udarcima i spletkama 
Rima.

Borba protiv njega se u posljednjih godina bila 
razbuktala tako jako, da mu protivnici ni poslije 
smrti nisu dali mira. Jos za zivota su ga klevetali, da 
je krao rukopise i knjige, da je prikupljao novac za 
Centurije i zadrzao ga za sebe, da je bio grub i bez 
inanira, da nije stedio protivnike. U rugalicama, u 
kojima su protestantski teolozi uporedivani sa pti- 
cama, Luther je bio labud, Gallus pijetao, Melanch- 
ton slavuj, a Vlacic sad kukavica, koja leze jaja u 
tuda gnijezda, sad gavran, kome je mjesto na vjesa- 
lima, gdje moze da grakce kohko hoce. Za Witten- 
berzane on je bio »illyrica bestia, scura, sce- 
leratus«, za Melanchtona slavenska zmija, koja 
zasluzuje da dobije na celu znak, koji je make- 
donski kralj upalio jednom vojniku: nezahvalan tu- 
dinac: ,,|évog axagvazoi'> Za protivnike i pored svoje 
intelektualne i karakteme nadmocnosti on je bio 
samo: homo barbarus, blasphemus iz nepoznatog 
slavenskog kraja, otkuda nista dobro ne moze ni da 
dode. Katolici su izdavali pamflete protiv njega (i za 
zivota i poslije smrti) a protestanti su njega i flaci-

2S) »Kakvo ce biti stanje crkve i religije, ako ne bude 
nikakvog zakonitog sinoda, i u sinodu nikakvih krècan- 
akih rasprava, prema tome i nikakvih zakonitih spozna- 
nja, ni kazna u sinodima i skupstinama crkava i ucenih 
ljudi. Svakako joà nikad nije bilo tako konfuznog Babi- 
lona, ni meteza, koji stvara duh bez orijentacije, kakva 
bi bila naäa crkva, ako bi tako nastavila«.



janiste, nazivali: »V i crni, crveni, ocajni nitkovi, 
papisticki vragovi«. Poslije smrti je Jakov Andreae 
u cjelini jedan mali i malo znacajan Strassburzanin, 
koji se pravio jako vazan pisao o njemu :

»niyricum mortuum esse, non mei sed Ecclesiae
causa ago

Deo gratias, fuit enim homo turbulentissimus. 
Erat exigua spes de eo reducendo.«20)
A  drugi protestant Gulielmus Budaeus:
»Mathias Flacius Illyricus . . .  nec quiquam recti 
facit, nisi cum moritur.«30)
Cijelih sto pedeset godina poslije smrti najum- 

nija glava u njemackom protestantizmu ostala je za 
protestante samo:

»Homo ille damnatae memoriae Flacius Illyri­
cus.«31)

Katolicki biograf Gaspar Ulenberger, koji je u 
zajednickoj knjizi Historiae de vita, moribus, rebus 
gestis ac denique morte Praedicantium Lutherano- 
rum izradio u doba protivreformacije (1622.) sasvim 
tendenciozne biografije Melanchtona, Vlacica, Geor- 
ga Majora i Osijandera, obiljezava Vlacicevu smrt 
ri jecima :

»Anno 1575. Flacii mors, infelicissimi qui sub 
solle vixerunt mortalium.«32)
Taj isti Ulenberger prikupio je i mnoge pogrdne 

nazive, kojima je Vlacic bio pocascivan. Protivnici 
protestanti takmicili su se sa katolicima kako da

2a) »Ne zbog mene, nego zbog crkve hvala Bogu sto 
je Illyricus umro, jer je on bio covjek potpuno poreme- 
cen. Uzaludna je bila svaka nada da ce se on obratiti«.

so) »Matthias Flacius Illyricus . . .  nije nista bolje ura- 
dio nego sto je umro«.

31) »Covjek proklete uspomene Flacius Illyricus«.
32) »Godine 1575. smrt Vlaèica, najnesretnijeg od 

svih smrtnika koji su ikad zivjeli pod suncem.«
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iace nagrde, osramote, unize i podcijene Vlacica. On 
je za njih bio:

»Ingratus et improbus cuculus, perfidus, scele- 
ratus, turpis Thraso, alienae virtutis nefarius inse- 
ctator, furialis Alecto, coluber scurra, foedissima 
upupa, putre katharma, cancri instar serpens, hostis 
filii Dei et Spiriti sancti, sceleratus asinus, Paphla- 
go, sykophantes, arpax, lekraktes, pulcher Epicu- 
raeus, dignus qui ad porcos ablegetur, praecipitan- 
dus ad principem et patrem diabolorum Beelzebub, 
eK quo eum tota ¡sta sobole prodi it : monstrosos 
soetus occultans; improbus cuculus, Eunys et furia, 
fato Germaniae Wittenbergam ex pestilissim à ora 
lllyriae , quae sanos homines proferre non potest, 
appulsa et in Exclesias Lutheranas coniecta, rabio- 
sus sus pollutissimo nostro omnia subruens, hostis 
veritatis, vinum et conspicuum. Organum diaboli et 
vas irae; filius diaboli, quie legionem vocabat; men- 
daciis scatens velut inflatus uter, qui cum pulsatur 
et premitur inter remugiendum nil nisi stridulos et 
increditos strepidus mendaciorum edit«33) (D. Caspa-

33) »Nezahvalna i nepostena kukavica, nevjeran, zli- 
kovacki, sramotan hvalisa, bezbozan napadac tude krije- 
posti, bijesna furija, crni gad, najprljaviji cir, gnjilo sme- 
ce, skorpijon, neprijatelj bozjeg sina i duha svetoga, zlo- 
cinacki magarac, Paflagonac (isto sto i Turcin, stanovnik 
maloazijski), denuncijant, razbojnik, lijepi Epikurejac, 
dostojan da se baci svinjama, onaj koji treba da se surva 
do kralja i oca svih vragova Belzebuba, od koga je ì po- 
tekao sa cijelim svojim rodom; nepostena kukavica, Eunis 
i furija, koju je usud dotjerao u njemacki Wittenberg iz 
najkuznijeg kraja Ilirije, koja uopce ne moie dati zdrave 
ljude, i bacio u luteransku crkvu; bijesna svinja, koja pr- 
ljavom gubicom sve potkopava, neprijatelj istine i svega 
zivog i uglednog; organ vraga i jamac gnjeva; sin vraga, 
koji te je pozvao da mu budes pomoc; pun lazi kao na- 
duvana mjesina, koja kad se nabije i pritisne daje samo 
nevjerojatne lazne zvukove, sistanja i hukanja«.

90



ro klenbergio Lippiensi, Vita et res gestae Matthiae 
Flacii Illyrici, ab ortu ad obitium usque, Coloniae 
Agrippiane, Anno 1622, pp. 448— 449).

I ako su forme borbe protiv njega bile strasne i 
one prikazuju surovost obicaja i naravi tadasnjih, 
Vlacic nije odgovarao na napadaje istom mjerom. 
Koliko god su napadaji na njega licni, toliko on 
ostaje stvaran. A  pri svemu tome, njegovi napadaci 
su bili neprestano u materijalnim zivotnim pozici- 
jama boljim nego on, bili su domaci, kod kuce, medu 
svojima. On je bio »Hrvat« sa »najkuznijeg zala Ili- 
rije«, »koja ne moze da rodi zdrave ljude« i to nje- 
govo porijeklo mu je u svim borbama bila otezava- 
juca okolnost. Gledali su na njega Nijemci von oben 
herab i uza sve njegove sposobnosti, njegov veliki 
duh i njegov neslomljivi karakter. Ismjehivali su ga, 
ponizavali i izrugivali i onda kad on nije znao ni gdje 
da prenoci, ni gdje da zakloni zenu i djecu.

Zivotni polozaji kroz koje je Vlacic prosao nisu 
. bili mnogi. U glavnome je bio nastavnik, pisac, teo­

log i crkveni funkcioner protestantskih crkava. Ali 
je ipak njegov polozaj bio razlicit u prvim godinama 
zivota u Njemackoj, tamo od 1549.— 1554., t. j. od 
19— 24 godine, kad je zivio od pomoci tude i zara- 
divao kruh korepeticijom i instrukcijom, drukciji je 
bio od 1544., kad je postao profesor do 1566. kad na- 
pusta Regensburg, i sasvim drugi zadnjih deset go- 
dina zivota progona, skitnje i lutanja.

U Bazelu i Tiibingenu bio je Vlacic neprestano u 
tudoj kuci gost za tudim stolom. Za osjetljivu i po- 
nosnu prirodu Vlacicevu ta zivotna zavisnost od do- 
bre volje drugih morala je da dolazi kao tezak teret 
i duhovna kriza, koju tada, u danima sazrijevanja, 
prozivljuje, imala je svoju osnovu i u toj zavisnosti 
od drugih, u toj osamljenosti u tudem svijetu medu 
tudim ljudima i tudim naravima, u ponizavajucem 
socijalnom polozaju, u prvoj teskoj borbi za kruh i 
u neizvjesnosti sto ce mu sudbina donijeti sutra, u
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toj maglavitoj i hladnoj zemlji, gdje je podneblje 
traurno i toliko razlicito od podneblja suncane raske 
doline. On sigurno nije kod svojih dobrocinitelja 
zivio besplatno nego je morao da radi u kuci. Bio je 
sluga. On je bio zaista bacen sam u taj tudi svijet, 
koji nesto trazi i oko necega se svada, sto ce tek 
kasnije imati smisla za nj. Grbac kod koga je pro- 
zivio godinu dana je bio vedar, blag i dobar, ali za 
Vlacica previde fin i previse rezigniran i smiren, 
zadovoljan sobom i svojom sudbinom. Prvih godina 
u Wittenbergu Vlacic je bio sasvim sam, jedan siro- 
masan student sa Jadrana, koji zaraduje kruh in- 
strukcijama u drustvu bijesnih, sitih, dobro situira- 
nih malogradanskih, posjednickih i plemenitaskih 
sinova njemackih, i tri godine nije imao kome da 
povjeri sto se zbiva u njegovoj dusi. A  on je bio jos 
uvijek kolebljiv protestant. Tamo dolje je ostavio 
katolicizam, i taj katolicizam je bilo nesto realno, to 
je bilo njegovo djetinstvo i njegova mladost, nje- 
gova domovina i njegov rod a tu u protestantizmu 
sve je novo i sve je tude. Ali fratar Lupetina mu je 
rekao da je protestantizam ono pravo, a fratar Lu­
petina je bio franjevacki provincijal i zna zasto je to 
rekao. Za siromasnog mladog Labinjana je bio pro­
blem zi vota i smrti pronaci u cemu je to »pravo«, 
ispravno, dobro krscanstvo bas u protestantizmu. 
Poslije pet godina, kad je na promociji magistra na 
sveucilistu (1544.) davao prisegu augsburskoj kon- 
fesiji Lutherovoj, Vlacic je bio uvjeren da je nasao 
ono pravo.

Tad pocinje njegov uspon. On ce postajati sve 
ugledniji, pa sve do 1561., do dolaska iz Jene i sve 
bogatiji. U Wittenbergu je imao i veliku platu i pri­
vatale dohotke od instrukcija i honorare od tiskanih 
knjiga. U Magdenburgu ima placu nadzomika tiska- 
re, honorare od knjiga, placu urednika crkvene po- 
vijesti. Kad odlazi iz Magdenburga u Jenu, ne zuri 
mu se nimalo, odlaze put, trazi rok, prilike za rad i
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zivot u Magdenburgu su povoljnije. Izgleda da je 
Vlaèic odnio iz Magdenburga preko hiljadu, mozda i 
dvije hiljade talira, vrlo veliku sumu za tadasnje vri- 
jeme, a pri tome je njegova ocevina ostala netaknuta. 
U Jeni je kupio kuéu za stanovanje sa vrtom. Nje- 
gove materijalne prilike su sredene i vrlo zadovo- 
ljavajuce. Njegov ugled je vrlo velik, njegova rijec 
odlucuje o crkvenim prilikama u Thiiringenu. Izlazi 
crkvena povijest, izlazi katalog svjedoka istine, nje- 
govo ime postaje slavno. I onda, kad je prisiljen da 
napusta Jenu, materijalno stanje njegovo je povolj- 
no. Kad je prodao jedan dio svoga posjeda u Istri, on 
je imao gotovine (1563.) 2.100 talira, koje je depo- 
nirao kod grada Regensburga i dobivao na taj iznos 
105 talira godisnje kamate. A  kuca u Jeni u vrijed- 
nosti od 1000 forinti, bila je tad jos neprodata (Pre- 
ger II., 229— 230). Iz pisama hrvatskih protestanata 
(Cvecic) se vidi da je Vlacic i njima posudivao novac. 
Kad su mu spocitavali da je lihvar i pitali ga otkuda 
mu toliki novac, on je odgovarao, da je jedan dio tog 
novca ustedio od svojih prijasnjih prihoda time sto 
je skromno zivio i malo trosio, drugi dio da je dobio 
od prodaje nasljedstva a treci dio da su mu poklonili 
prijatelji. Na drugoj strani izgleda da su vec u Re- 
gensburgu njegove potrebe mnogo vece od njegovih 
prihoda, on nece vise uopce imati poslije Jene ni- 
kakve place ni sa koje strane, izdrzavat ce se od svo­
jih knjiga i pomoci prijatelja i gristi od usteda i od 
svoje djedovine, dok je svu ne izjede.

Njegovo materijalno stanje postaje sasvim kri- 
ticno kad mora da ostavi i Regensburg i kad mu 
grad otkazuje ulog. Jer od sada gotovina, koliko mu 
je uopce od nje jos ostalo, nece nositi nista i on ce 
je brzo trositi. Sin mu zivi na studijama u Strass- 
burgu, on sam putuje vrlo mnogo, kupuje knjige i 
rijetke rukopise, brzo se radaju djeca po drugoj zeni, 
obitelj je velika, on sam je bolestan, a izgledi za 
novo sigurno namjestenje su sasvim slabi. U tom
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posijednjera periodu zivota bilo je najteze izdrzati. 
On je vec optuzivan za opasno sektastvo (Maniheji- 
zam), proganjan od protestanata jos vise nego od 
katolika. Ako je trebalo cvrstine u Wittenbergu i 
Magdenburgu pri sredenim prilikama, jos je vise 
snage trebalo da se izdrzi u siromastvu.

Ipak dvije stvari ostaju neobicne u cijeloj Vla- 
ciéevoj tragediji. I ako je bio dvadesetpet godina 
progonjen kao hajduk i postojalo je vrlo mnogo na- 
redenja za hapsenje, i ono vjecito tjeranje iz mjesta 
u mjesto je imalo za cilj samo to, da on napokon ipak 
dode u ruke Augusta Saskoga. Vlacic nije nikad bio 
zatvoren nigdje. Izvan sumnje je njegova hrabrost. 
Ali ta hrabrost je racionalna, promisljena, vezana sa 
velikom opreznoscu. On je spreman da da zivot za 
stvar, za koju se bori. Ali nece da bez potrebe dode 
u ruke neprijateljima, kad to inaée ne donosi nikakve 
koristi. Vlacic nije bio manje hrabar od bana Beri- 
slavica, ili bana Nikole Sigetskog, svojih savreme- 
nika, ili od Petra Zrinjskog. Ali je on sve te hrvatske 
velikase i posjednike nadvisivao svojom pamecu, 
svojim poznavanjem Ijudi i narocito protivnika i svo­
jom opreznoscu. On se sulja oko cara u Augsburgu 
i Speieru, u gostima je kod ljudi iz careve pratnje, 
ali brzo naslucuje da mu opasnost. prijeti i brzo ga 
nestaje. Nikad ga ne nalaze oni koji dolaze sa uhit- 
benim nalogom. U Jeni mu nude protivnici javni 
kolokvijum. On predvida da bi mogao tom prilikom 
da bude zatvoren mozda i ubijen i ne pristaje na 
javni sastanak, nego trazi tajni, povjerljiv sastanak.

Druga okolnost koja zapanjuje, je, da Vlacic ni­
je nikad, pa cak ni onda kad je umirao u uboskom 
domu bio sasvim bez sredstava. Cakavac i Libumja- 
nin znao je da cijeni znacaj novca i materijalne osno- 
ve nezavisnosti licnosti. Kad je umro, samo stari ri- 
jetki njegovi rukopisi prodani su za 247 talira, a nje­
gova biblioteka je imala preko 500 knjiga folijanata 
i kvartanata (Preger II, str. 436). Ocigledno je, da



su mu ti rukopisi i biblioteka knjiga sluzili kao sred- 
stvo za rad i da je to bilo zadnje, sto bi Vlacic bio 
smio da proda. Ali da je bio sasvim bez novca, on 
bi sigurno bio prodao bar rukopise, a imao ih je 165 
komada, narocito kad se sa takovim stvarima trgo- 
valo na svakom proletnjem i jesenjem sajmu u 
Frankfurtu, gdje ih je on po svoj prilici prije toga i 
kupio. Tek nekoliko mjeseci prije smrti on je podu- 
zeo jedno od svojih velikih putovanja (Frankfurt—  
Berlín— Breslava) preko cijele Njemacke, zajedno sa 
sinom, a ta su putovanja trajala vise mjeseci i bila 
su skupa. Iz svega toga se vidi da nikad nije bio bez 
novaca, da je i u tome pravcu njegov zivot bio ra- 
cionalan, da je on umio novac da stekne i da ga sa- 
cuva, ne »za crne dañe«, ne za to da time zarobi 
druge ljude, ne zato da mu nosi stalnu rentu, negó 
da mu bude uporiste, da moze da sacuva svoju slo- 
bodu duhovnog, idejnog opredjeljivanja, da se ne za- 
nosi za svakim tko mu bude ponudio sluzbu ili mje- 
sto, da ne mora da pise po narudzbi drugih.

Vlacic je odlaskom u Njemacku izbjegao da bu­
de jedan od onih mnogih spijuna Venecije, jedan Ma- 
tija Corvato, kao sto su bili mnogi Ivan Corvato i 
Luka Corvato, izbjegao je mozda da bude placenik 
carski ili venecijanski i da gine na Kupi, Uni, Savi 
ili Dravi, pod Senjom ili pod Sigetom ili da bude re- 
dovnik u dugim jednolicnim hodnicima kamenitih 
samostana Padove ili Bologne. Uza sve to njegov zi­
vot je bio isto toliko buran, kao i da ga je provodio 
izmedu Siska i Gjurgjevca, ah je bio mnogo puniji, 
bogatiji i plodniji. Nije umro sa macem u ruci, ah 
je legao na samrtnicki krevet sa napetom, trijeznom, 
realnom mislju, sa nepobjedenom voljom, sa neslom- 
ljenom odlucnoscu.

Kakva je to svijetla smrt, u tako tragicnim od- 
nosima umrijeti misleci i sa vjerom da je misao ne- 
pobjediva.

95





IV. Vlacicevo djelo

Luthero
proximus is; similem non ieret ora virum. 
Oderai incolumnem Germania Stulta: do- 
lebit sublatum colomen postmodo poste- 
ritas.

F r a x i n e u s

U nadgrobnim govorima i epitafima Vlacicevog 
doba, kao i uvijek, bilo je mnogo konvencijonalnog, 
u njima se redovno i pretjerivalo u hvaljenju mrtvo- 
ga. I u epitafu Johana Fraxineusa, Thiirinzana, Vla­
cicevog ucenika i prístase, pjesnika, bibliotekara, 
progonjenog Flacijaniste, mogio je biti uvelicavanja. 
Razumljivo je, da pjesnik i ucenik pjeva nesretnom 
ucitelju koji u progonstvu i bijedi umire, da takvog 
muza zemlja vise ne nosi. Prirodno je, da pjesnik iz- 
razava da je Vlacic bio najveci duh, veci nego sto se 
mogio ikad vjerovati, da mu nikad nije bila priznata 
njegova prava vrijednost. Njegov ucenik je smatrao 
za znacajno da istakne u tome epitafu i da je Vlacic 
bio skromniji i veci um od Strigela ili hesenskog bar­
bara (Wiganda). Ali je u tim svojim izljevima ljubavi 
Fraxin pogodio dvoje: Luthero proximus is, da je 
Vlacic bio blizi Lutheru od svih drugih i da ce glupa 
Njemacka, koja je Vlacica mrzila dok je bio ziv i 
zdrav, u svome potomstvu zaliti za tim oborenim 
stupom.
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Ima jedno svjedocanstvo, svjedocanstvo koje ne 
dolazi od Vlacica i njegovih prijatelja, nego od ze- 
stokih protivnika, katolika, po kome je Luther opre- 
dijelio mladoga Vlacica kao nekoga svoga nasljed- 
nika. »On (Vlacic) ce biti taj, na koga ce se moci 
poslije njegove smrti (Lutherove) osloniti klonula 
nada«.34) U svojim uspomenama iz tih daña (Apolo­
gía, Entschuldigung) i u predgovorima svojih knji- 
ga, nikad se Vlacic ne poziva na ovo poslanje i na 
ovu nadu koju je u njega postavljao Luther. Vrlo 
skromno Vlacic u svojoj povijesti djelatnosti i borbi 
spominje samo, da je nekoliko puta bio sa Lutherom, 
i da je Luther bio na njegovoj svadbi. Ali jos mnogo 
vaznije je ono svjedocanstvo koje daje Vlacié, a koje 
nije oporeknuto ni sa koje strane, naime, da je Vla- 
iiic sam nagovarao sve vode luteranskoga pokreta, 
da oni preuzmu vodstvo otpora poslije smrti Luthe­
rove. U svojoj obrani (Apologia ad scholam Wit- 
tenb.), koju je Vlacic izdao odmah poslije raskida 
sa Wittenbergom, Vlacic pise. »Dolazio sam sa mol- 
bama skoro do svih ucenjaka i sve sam zaklinjao, da 
ne popuste neprijateljima i da urade sve, da i viada 
ne bi popustila nista. Navodio sam najjace razloge, 
zbog kojih se ne smiju praviti nikakvi ustupci, a to 
su: jer je papa Antikrst, a protivnici su neprijatelji 
bozji, za volju kojih se ne smije uciniti nista, jer ce 
se izazvati time bezbrojna i neduhovna srdzba i ras- 
cijepi posvuda: jer ce se time na siroko otvoriti vra- 
ta svima papistickim strahotama; jer se neprijatelji

34) Ulenberger, Vita Flacii, str. 376.: »A  fide dignis 
familiaribus Lutheri audire memini, tamquam genti sui 
hominem, illum (Flacium) summo loco hab habuisse, hunc 
fore ominatus, in quem se vita functo spes inclinata re- 
ciunberet«. Sravni Preger, knj. I. str. 35. : »Pun brige tra­
zio je ostarjeli Luther naokolo ljude, koji bi duhom i od- 
lucnoscu preuzeli zastavu iz njegovih ruku. Vlacic je tada 
bio njegova nada.«
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neée u buducnosti pomiriti i zadovoljiti sa tim pro­
ni jenama; jer cemo time samo podstaci odvaznost 
bezboznih, i zbog jos mnogih dru'gih stvari«. (Str. 
40).

Nije Vlacic jurnuo u borbu, radi borbe same, ili 
zato da se odlikuje i istakne. On se u toj borbi izdi- 
gao visoko, ali on se nije gurao za vodu borbe, nije 
se nametao. Ta on je imao svega 29 godina, kad je 
kidao veze sa Wittenbergom, gdje je imao tako pri- 
jatan polozaj i gdje je mogao mirno da sjedi. Grbac 
na njegovome mjestu bio bi pisao grcke stihove i pu- 
stio neka se Nijemci medusobno kolju kako im dra­
go. Vlacic je vidio, kako se protestantizam najedan- 
put survava, a on je bio tek novopeceni protestant, 
koji je protestantizam i svoju prisegu augsburskoj 
konfesiji sasvim ozbiljno shvatio. Ono sto je Vlaci- 
ca sasvim uznemirilo i bilo odlucno za njegovu ak- 
ciju, to je okolnost, da on kod Wittenberskih teologa 
nije nasao neka gledista, koja su bila suprotna nje- 
govima, nego uopste nije nasao nikakva gledista. To 
su bili stari, pomirljivi, mlaki ljudi, eklekticari u fi- 
lozovskim pogledima i taktizeri u pravcu najmanje- 
ga napora.

Kad je jedamput usao u borbu, mimo svoje vo- 
lje, samo zato sto nije nasao pozvanije od sebe da 
tu borbu vode, Vlacic je u borbi istrajao do kraja, 
do zadnjih svojih fizickih snaga, do smrti. U toj 
skoro tridesetgodisnjoj borbi njegova aktivnost je 
bila mnogostrana, njegovi su spisi mnogobrojni i ra- 
znovrsni. U prvom periodu on je vodio borbu pro- 
tiv polovicatosti, protiv kompromisa, protiv srednje 
linije, protiv taktiziranja. U drugom periodu on je 
pisao, organizirao uredivanje i izdavanje epohalnih 
djela iz crkvene povijesti. U trecem periodu on je ra­
dio na velikim teoloskim raspravama, tumacenju bi- 
blije, i na komentaru biblije, radio je i neposredno 
prije smrti. Ti su njegovi radovi od velikog znacaja 
za protestansku teologiju i aktuelni jos uvijek i po-
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slije 400 godina. I na kraju on je dao velike filozof- 
ske i teoloske radove o slobodi volje i istocnom gri- 
jehu.

1. BO RBA  P R O T IV  P O LO V IC A T O S T !: IN T ER IM , 
A D IA PH O R A , M IT T E L D IN G

Godina 1546. bila je nesrecna za njemacku re­
formaci ju. Te godine umire Luther (u 63 godini) i 
razbuktava se rat koji je Karlo V. poveo protiv pro- 
testantskih knezeva i gradova u zajednici sa papom, 
koji ce se za protestante nesrecno zavrsiti. Pri to­
me je car htio da slomi moc otpomih knezeva i gra­
dova, da, kako sam pise, »silom prisili na vrsenje nji- 
hove duznosti nekoliko neposlusnih rusilaca javnoga 
mira i poretka i da zauzda neke knezove, koji su do 
sada pod vidom religije htjeli da sebi podvrgnu sve 
ostale staleze u drzavi i da otmu njihova dobra, pa 
cak su se nudili, da napadnu samoga cara (Kaiserli­
che Hoheit und Obrigkeit)«. Papa je opet zelio da 
ovaj rat bude krizarski rat protiv protestanata, koji 
nisu priznavali tridentinski koncil. U ugovoru o 
ovom zajednickom ratu, sa kojim je svaka ugovoma 
strana (papa i car) htjela da postigne nesto drugo, 
papa se obavezao da ce dati caru 10.000 vojnika, 
200.000 dukata (100.000 je polozio odmah) i obaviti 
razrezivanje poreza na svecenike u Spanjolskoj u to­
me cilju. Ali ako je bio unutrasnji nesporazum iz- 
medu pape i cara u pogledu ciljeva koji se imaju 
ostvariti, u redovima protestantskih knezeva i gra­
dova nije bilo jednodusnosti u pogledu otpora prema 
rimskom caru i rimskom papi, a tamo gdje je jedno- 
dusnost otpora postojala, nije bilo jedinstva u vo- 
denju rata. Neki su knezovi jedva cekali momenat 
da pridu caru i da u ratu, u kome bi tako imali dva 
mocna saveznika na svojoj strani, otmu ponesto ne- 
kome od susjeda i rivaia. U tome ratu su protestanti 
tuceni i njihov najjaci protestanski izborni knez Jo- 
han Friedrich Saski zarobljen. I sam Wittenberg,
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centar protestantizma sa univerzitetom u kome su 
bili Melanchton i Vlacic, pao je caru u ruke, i vode 
protestanata su se razbjezali. Careva pobjeda iza- 
zvala je strah medu protestantima.

Izgledalo je da je ratna sreca sasvim na strani 
cara i da ce oruzje odluciti sada o sudbini reforma- 
cije. Papa se nadao da ce vratiti rimskoj crkvi bó­
gate njemacke zemlje i gradove, da ce se ponovno 
povecati papini prihodi i katolicka crkva ostati 
stvarno katolicka, t. j. opea. Car je mislio na cen- 
tralizaciju i crkva mu je bila dosta sporedna stvar, 
ali je katolicka crkva bila prikladnija za politicke 
planove njegove, nego protestantska. Njemacki kne- 
zovi nisu bili mnogo ni sigurni ni slozni. Njima je iz­
gledalo da ce protestantizam njima donijeti vecu 
vlast, crkvena imanja, pravo odluke o crkvenim stva- 
rima, da ce oni postati neki mali pape. Kad je isao 
protiv protestanata car je imao na svojoj strani pa­
pú, Italiju, Spanjolsku i bogatstva, koja su dolazila 
iz novoga svijeta. Ako bi htio da se pomiri sa pro­
testantima, tesko bi mu bilo da se na povoljan na- 
cin uredi odnos sa katolicima. A  Italija i Spanjolska 
bile su vrlo slabo i tek periferijski dimute od pro­
testantizma. Uslijed netolerantnosti Rima, sa kojim 
je car, i sam katolik, i vladar katolickih drzava, odr- 
zavao dobre odnose, tesko je bilo zamisliti da ce Rim 
dozvoliti da se u njegovom carstvu ucvrsti prote­
stantizam. Njemacki knezovi, opet, bili su apsolutni 
gospodari u svojim zemljama, oni su bili primili pro­
testantizam i nisu bili skloni da se bez borbe odrek- 
nu povoljnijeg polozaja u koji su dosli bas uslijed 
protestantizma.

Na drugoj strani, bila je katolicka crkva daleko 
od idealnoga stanja. Wiklif, Hus, Savanarola, poku- 
saji reformacije prije Luthera svjedocili su, da je 
ne samo za periferijske narode, daleko od Italije, 
postao katolicizam nelagodan, nego i da se nezado- 
voljstva javljaju u srcu Italije (Firenze). Car je po-
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misljao na sjedinjenje crkava, protestantske i kato- 
licke crkve na taj nacin, da jedan opci katolicko- 
protestantski koncil rijesi sporna pitanja, priblizi ka- 
tolicka i protestantska gledista, reformira reforma- 
ciju i reformira djelimicno i katolicku crkvu, nade 
tako neku srednju liniju. Protestanti nisu htjeli da 
dodu na tridentinski koncil i sad su lezali pred ca­
reni tuceni do nogu, sa duhovnim centrom prote- 
stantizma Wittenbergom okupiranim od ceta koje su 
bile u carskim sluzbama. Pobjednik u ratu, car je 
jpak ostao pri svom prvobitnom planu za kompro- 
mis. On je dao da mu prvo jedan katolicki biskup iz- 
radi formulu za sporazurn, da tu formulu kasnije 
pretresu i stiliziraju po jedan predstavnik katolika i 
protestanata (opet jedan drugi katolicki biskup, a od 
protestanata mlaki i ambiciozni Agricola). Takva 
formula sporazuma je data obim stranama u disku­
si ju. Obje strane, i Rim i protestanti bili su sa njom 
nezadovoljni. Papa Pavao III. je smatrao da car se­
bi uzurpira pravo koje njemu pripada, protestanti 
su sporazum odbijali za to sto sadrzi i suvise kato- 
lickih zabluda. I teolozi u Wittenbergu su odbili u 
prvi mah formulu sporazuma. Stalezi u Augsburgu 
su tu formulu na carev pritisak ipak primili. To je 
bio taj cuveni zakon, koji je poznat pod imenom 
interima. Taj zakon, proglasen je 1548., odreduje, da 
ce se crkveni poslovi rjesavati na jednome zajednic- 
kom unijatskom koncilu katolicko-protestantskom. 
Do tada prestaju sve akcije protestantske, ostaje ne- 
sto medu protestantima, sto je donijela reformacija 
(svecenicki brak), ali se mnogi katolicki obredi za- 
vode ponovno (misa, odijela, svijece, zvonjenje, po- 
dizanja), vraca se krizma i pomazanje i iskljucuju 
se njemacke protestantske crkvene pjesme iz crkve- 
nih obreda, i si. Car je neke plemice pridobio za in­
terni mitom (Branderburski knez je dobio 16.000 fo ­
rniti), druge obecanjima, dok je gradove htio da 
pridobije silom. Carski zakon i odluke staleza mo­
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rale su tek da dobiju priznanje i primjenu u poje- 
dinim zemljama i gradovima. Pri toj primjeni nasta- 
li su veliki poremecaji u crkvenom zivotu. Pojedini 
evangelicki svecenici nisu htjeli da se pomire sa no- 
votarijama i promjenama, napustali su mjesta i od­
iabili u druge zemlje. Sa juga selili su se svecenici 
na sjever, sa zapada na istok. U juznoj Njemackoj 
bilo je protjerano 400 svecenika (Preger, I. knj. str. 
12), na njihova mjesta su dosli drugi, koji su zaveli 
katolicke obrede i priznali papu kao vrhovnog gla- 
vara crkve. Oni koji su otvoreno ustajali protiv in- 
terima bili su progonjeni. Na glavu jednog nezado- 
voljnog superintendenta, Gaspara Adlera (Aquila), 
raspisana je nagrada od 500 forinta, kao za najopa- 
snijega hajduka. Rasuti, prognani svecenici donosili 
su u nove krajeve, u koje su dolazili, veliko uzne- 
mirenje. Izgledalo je, da se sada ponovno, na njema- 
ckom tlu, otvaraju progonstva pravih krscana, a 
prave krscane proganjaju slozno nasljednici starih 
rimskih careva, papa i car. Interim nije donio ono, 
sto je ocekivao car, primirje, nego uznemirenost. On 
nije bio prelazno stanje za sporazum, za crkveni mir, 
nego predigra jednog novog vjerskog rata.

U izvodenju interima, saski izborni knez je 
mnogo zelio da pridobije protestantske teologe, na- 
rocito Wittenberg za interim. On nije njima jedno- 
strano nametao carski zakon, nego je pokusao da 
u okviru toga carskog zakona izradi neke vrste spro- 
vedbenu uredbu za primjenu zakona za Sasku. Ta 
uredba je trebala da bude donesena u sporazumu sa 
protestantima. Poslije mnogih savjetovanja i nate- 
y.anja na kraju 1548. (16 i 17 decembra) odrzan je 
od Vlacica mnogo napadani sastanak u Jiiterbogu 
na kome su bili saski knez Moritz i branderburski 
knez Joachim i prestavnici saskih teologa, medu 
njima i Melanchton. Tu su uglavljene tacke spora- 
zuma izmedu knezova i teologa, i stilizacija tih ta- 
caka je prosla kroz saski zemaljski sabor u Leipzi-
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gu, krajem 1548., kao poseban zakon za Sasku. Ta- 
ko je uz »veliki«, carski, interim, nazvan i augsbur- 
ski, nastao i drugi »mali« interim, saski, odnosno 
leipziski.

Prilikom diskusije ovoga drugoga »malog« in- 
terima nastala su teoloska pitanja, da li nije od- 
stupanje od nekih formi ili odrzavanje tih formi pa 
cak i ucenja, stvar od sporednog religioznog znaca- 
ja. Tako je nastao spor o »adiaphori«, o neutralnim 
stvarima. Adiaphora je grcki pojam iz stojickih uce­
nja i znaci nesto sto po sebi nije ni dobro ni zio. 
Mireci se sa nekim formama katolickih obreda u 
malom interimu, protestantski teolozi su to oprav- 
davali time, da su te forme neutralne prirode.

Vlacic je jos prije objave malog interima pisao 
protiv oba interima. On je nalazio da su protestanti 
kao neke vrste poklona ucinili ustupke katolicima 
u ovim stvarima: primili su tezu o slobodnoj volji i
0 potrebi dobrih djela za spasenje, pristali su da se 
vrati biskupima i vrhovnom biskupu njihova pri- 
jasnja sudska nadleznost, pokvarili su nauku o po- 
kajanju dodavanjem pokore i iskljucenjem vjere, 
primili su opet kao »neutralnu« stvar krizmu i zad- 
nju pomast, opet su zaveli postove i ako je Luther 
bio protiv njih, zaveli su opet latinski jezik u crkvi
1 »mjesto Lutherovih i drugih crkvenih pjesama gre- 
gorijansku dreku«, zaveli su opet misu, misne ha- 
ljine, svijece na oltaru, podizanje hljeba, »da bi sklo- 
nili neprijatelje da nas vise ne proganjaju, i da se, 
posto smo prije bili izgubljeni, a sad smo kapitulirali 
i predali se, kao pokajnicka djeca mozemo vratiti u 
krilo babilonske majke« (Narratio, str. 73— 74).

Vrlo znacajna, pri svemu tome, je okolnost da 
su odredbe interima bile obvezatne za protestante, a 
nisu bile obvezatne za katolike. Car je izveo neku re- 
formaciju reformacije, reformu Lutherovog prote- 
stantizma i nametnuo je silom svoje politicke, vojne 
i finansijske moci protestantima. Ali on nema te mo-
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ci da reformira u istome pravcu i katolicku crkvu. 
Katolicki biskupi, koji su radili formulu sporazuma 
radili su je po ovlascenju i zapovjesti cara a ne pa­
pe. U raznim prevodima, latinskom i njemackom, 
formule nisu bile ni suglasne.

Vlacic je zamjerio protestantskim teolozima nji- 
hovu pokornost svjetskoj vlasti, bez obzira na vjeru. 
»Kad je knez objavio, da car strogo trazi da stalezi 
prime interim, stalezi su se obratili teolozima. Car, 
kazali su oni, nareduje nam preko nasih knezova, da 
primimo interim. Sta nam vi na to savjetujete, go- 
spodo ucitelji? Nato su oni odgovorili ovako i nika- 
ko drukcije: »Mi smo misljenja, da treba njegovom 
rimskom carskom veliéanstvu, nasem najpremilosti- 
vijem gospodaru odati najpokorniju poslusnost i da 
se treba tako drzati, da njegovo velicanstvo i svaki 
vidi, da smo mi za mir i za slogu«. Mi to vjerno sa- 
vjetujemo i mi cemo u pogledu nase licnosti uciniti 
da tome pripomognemo koliko budemo mogli« . . . 
»Toj izjavi nije nitko sa nase strane prigovorio, da- 
pace su ljudi sutnjom pokazivali da su suglasni«. 
(Flacius, Narratio njemacki tekst kod Twestena, 
str. 74— 75).

U takvoj opasnoj situaciji preuzeo je inicijativu 
Vlacic. »Jos prije nego sto je doslo do autenticne 
objave interima, i prije uvodenja ustupljenih obica- 
ja, zapocela je, pod vodstvom Vlaèica zestoka, cesto 
nepravedna, licno zucna, ali u glavnim taòkama ne- 
opovrgljiva polemika«.35) Tri sto godina poslije Vla- 
ciéeve smrti njemacka protestantska crkva je priz- 
nala da su Vlaciceve teze u glavnim tackama bile 
neopovrgljive.

Ono sto je u toj Vlacicevoj borbi bilo »neprave- 
dno« i »zucno« odnosilo se na najveci kulturni au-

35) /. Gottschick, Adiaphora, Realencyclopaedie für 
protestantische Theologie und Kirche, Leipzig 1896, sve- 
zak 1, str. 172.
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toritet Njemacke, na Melanchtona. I ako je bio nje- 
gov ucenik, Vlacic je u sporu oko interima dosao 
u tezak sukob sa Melanchtonom.

Puskarski sin iz zapadne Njemacke, 23 godine 
stariji od Vlacica, od pocetka reformacije profesor 
u Wittenbergu, fin i ugladen, u vise mahova »diplo- 
matski« pretstavnik Lutherov za pregovore, vise 
odan klasicnim naukama nego teologiji, blizi Erazmu 
nego Lutheru, Melanchton je bio susta protivnost 
Vlaciceva. Vjecito naklonjen kompromisima, Me­
lanchton je davao nade katolicima da ce jednoga da­
ña heno otpasti od Luthera i vratiti se katolicizmu. 
»Od pocetka Melanchton je imao prema papizmu i 
njegovom ucenju manje odlucan stav nego Luther. 
U njemu je grandiozni oblik stare crkve jos uvijek 
izazivao priznanje. Njegova rezonirajuca glava nije 
nikad mogia da dode o njoj do odlucnog i zavrsnog 
rezultata« . . .  »Na konventu u Schmalkadenu 1537. 
Melanchton je iznio misljenje da bi se mogao papa, 
pod nekim uvjetima, i ako ne zbog toboznjeg 
bozjeg postavljenja bar zbog mira, priznati kao naj- 
visi biskup krscanski, —  sa tim misljenjem ostao je 
Melanchton tada osamljen« (Preger I., knj. str. 31). 
Deset godina prije svoje smrti, Luther je javno mo- 
rao da ustane i da zigose Melanchtonova ucenja o 
potrebi dobrih djela za spasenje. Kad je izbio spor 
oko interima, Melanchton je bio jos pomirljiviji. On 
je bio u 51 godini, imao je za sobom oko trideset 
godina reformatorske djelatnosti u Wittenbergu, 
njegovo znanje je bilo daleko iznad Vlacicevog, nje- 
govo iskustvo veliko. Po godinama mogao je Vlacicü 
da bude otac, po ugledu svome Melanchton nema 
premea u Njemackoj. Luther je sam pisao koliko je 
Melanchton uceniji od njega (Luthera). Melanchton 
je stajao dvadeset i osam godina borbe uvijek uz bok 
Luthera, svrsavao je osjetljive poslove, vodio je po- 
zitivnu crkvenu politiku. Pa ipak sva ta iskustva, 
ugled, autoritet, nacitanost, znanje, stil, umjerenost,
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takt, svi ti znacajni kvaliteti jedne kulturne licnosti 
gubili su se ispred pravolinijskih, jednostavnih, lò- 
gickih, jasnih koncepcija Vlacicevih. Za veliku ulogu 
momenta trebala je odlucnost, trebao je covjek cvrst
i prav, trebao je karakter.

Kadgod je Melanchton pogrijesio, a tih pogrje- 
saka ima povise, on se nekako fino, sa visine, kajao, 
govorio o tome kako je bolestan, kako nije siguran 
da li je pogrijesio ili nije, ali ako je pogrijesio, neka 
mu se oprosti i neka se ostavi da mu o tome Bog 
sudi. Kad je careva vojska pobjedila protestante i 
osvojila Wittenberg, Melanchton je takoder sa dru- 
gima pobjegao. Ali uskoro on se vratio i primio mje- 
sto na sveucilistu od izbomog kneza koji je bio na 
strani carevoj. Melanchtonov humanizam i idealizam 
dobiva realnu, prakticnu boju. Vjerojatno je bilo 
tada da ce se izvrsiti do kraja careva volja, da ce se 
neprijateljski knezovi i gradovi pokoriti, da ce inte­
rim pobijediti. Eto saskoga izbomoga kneza Morica. 
Do nedavna jos on je bio voda anticarske i protiv- 
rimske politike u Njemackoj, sad je tucen u ratu, 
postao je saveznik carev, i jos vise, neki izvrsilac 
carske politike u Njemackoj. A  to je ipak bio najjaci
i najbogatiji njemacki protestantski knez. Pa, ako 
je popustio pred silom i taj knez, koji je imao i oru- 
zje i novaca, zasto bi jedan pomirljivi Melanchton 
digao glas protiv kneza i protiv cara. Protestantska 
akademija u Wittenbergu je nesto konkretno i zivo. 
Nju je trebalo spasavati. Tu je trebalo drzati zasta- 
vu protestantizma pa makar taj protestantizam bio 
dobro potsisan i makar morao na kraju da prizna 
papu kao vrhovnu glavu crkve. »Ratno stanje iza- 
zvalo je strah u dusama. Na nebu su se vidjali pri- 
jeteci znaci, na svima stranama su se dogadale ne- 
cuvene stvari; gromovi su udarali iz vedrà neba, iz 
zitnih vlati tekla je krv, u bozjim kucama duhovi 
su nocu galamili. Zabrinuta dusa Melanchtonova iz 
svega toga citala je sudbinu crkve. U zvijezdama je
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Melanchton vidio da se njoj (crkvi) sprema crna 
buducnost. Ako ima crkva da se spasi morao bi sam 
Bog da napusti logiku uzroka i sredstava i da jednim 
cudom izruga planove ljudi«.36) Melanchton, koji je 
mnogo drzao do snova, sanjao je jedamput, da je 
posao za dvorskim pravnicima, i tako dosao u neki 
uski hodnik i tamo tako opasno pao, da je malo fa- 
lilo, pa da se srusi u dubok sanac, i jedva se otuda 
izvukao«.37)

Koliko je jasniji i jaci Vlacicev duh od citavog 
tog ucenog sujevjerja Melanchtonovog. Vlacié se 
smije tim krivim prorocanstvima iz Wittenberga, ru­
ga se snovima ucitelja Melanchtona. Pa taj san Fi- 
lipov, kaze Vlacic, pokazuje jasno, da je Melanchton 
morao da postupi drukcije nego sto je postupio, a 
ne da se povodi za dvorskim pravnicima.

Ipak je Melanchton dao o zakonu o interimu 
(augsburskom) pismeno, u cjelini pozitivno mislje- 
nje. U tome svome misljenju on govori, odmah u po- 
cetku, kako je za mir, protiv borbe i zeli da se stvar 
pomirljivo rijesi. On nalazi sasvim opravdano da car 
radi na pomirenju i sporazumu crkava. U tome spo- 
razumu treba razlikovati potrebne i nepotrebne stva- 
ri. Krizma i pomast su stvari o kojima nije potreb- 
no svadati se. Misa se opet moze zavesti, strogi red 
primiti. On je pomirljiv, drugi ce kaze Melanchton, 
biti manje pomirljiv od njega. Saski dvor je bio sa­
svim zadovoljan Melanchtonovim misi jenjem. Prvi 
savjetnik knezev dobio je dapace posebno pismo od 
Melanchtona. To pismo Melanchtonovo Karlovitzu 
(Karlstadtu), bilo je brzo objavljeno u cijeloj Nje- 
mackoj, cak i po svoj Evropi. Ovo Melanchtonovo 
pismo noseno je naokolo kao monstranca, kaze Vla­
cic. Katolici su ga citali sa velikim veseljem, pro­

36) Hermann Rossel, Melanchton und Interim, u spo- 
menutoj knjizi Twestena, str. 114— 115.

37 ) Flacius, Apologia, citirano mjesto, str. 61.
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testanti sa uzasom, kaze Sastrow. Melanchton u to­
me svome pismu dvorskom savjetniku otklanja od 
sebe sumnju, da hoce da pravi smetnje vladi i trazi 
samo uvjete za sporazum, koji bi bili koliko toliko 
prihvatljivi. »Volio bih pise Ranke, da Melanchton 
nije nikad pisao to pismo. Ono pokazuje dokle moze 
da dode jedan dobar covjek, kad ga ponesu trenutni 
odnosi«. U tome sporazumjevanju sa dvorovima, 
Melanchton je (u istome pismu Karlstadtu) iznio i 
svoje kriticke poglede na Luthera. On cini razliku 
izmedu svoga uvjerenja i svoje savjesti. On hoce da 
ostane pri svojoj vjeri, ali za sebe, mirno moze da 
primi katolicke obrede. Melanchton sam kaze za 
sebe, da ima od prirode nagon za poslusnost i pokor- 
nost. »Vec kao dijete, pise Melanchton sa najvecim 
sam veseljem pratio sve crkvene obrede«. Prema to­
me nema nikakvog razloga da Melanchton bude pro- 
tiv ponovnih zavodenja katolickih crkvenih ceremo­
nia.

Protiv svih tih dvorskih pregovora i nagovora, 
ustupaka i kompromisa, protiv primirja, protiv po- 
lovicatosti, protiv pape, protiv Cara, protiv knezo- 
va, protiv Melanchtona, diga© je svoj odlucan glas 
Vlacic. Ovaj tvrdi cakavac, koji je dobro govorio ta- 
lijanski, koji je zivio u Veneciji, koji je zivotno bio 
srastao sa Talijanima, poznavao je Rim bolje od svih 
njemackih sanjalica. On je osjecao i znao da Rim 
nece popustiti, da Rim nezna za milosrde, i da Rim 
nikad nece priznati tuda prava, ako na to ne bude 
natjeran. U svojoj upornoj, tvrdokornoj borbi za re- 
formaciju, Vlacic nije racunao da moze nesto dobiti 
ili izgubiti, kao car, njemacki knezovi i protestantski 
teolozi, koje je borba bila vec umorila. Njegovo je 
uvjerenje bilo jace od zelje da zadrzi katedru i osi- 
gura materijalnu egzistenciju i krov nad glavom. 
Za manje od godine dana, u zimu 1548.— 1549. on je 
sastavio i stampao cetiri spisa protiv interima. U 
nemogucstvu da preokrene Melanchtona, ma da je
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to pokusavao usmeno i pismeno, trazi dopust na uni- 
verzitetu, napusta mjesto (Wittenberg), gubi polozaj
i prihode ostavlja u Wittenbergu trudnu zenu i tra­
zi zaposlenja i mogucnost za rad i akciju u Lüne- 
burgu, Hamburgu i Magdenburgu. Njegov stav je 
otvoren, jednostavan, kristalno jasan:

»Hätten unsere Lehrer durch standhaftes Be­
kenntnis und Leiden ihre Lehre besigelt, bei aller 
Nachwelt hätte das Ansehn der Schule zu Witten­
berg geblüht. Jetzt dagegen, nun sie sehen, wie 
schmählich sie wanken, jetzt sagen und werden su 
aller Nachwelt Viele sagen, die Streitigkeiten unsrer 
Schule wären bloss Weibergezänk solcher Leute, die 
aus Unrecht Recht zu machen verstanden hätten. 
Wir wären leichtfertige Menschen, schwaches Rohr 
gewesen, das von jedem Winde sich hätte biegen 
lassen; kaum wäre ein anderer Fürst andren Sinnes 
gewessen und hätte von uns etwas andres gefordert, 
gleich hätten w ir das Christentum  nach seinem Ge­
schmack und Gaumen zugerichtet. . .  O könnten und 
wollten doch endlich diese Menschen einsehen, wie 
elend sie die Gewissen martern und mordern, indem 
sie so schmachvoll abfallen! . . .  Aber wiewohl sie zu­
geben, dass sie durch ihr Verfahren die frommen 
Gemüther betrüben, zu Schwachkeit und Zweifeln 
verführen, doch fahren sie fort in ihrem Beginnen, 
dem Volke den gestiefelten Fürsten zu predigen, den 
gegenwärtigen Stand der Dinge zu preisen, zu läu- 
gnen, dass der Kaiser den Verderb der Lehre beab­
sichtige, zu Hochzeiten und Festgelangen und an 
die Höfe der Fürste, bald hier, bald dorthin, fröh­
lich herum zufahren«38) (Flacius, Apologia ad Scho-

38) »Da su nasi ucitelji zapecatili svoju nauku cvr- 
stom vjerom i mukama, u cijelome potomstvu procvao bi 
ugled wittenberske skole. A  sad, kad vide kako se oni 
sramotno kolebaju, kazu i u potomstvu ce mnogi kazati 
da su sporovi nase skole bili samo zenske svade ljudi,
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lam Viterbengensem in Adiaphororum causa, Mag- 
denburg 1549., njemacki prijevod izasao iste godi­
ne) . Pasus koji govori o knezu u cizmama, izgleda da 
se odnosi na pruskoga kneza, koji je na skupstinu 
propovjednika dosao u cizmama sa ostrugama, i odu- 
zeo svecenicima knjigu, t. j. zakon o interimu iz ru- 
ku. (Sravni Twesten, str. 60).

Protestantska crkva, spasena od neposrednog 
uticaja Rima, dosla je pod neposrednu vlast knezo- 
va. U feudalnom poretku, koji reformacija brani i 
euva isto tako kao i katolicizam, mogia je samo jed- 
na univerzalna crkva, kao sto je bila katolicka, sa 
velikim svjetovnim uticajem da stavlja granice sa- 
movlasti pojedinih regionalnih i lokalnih gospodara. 
Ona je bila neprestano uz njih i pored njih, u vecoj 
ili manjoj mjeri i upravljajuci sa njima. Nacionalna 
crkva, kakva izlazi iz reformacije, moze da postane 
nezavisna samo ako se demokratizira i ako stvori 
organe, koji ce o crkvenim stvarima rijesavati ne- 
zavisno od svjetovne vlasti. Takva demokratizacija 
crkve u feudalnom poretku nije moguca. Knezovi su 
prigrabili na sebe ono sto su u crkvenoj vlasti do 
sada imali biskupi, car je pokusao, izdavanjem jed- 
nog vjerskog zakona, bez suglasnosti papine, da pri-

koji su umjeli da od neprava cine pravo. Mi cemo izgle- 
dati lakomisleni ljudi, slaba trstika, koju je sagibao sva- 
ki vjetar. Cirri je neki knez bio drugoga misljenja i trazio 
od nas nesto drugo, odmah smo udesavali krscanstvo 
prema njegovom ukusu i okusu . . .  O kad bi napokon 
ovi ljudi uvidjeli kako bijedno muce i ubijaju savjest, kad 
tako sramotno otpadaju ! . . .  A li i ako priznaju da oni svo- 
jim postupkom mute pobozna osjecanja i zavode ljude 
u slabost i sumnje, oni nastavljaju sa svojim radom, pre- 
porucuju, narodu kneza u cizmama, hvale sadasnje sta- 
nje, poricu da car hoce propast nauke (t. j. ciste vjere) 
i putuju naokolo od svadbe na svadbu i od gozbe na go- 
zbu na dvorove knezeva, veselo, sad tu, sad tamo«.
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grabi ono sto je, po primatu rimskoga biskupa, pri- 
padalo papi. Plebejac i demokrat, Vlacic je primio 
na sebe zadatak, da se iducih dvadeset pet godina 
bori neprestano na dva fronta: protiv vracanja pa- 
pizma u Njemacku i protiv svih onih koji su u Nje- 
mackoj slabi i malodusni, pa ili radi svoga poloza- 
ja, ili ne osjecajuci opasnost kompromisa sa jacim, 
vjestijim i iskusnijim protivnikom, povode se u 
crkvenim i vjerskim stvarima za oportunistima i 
svjetovnjacima.

Kidajuéi definitivno sa univerzitetom u Witten- 
bergu, koji je postao mlitav i popustljiv, Vlacic pola- 
zi u tamu i neizvjesnost zivotnu, noseci samo ideju 
opravdanosti svoje borbe u sebi. U Magdenburgu, a 
kome ostaje iducih osam godina, radeci radi svoga 
izdrzavanja u tiskari, njegova ostra kritika dobija 
ooleta. Magdenburg je ostao jedino mjesto, u kome 
postoji tiskara, a koje nije usvojilo interim. Vlacic 
postaje u Magdenburgu dusa borbe protiv interima, 
a Magdenburg centar njemackog otpora. Sustina in­
terima se sastojala u tome da se stvori vjersko pri­
mi rj e, da se zato vrijeme obustavi protestantska ak- 
cija, do novoga koncila, a zateceno stanje se prima 
s nekim ispravkama koje ga priblizavaju katoliciz- 
mu. Melachton je pristao da se ispravke prime, u 
koliko nediraju u sustinu vjere (da se prime crkve- 
ni ornati, slike svetaca, krizma, pomazanje), da ta- 
ko nade neku »srednju lin iju izmedu careve volje i 
svoje savjesti«, i na osnovu ove Melanchtonove teori- 
je, izraden je drugi interim, leipciski, za Sasku. Pro- 
testanski svecenici u Saskoj morali su novo stanje 
primiti ili otici iz zemlje. Gradovi, koji se nisu poko- 
rili bili su na to silom prinudeni. Morie Saski je pri- 
dobio Wittenberg i Melanchtona, zastrasivanjem i 
obecanvanjima. Sada ce krenuti protiv Magdenbur- 
ga i Vlacica sa vojskom, i drzati grad godinu dana 
opsjednut.

Kakva sudbina je spremana putem ovih vjer-
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skih primirja protestantima, pokazalo se brzo, kad je 
ponovno sazvan tridentinski koncil, na koji su pro- 
testanti (1551.) imali da posalju svoje delegate. Za- 
kljucci koncila su trebali da budu obavezni za sve 
protestante. Car je naredio da protestanti odu na 
koncil i poslije njega primjenjuju njegove odluke. 
Poznavajuci taktiku Rima, Vlacic je znao, da koncil 
nece moci da donese protestantima nista drugo ne- 
go diktat, kome su se imali i pokoriti, a ako se ne 
pokore, novi vjerski rat protiv njih.

Ma koliko je Vlacic cijenio ljude, on je sve pod- 
redio Bogu i govorio je ne samo protiv Rima, nego 
i protiv cara, ciji mac mu je visio za vratom:

»Warum seid ihr doch so hochmütig und un- 
gewehr, was last ihr euch nur beduncken? Seid ihr 
nicht eben so wol arme elende sterbliche Mensche 
als wir? Warum last ihr den eweren stoltzten sinn 
übermuth nicht sincken . . .  Oder meinet ihr das 
wir kleine Würmel oder Schuhhadem sind, das ihr 
uns so mutwilliglich ohne alle Scheue und Gottes 
Furcht mit Füssen trettet«.39) (Flacius, Eine ge­
meine Protestation und klagschrift aller frommen 
Christen wieder das Interim, 1548).

Kako je to sasvim drukciji govor, nego govor 
Melanchtonov. Ni traga kolebanja kod Vlacica, ni 
traga kompromisnosti, ni traga apriomog postova- 
nja vlasti. Sto on radi to je po potrebi i protiv cara
i. protiv knezova. On dize ljude, zvoni na uzbunu, 
jaca duhove, dokazuje originalnim, do tada ne- 
objavljenim pismima Lutherovim, da bi Luther isto 
tako postupio. Nikad mu car i saksonski knez nece 
zaboraviti da je on bunio duhove protiv njihovih na-

39) »Zaèto ste vi tako oholi i neuvidavni, sta vi mi- 
slite? Zar niste i vi isto takvi bijedni i smrtni ljudi 
kao i mi? Zaàto ne spustite vas ponos i oholost?. . .  Ili 
vi mislite, da smo mi mali crvici i krpe za cipele, koje 
moiete oholo satrti bez svakoga stida i straha boijega?«



mjera, njihove politike i n jihovih zakona. I sami Wit- 
tenberiani priznali su Vlaóicu da je omeo kneieve
i careve planove:

»Hic igitur, si omnio aliquid sibi de impeditis 
rebus aliquibus laudis vendicat, aliam sibi arro­
gare nullam potest, quam quod illud Principis Mau- 
ricii consilium impedit, quo decreverat, ut in omni­
bus, in quibus pie et cum bona conscientia posset, 
Caesari obsequeretur«.40) (Citiramo prema Pregeru 
knj. I, str. 101).

U svojoj akciji protiv popustanja, Vlacicu je na- 
jedamput iskrsla misao njegove domovine. Tamo 
dolje, ljudi se tuku na svima stranama sa Turcima, 
koji su nadmocni, a ovdje krscani krscane progone. 
Umjesto da daje Rim caru novac da sa njim kupi 
cete protiv Turaka, on mu daje novac i cete da ra- 
tuju protiv protestanata, koji su bolji krscani od 
katolika. Kad se radi sa takvi mljudima, kojima nije 
nista stalo, sto se juzna Evropa krvari sa Turcima, 
nego hoce da im se pokore protestanti, treba biti ne- 
obicno oprezan. Prema tim tvrdim, lukavim, podmu- 
klim, nepopustljivim Rimljanima, prema tim intri- 
gama njihovim i taktici njihovoj treba imati snagu 
otpora, tvrdokornosti, nepopustljivosti, koja ce biti 
ravna njihovoj i koja ce moci da se mjeri sa njima. 
Oni se sad zale na protestante, spocitavaju im raskol- 
nistvo, ali to je samo prijekor vuka jagnjetu, da jag- 
nje muti vodu. »Mi zovemo neprestano, pise Vlacic, 
da nas i cijelo krscanstvo saslusate, pa da krenete svi 
protiv Turaka, a vi neprestano klicete: Raspni ga, 
raspni ! . . .  Mnoge ste vi vec ubili radi religije . . .  Ali

40) »Ako Vlacic uopce trazi za sebe neko priznanje 
u pogledu sprijecavanja nekih stvari, ne moie da trazi 
nista drugo, nego to, da je ori sprijecio onaj pian kneza 
Morica, prema kome je Morie u svemu, sto je bilo pod- 
noiljivo sa njegovom poboznoscu i dobrom savjesti, htio 
da slusa cara«.
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ata nam  koristi da razgovaramo s tim  vraijim sino- 
vima«. »Bila bi strahota, kad bi se jedan dio naroda 
digao protiv drugoga sa macem. A pravo izdajstvo 
je  huskati krscane na krscane«.

Povodom bule pape Pavla III. upucene njema- 
ckim biskupima, pisane u pomirljivom tonu, da pri- 
dobije opet protestante, za katolicizam, Vlacic je na- 
pisao i tiskao (1550.) jednu ostru, vec citiranu bro- 
suru, ciji je sam naslov karakteristican za stav i tvr- 
dokornost Vlaciceva gledista: »Bulla des Antichrists, 
dadurch er das volk Gottes widderumb im den eiser­
nen Ofen der egiptischen gefengknis denckt zuzu­
ziehen . . . Daraus wohl zuvernehmen, vas der Teufel 
durch seine beide Tugent, das ist, durch den mörde­
rischen Krieg  widder die K irche Gottes und durch 
Seine Lügen, als das sin Concilium, Interim , Chor­
rock, denckt auszurichten«.41) Magdenburg 1550., 
str. 32. Ostar spis, jedan od mnogih Vlacicevih, uda- 
ra na obje strane, na papu i na protestante. Papa je 
popustljiv i dozvoljava privremeno zenidbu popova i 
primanje sakramenta »pod oboje« (centralni spomi 
obredni problem jos kod Husita). Vlacic rezonuje 
logicno: ako je to, sto papa sada dozvoljava, od Boga, 
zasto to papa inace zabranjuje. Ako nije od Boga, 
kako moze, ma samo i privremeno, da dozvoli. Kad 
ipak dozvoljava, znaci da papa moze od bozanskih 
stvari da cini nebozanske, od nebozanskih bozanske. 
To je kontradiktorno:

»Denn Gottes Willen ist einig, ewig und unbe­
weglich und wird nicht so bald verwandelt, wenn der

41) »Antihristova bula, kojom hoce da narod bozji 
opet vrati u gvozdenu pec egipcanskog zatvora. . .  Iz nje 
treba upoznati, sta davo misli da postigne putem obiju 
svojih osobina, naime ubilackim ratom protiv crkve bozje 
i svojim lazima kao sto su koncil, interim, crkvena odi- 
je la . . . «
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Papst, Kaiser oder die Kardinale anders wollen«.42)  
(Flacius, Bulla).

Ali Rimu nije stalo do Boga i njegove volje, nego 
do njegove vlastite politike, u kojoj je religija samo 
sredstvo:

»Den ich halt ja, es sei keiner so gar allerding 
unverständig der nicht wissen solt, das der Bapst 
(Bischöffe) und ihre geistlichen (welcher Gomori- 
scher Hauffe jetzt der Kirche mutter und Aposto­
lischer Stuhl genannt wird) also leben und ihre Hen­
del der Massen führen43), (F lac ius , Bulla).

Stoga se Vlacic obraca protestantima, koji se od 
ovog napadaja tim opasnijeg, sto nije otvoren, u opce 
ne brane.

»Denn obgleich jetzt der Römische Wolf mit ra­
sender Hunger vor den Schaffstall des Herrn her­
tritt, heult, sihet allenthalben vom sich mit seinen 
feuerigen Augen und sucht Wege dadurch er möge 
hineinrumpeln, so sind doch die vornehmsten Hirten 
und Hunde (Gott sei es geklagt) gar stum, sie bei- 
lin ihn nicht an, sie jagen ihm auch nicht nach«.44) ,  
Pastiri su klonuli, ne brane se. Oni cak savjetuju 
ovcama, da otvore vrata i puste vuka unutra, da na-

42) »Jer bozja je volja jedinstvena, vjeèna i stalna i 
ne moze se tako cesto mijenjati, kadgod se drukcije 
ushtjedne papi, caru ili kardinalima«.

43) »Smatram da nije nitko tako nerazuman, da ne- 
zna, da papa (biskupi) i njihovi duhovnici (a taj se skup 
Gomore naziva sada mati crkva i apostolska stolica) tako 
zive i vode poslove masa«.

44) »Ma da rimski vuk stupa sada sa bijesnom gladu 
pred étalu gospodinovih ovaca, zavija, gviri na sve strane 
svojim vatrenim ocima, trazeéi puteve kuda bi mogao da 
provali unutra, ipak su najugledniji pastiri i èuvari psi (da 
je Bogu plakati) sasvim nijemi, ne laju na njega i ne jure 
na nj«.
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prave mir sa njime, da se viäe ne brane od njega. Mir 
protestanata sa Rimom, to je prijateljstvo ovaca sa 
vukom.

»Eben dieselbigen unterstehen sich auch jetzt 
durch ihr unverschempt plaudern (damit sie die leut 
überreden wollen, dass von keinem grossen Ding ge­
handelt werde, sondern von geringen Dingen, in wel­
chen wir nicht mit guten Gewissen können, sondern 
auch sollen den Feinden Christi gehorsam sein) auff 
das si uns in Antichrists und Teufels Dienst ziehen. 
Dieweil aber noch etliche ruffende, unruhige Hunde 
ihr Bellen wider die Wolffe nicht lassen wollen, er­
mannen sie die Schaffe, das sie dieselben Hunde von 
sich stossen, sintenmal sie ursach geben, das der 
ganze Schafstall inn Gefahr komme . . . 45). (F lac ius, 
Bulla).

Tako Vlacic vidi na jednoj strani opasnu taktiku 
Rima, na drugoj popustljivost, epikurejstvo, kako on 
to nazivlje, protestanata i ratuje protiv obiju strana. 
Ratuje i onda kad je Magdenburg opsjednut, drzi ot- 
por u duhovima grada i onda kad mu izvana prijete, 
da 6e zavrsiti na vjesalima, kad grad padne, a grad 
koji je bio godinu dana opkoljen, morao je na kraju 
da se preda, samo sto je tada Moric Saski, koji je 
opsjedao grad u carevo ime, promijenio svoju poli- 
tiku sasvim i vec kretao u rat i protiv cara i protiv 
Rima. Takva je u ono vrijeme bila logika stvari i od-

45) »Ovi isti ljudi ne prestaju da besramno jos i sada 
pricaju (da bi druge uvjerili da se ne radi o nekoj velikoj 
stvari, nego o malim stvarima, u kojima ne samo mozemo 
mime savjesti nego i moramo da se pokorimo neprijate- 
ljima Kristovim), i nastoje da nas povuku u sluzbu Anti- 
krista i vraga . . .  A  kada nekoliko jos preostalih glasnih 
i nemimih pasa ne prestaje da laje protivu vukova, oni 
opominju ovce, da one ove nemirne pse odbace od sebe, 
jer ce inace dati razloga da cijeli ovéiji tor dode u opas- 
nost. . . «
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nosa, u kojima se Vlacic kretao i borio, zanesen svo- 
jom idejom i vjerom.

S time je Vlaciceva prva etapa borbe bila zavr- 
sena. On je pobijedio. On je predvidao dobro i u borbi 
izdrzao. Polozaj je vec bio izgubio, mogao je zivot da 
izgubi, i sa time bio je nacisto:

»Es is noch nicht so ein kläglich Ding, um Chri­
sti willen sterben, —  pise on, —  wie sich die Interi- 
misten und Adiaphoristen dunken lassen. Es kann 
sich auch wohl zutragen dass durch solche Bestän­
digkeit der Christen die Regenten überwunden wer­
den, von ihrem Vornehmen nachzulassen, weil sie 
uns alle auf einmal entweder nicht können oder auch 
nicht werden wollen erwürgen«.46)

Sa promjenom stava saskog izbornog kneza iz- 
mjenjena je potpuno situacija protestantske opozi- 
cije. Wittenberski protivnici Vlacicevi su bili mislje- 
nja, da je Vlaciceva akcija imala veliki ucinak na sa- 
skoga kneza. I najnoviji biograf Vlacicev smatra da 
je knez napustio pod voljom naroda, a Vlacic je, »pre- 
ma skoro jednodusnom priznanju savremenika svo- 
jim spisima izvrsio najveci uticaj na otpornu snagu 
naroda«.47) Kad se Magdenburg predao, knez je iz- 
javio, da nema protivu Vlacica nista, i da moze slo- 
bodno da se krece bilo u Magdenburgu ili drugdje. 
Ta je klauzula usla i u ugovor o predaji. U kratkom 
periodu borbe protiv interima, Vlacic je napisao i 
tiskao 30 spisa o ovome pitanju, pored vecega broja 
teoloskih studija, kojima se tek sada punom snagom

46) »Pa i nije umrijeti za Krista tako jadna stvar, 
kao sto misle interimiste i adiaforiste. Moze ipak da se 
uspije da se tvidokornoscu kiscana savladaju vladari pa 
odustanu od svoje namjere, jer ipak oni ne mogu da sve 
nas na jedan put uniste, a mozda nas nebi ni htjeli sve 
unistiti.«

47) Wilhelm Pregei, Mathias Flacius Illyricus und sei­
ne Zeit, I. knjiga, str. 101— 102, Erlangen 1859.
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posvetio. Jer njegova pobjeda u ovoj borbi, njegovi 
ostri i logicni razlozi, neustrasivost i postojanost, 
njegovo znanje i vjestina da ga u spisima pokazuje, 
ucinili su od mladog Istranina najpopularnijeg nje- 
mackog protestantskog teologa.

U borbi koju je vodio Vlacic je riskirao sve. 2i- 
vot mu je visio o tankoj niti. Od sad on ce biti obi- 
ljezen ne samo kao nepopustljiv teolog nego i kao 
buntovnik. U borbi je morao da dirne licnosti u Wit- 
tenbergu i to mu Nijemci nisu nikad vise oprostili. 
Protestantizam je velika njemacka kulturna teko- 
vina. Taj protestantizam spasavao je u najtezim da­
mma jedan Hrvat. Moie biti da ga je taj Hrvat bas 
spasio. »Zar nije car trazio da se protestanti pokore 
tridentinskom koncilu, i zar ne bi car zakljucke trin- 
dentinskoga koncila bio sproveo oruzanom rukom, 
posto je slomio prvi otpor, i ako zna sa kakvim us- 
pjehom? Ima slucajeva gdje je dovoljno nesto malo, 
pa da brod potone ili da ostane na vodi; u takvim 
polozajima drustva, velika je stvar ako se nade co- 
vjek takve cvrstine, takve odlucnosti, i takve bezob- 
zirnosti, kakav je bio Vlacic«48). Ali bas to, da je on, 
Hrvat, spasavao i valjda spasio njemacki protestan­
tizam, bit ce zivotna tragika Vlaciceva.

2. POVJESNI RADOVI.

U svojoj dvofrontovskoj borbi Vlacic je nepre- 
stano radio, trazio historijske dokaze i razloge, pre- 
listavao arhive i biblioteke i tako nakupio materijala 
vise no ijedan protestant prije njega. Promjena u 
polozaju protestanata u Njemackoj nije znacila defi- 
nitivno otklanjanje vjecite opasnosti od Rima. Ta je 
opasnost ostala sada i dalje. Na drugoj strani, nova 
crkva nije imala ni svoju dogmatiku sistematski raz- 
radenu. Sporovi, sukobi i kolokvijumi su bili svako-

48) Twestenov sud o Vlacicu, str. 11.
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dnevni; nije postojala ni dobro kriticki napisana cr- 
kvena historija. U Magdenburgu Vlacic je radio sve 
tri stvari usporedno: i vodio borbu protiv Rima i 
pomirljivih protestanata, i proucavao bibliju i orga- 
nizovao rad na izradi crkvene povijesti. Pored toga 
medu teolozima su nastavljani prijasnji sporovi, koji 
su uslijed slobode tumacenja pisma postali jos mno- 
gobrojniji. Protestantska crkva nije imala neki fo ­
rum, slican koncilu ili neki organ slican papi, koji bi 
sa potrebnim znanjem i autoritetom rijesavao spo- 
rove izmedu teologa, narocito izmedu teologa istog 
ili raznih sveucilista i skola. Ovi su se sporovi rjesa- 
vali ili objavom polemickih spisa, ili javnom disku- 
sijom. Ako je predmet bio vazniji, ovoj diskusiji je 
prisustvovao i knez, o njoj se sastavljao i zapisnik i 
donosio zakljucak. Tu je prijetila opasnost za Vla- 
cica, koji je bio nepomirljiv, dosljedan i tvrdoglav, i 
kako izgleda, daleko manje vjest u govoru (cakavac 
iz mirne doline Rase) nego u pismu. A  on je u ove 
sporove ulazio vratolomno i svake godine vodio ih 
nekoliko i o svakome je pisao.

Njegov polozaj u to vrijeme je bio neprirodan. 
Wittenberg je bio protiv njega, i onda kad je njegova 
linija pobijedila. Wittenbersko sveuciliste smatralo 
je sebe nekim generalnim nasljednikom Lutherovih 
ideja, koncepcije i misije. Ma da su ljudi oko Melan- 
chtona morali priznati, da su u sporu sa Vlacicem 
imali krivo u sustini, oni su cijelu stvar prebacili na 
formalni teren nacina Vlacicevog istupanja protiv 
njih i trazili svu krivicu u Vlacicevoj licnosti. Vlacic 
je bio tudinac i dosljak, koji je, ma da umno i karak- 
temo visi od njih, ipak bio u njihovoj zemlji. On nije 
morao da dokaze samo ispravnost svoga stava, nego 
je bio neprestano prinuden da se brani od licnih op- 
tuzaba. On nije protivnike stedio, ma da nikad nije 
prevrtao i ceprkao po njihovoj proslosti, kao oni po 
njegovoj. On je iznosio argumente o stvarima, oni 
otvoreno a jos viSe potajno pamflete o njemu. VeUk
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dio svojih snaga on je utroàio u neposrednu obranu 
i razbijanje bajki, koje su o njemu iznosene. Pa ipak 
je najjaci razlog omrznutog tudinca, koji je uvijek 
imao pravo, bio i ostao u njegovom djelu. Tu je on 
bio velik.

Prvo veliko njegovo djelo je »Catalogus testium 
veritatis, qui ante nostram aetatem pontifici romano 
et papismi erroribus reclamarunt, pugnantibusque 
sententiis scripserunt«49), I. izdanje 1556., II. izdanje 
1562., novije izdanje 1666. Ovo novije izdanje stam­
pano u Frankfurtu, obuhvata 1046 strana teksta i 
96 strana indeksa. U ovome djelu je Vlacic prikupio 
443 »svjedoka istine«, dokumente cetrnaestvjekovne 
borbe, intelektualno i moralno najjacih i najistaknu- 
tijih ljudi i politicki istaknutih ljudi, u krscanskom 
svijetu protiv pogrjesaka, proturjecnosti i nedosljed- 
nosti Rima. Sa ovim djelom Vlacic je dokazao, da sve 
ono bitno, sto je iznijela reformacija protiv rimske 
crkve nije novo, nego logicna posljedica ove nepre- 
kidne borbe. Reformacija nije prva prihvatila ucenje 
evangeljà da se sa njima bori protivu odluka pape, 
nego su to isto radili i svi oni historijski svjedoci. 
Prvih vjekova krscanska crkva bila je evangelijska. 
Pogrijeske njene pocinju oko 300. godine i rastu na- 
rocito od 600. godine. Od tada raste papina moc i od- 
stupanje od evangelijskog ucenja. Svjedoci protiv 
papa su i neki pape sami (Inocenc IV., Ivan XXII.). 
Medu njima su i Augustin i Jeronim , nicejski koncil, 
koji odobrava svecenicki brak, kartagenski koncil 
koji otklanja vodstvo rimsko, Toma A kvinsk i, koji 
odobrava tajni svecenicki brak, Dante, koji se zali 
na rimskoga vuka, sto pustosi crkvu i evandelje za- 
mjenjuje svojim dekretima, Petrarca, koji u rimskoj 
stolici vidi asii svih pogrijesaka. I Òiril i Metod su

49 ) »Katalog svjedoka istine, koji su prije nasega 
vremena ispravljali rimskog pontifeksa i zablude papizma 
i oètrim pisanjem borili se protiv njih«.

121



medu tim svjedocima, i Hus. Papa trazi latinsko bo- 
gosluzenje u crkvi i izbacuje iz crkve narodni jezik, 
zabranjuje njemacko bogosluzenje i njemacke crkve- 
ne pjesme, a ipak dozvoljava slavensko bogosluzenje. 
U glavi XXI. (svako svjedocanstvo je jedna glava), 
pod naslovom Ecclesiae lllyricae vel Slavonicae, 
Vlacic pise:

»Ad haec publica ecclesiarum testimonia adda- 
tur etiam illud, quod lllyricae Ecclesiae adhuc hodi- 
erna die in publicis sacris vulgari utuntur lingua. 
Unde colligitur, non recte Antichristum, eiusque ma­
nicipia facere, qui omnes ad Latinum sermonem co- 
gere volunt«50) .

Historijske studi je izvrsene na ovaj nacin na- 
metnule su Vlacicu misao : da izda sistematsku kriti- 
cki pisanu crkvenu historiju . Misao je nastala u Mag- 
denburgu, mozda jos za vrijeme opsjedanja, ali je iz- 
razena u planu Vlacicevom de conscribenda historia 
ecclesiastica tek 1553. Vlacic tada iznosi ovaj plan:

»Utile esset, pise on, scribi historiam ecclesia- 
sticam, in qua ordine, per temporum successionem, 
monstraretur, quomodo vera ecclesia eiusque religio 
ab iI la prima puntate et simplicitate, quam Aposto- 
lorum tempore habuit, paulatim successione tempo­
rum et hominum crescentibus fa lsitate et erroribus 
declinarit in peius, partim ab negligentiam et insci- 
tiam , partim etiam ab maiitiam impiorum«.51)

50) »Ovim javnim svjedoeanstvima crkava treba do- 
dati jos i to, da ilirske crkve do danasnjega dana u javnim 
obredima upotrebljavaju narodni jezik. Otuda slijedi da 
ne rade pravo Antikrist i njegovi sluge, koji hoce sve da 
prisile na latinski govor«.

51) »Bilo bi korisno da se napise crkvena povijest, u 
kojoj bi se redom, u vremenskom razvoju pokazalo, kako 
je prava crkva i njena vjera, od one prve svoje cistoce u 
doba apostola, polako se sve vise pogorsavala razvojem
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Za izradu ovakova ogromnoga djela u tadasnjim 
prilikama, tek u pocecima stamparske djelatnosti i 
u vjerskim sukobima i surevnjivosti njemackih kne- 
zova razrovanoj Njemackoj, trebalo je mnogo zna- 
nja, cvrste volje i organizatorske spreme. Vlacic je 
imao sve to. On je vodio i razdijelio posao, nasao su- 
radnike i za pisanje teksta i za prikupljanje materi- 
jala, nasao je novae i rukovodio izradom, pisanjem 
i stampanjem. On je izradio popis pisaca, cija su djela 
imali njegovi saradnici da traze u svima pristupac- 
nim evropskim bibliotekama, narocito u Njemackoj, 
Austriji, Holandiji. Sedam ljudi ( »studiosi« ) je radilo 
samo na prepisivanju izvoda. Dva magistra (»arhi- 
tekti«) pregledavaju izvode, biraju i obraduju. Jedan 
pise odmah na cisto. Jedan samo putuje i prikuplja 
materijal. Pet urednika (»gubernatori« ili »inspek- 
tori«) medu njima Vlacic, Wigand i Judex daju ko- 
nacnu redakeiju. Saradnici su svi podredeni Vlacicu. 
On je medu njima prvi, »kapetan broda ili prvi kr- 
milar«, kako ga zove Wigand.62) Tako su nastajale 
poznate Magdenburske centurije, Centuriae Magden- 
burgenses. Pri tome, cijeli taj posao nije tekao u mi- 
ru. Vlacic je u vrijeme rada primio profesuru teolo­
g ie  na novom sveucilistu u Jeni, vodeci dalje otuda 
cijeli posao. Judex, izgleda njegov najodaniji i najbolji 
saradnik kao prognani profesor sa Vlacicem iz Jene 
je na poslu umro, u 37. godini svojoj, Vlacic je izgubio 
mjesto u Jeni i protjeran je odtuda zimi po snijegu 
i mrazu, sa zenom i mnogobrojnom djecom (najmla- 
de dijete od 3 mjeseca, 1562.). U takvim okolnostima 
stvarana je ova grandiozna crkvena historija. Ipak 
su prve tri knjige (centurije) bile gotove za prvih

vremena i uslijed povecanih zabluda i krivoga puta ljudi, 
djelimicno zbog nebrizljivosti i neznanja, ali djelimicno i 
zbog malicioznosti bezboznika«.

52) Preger, II., str. 424.
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pet godina rada i izasle 1559. u Bazelu u jednoj ve- 
likoj f  olijantskoj svesci pod naslovom :

»Ecclesiastica historia, integrarti Ecclesiae Chri- 
sti ideam, quantum ad locum, propagationem, per- 
secutionem, tranquillitatem , doctrinam, haereses, 
ceremonias, gubernationem, schismata, synodos, 
personas, m iracula, m artyria , religiones extra Eccle- 
siam, et statum Imperii politicum attinet, secundum 
singulas centurias, perspicuo ordine complectens: 
singulari diligentia et fide ex ve tu stiss im i et opti- 
mis historiéis, patribus et aliis scriptoribus conge­
sta : Per aliquod studiosos et pios viros in urbe Mag- 
denburgica«53) . Svih trina jest centurija  izaslo je jos 
za zivota V laciceva (do 1574.). On je suradivao na 
svim a, osim posljednje. Dvanaest sa njegovom su- 
radnjom je izaslo do 1569.

Ovo djelo je dalo katolicima veliki pozitivan pod- 
strek. Ipak je to bila prva crkvena povijest, znan- 
stveno pisana, stampana i rasprostranjena po Evropi. 
Neke centurije izasle su i na njemackom jeziku. Ci- 
jelo izdanje je poslije jos jedanput stampano od kal- 
vinista, zatim prevedeno i izdato na holandskom. 
Ono je postalo pristupacno povjesnicarima, teolozi- 
ma, filozofima. Mogio se kriticki prosudivati i 
usporedivati. S toga su katolici, kao sto su protiv 
njegovog kataloga svjedoka istine izdali svoj kata- 
log, organizsali sada rad na izdavanju katolicke

53) »Crkvena historija koja obuhvaca cjelokupnu 
ideju Kristove crkve, s obzirom na mjesto, Sirenje, pro- 
gone, miran razvoj, ucenje, sekte, ceremonije, upravu, ras- 
kole, sinode, lica, cuda, mucenistva, vjere van crkve i po- 
liticko stanje Imperije, izlozena jasnim redom po pojedi- 
nim stoljecima, narocitom marljivoscu i vjerom prema 
najstarijim i najboljim historicarima, ocima i drugim pis- 
cima sastavljena: od nekoliko postenih ljudi u gradu 
Magdenburgu«. Svaki vijek je obraden sa gornjih gledi- 
Sta u posebnim glavama.
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crkvene povijesti, cijom izradom je rukovodio kar- 
dinal Baronius, radeci punih trideset godina da bi 
djelo bilo stampano u 12 svezaka 1588.— 1607. Ali 
bas ovo djelo je pokazalo znacaj Vlacicevog rada u 
jos boljem svijetlu.51)

Vlacic je stvorio put kriticnom istrazivanju po­
vijesti crkvene i svjetovne. Prelazeci preko legenda 
i tradicija, zasnovanih na pokomosti prema crkvi i 
poboznom primanju svakog tumacenja, koje dolazi 
od crkve, Vlacié otvara novi put historiji: put ka 
izvorima.55) Za svaki detalj koji je istrazivao, on je 
pomno i savjesno ispitivao izvore. Ima jedna mala 
rasprava njegova, tiskana u knjizi De translatione 
Imperii Romani ad Germanos, u kojoj Vlacic doka- 
zuje na osnovu kritike izvora stopu po stopu, da 
apostol Petar vjerovatno nije nikad ni bio u Rimu, 
a ako je bio, mogao je biti samo na vrlo kratko vri- 
jeme, a sve drugo, o njegovom dugogodisnjem bo- 
ravku u Rimu, o njegovoj mucenickoj smrti u Rimu
o njegovom pokusavanom bjezanju iz Rima i vraca- 
nju u Rim poslije sastanka sa Isusom (Quo vadis 
Domine) —  sve je to plod pobozne legende i maste. 
U velikoj crkvenoj povijesti istrazeno je koliko su 
ispravni izvori na kojima se zasnivala do tada crkve- 
na povijest prvih vijekova poslije Krista. Pisci cen- 
turija su mogli dokazati i to »na neoprovrgljivi na- 
cin«, kako kaze Preger (II., str. 456.), da su dekreti 
starijih rimskih biskupa, koji su trebali da poticu iz 
prvih stoljeca krscanske ere i na osnovu kojih se 
mogia utvrditi zakonodavna i sudska vlast rimskih 
biskupa, da su ti dekreti, u kasnijim periodima falsi- 
fikovani i podmetnuti. Oni su neispravnost tih osnov- 
nih dokumenata dokazivah jezicno (to nije bio kla- 
sican jezik rimskoga doba, nego iskvaren kasniji

s<) Twesten, str. 17.
5S) Michel Nicolas, Nouvelle Bibliographie Générale, 

Tome XV II., p. 807, 1873.
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crkveno-latinski jezik ), dokazivali su tu  neispravnost 
i stilom (svi su dekreti, navodno iz raznih vijekova, 
pisani istim stilom i istim rjecnikom, tako da ih je 
jedna ruka pisala), i konacno u tim dokumentima se 
nije mogia naci nikakva pretstava konkretnih prilika 
i odnosa onoga vremena na koje su se oni odnosili. 
A  u koliko ima konkretnih odnosa, ti su konkretni 
odnosi bili u tadasnje vrijeme drukciji nego sto je 
navodeno u tim dokumentima, cak su lica na vlasti 
bila u to vrijeme druga, nego sto je u dokumentima 
navodeno. Dokazi o neispravnosti ovih dokumenata 
rimske crkve bili su tako jaki, da je Rim brzo napu- 
stio svako dokazivanje njihove ispravnosti (Preger
H., str. 458).

Slika vjerskog i crkvenog zivota prvih stoljeca 
krscanstva je vrlo privlacna. Kao sto mozemo mi 
danas kod posjete nekih katakomba ustanoviti onu 
bratsku jednakost prvih krscana u jednakosti svih 
grobova prvih vjekova, da bi se bogataski i plemic- 
ski grobovi poceli odvajati od ostalih, tek u trecem 
vijeku, kad vise nije bilo opasno biti krscanin i kad 
su novi krscani bogatasi i patriciji rimski unosili u 
krscanstvo i svoje staleske povlastice i na istaknu- 
tim mjestima katakomba dobivali mramorne grobo- 
ve, posebne kapele i grobnice, dok su obicni krscani 
ostajali u svojim zemljanim priklijetima, jedan do 
drugoga i jedan iznad drugoga u dugim uskim i vi- 
sokim hodnicima, —  tako su i pisci centurija mogli 
da ustanove, da je crkva prvih vjekova bila demo- 
kratska, da su opcine crkvene imale sve jednaka 
prava, da je svaka opcina birala sebi ucitelja. U te- 
zim slucajevima sporova odlucivali su sinodi. Kad 
se negdje daleko pojavio ugledniji ucitelj, opcine su 
se njemu obracale, trazeci savjeta. Kao najstarija u 
Italiji, rimska crkva uziva poseban ugled, ali nikakvo 
prvenstvo. Tek u cetvrtom i petom stoljecu pocinju 
rimski patrijarsi da preotimaju vlast nad svim osta- 
lim crkvama. Izmedu patrijarha stvara se neki rang,
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pri éemu rimski patrijarha dobiva prvi rang, cari- 
gradski odmah za njime, a ostali su u rangu nizi. 
Tako crkva od prvih idealnih stanja pada sve na 
nize. Mjesto evandelja dolaze do izrazaja propisi 
crkveni, koje donose crkveni dostojanstvenici, crkva 
napusta duhovan teren i prelazi u svjetovni, crkva 
postaje bogatija, njeni dostojanstvenici nose se luk- 
suzno i zive luksuzno, udaljujuci se sve vise i od zi- 
vota prvih krscana i od mase savremene krscanske 
sirotinje. U formiranju papizma dolazi pad crkve naj- 
jace do izrazaja. Crkva se odmece od evandelja, na- 
mece svoju moc svjetovnoj vlasti, papa postaje Anti- 
krist, kako ga zovu po pravilu reformatori Luthero- 
vog i Vlacicevog doba.

Ideja reformacije je bila da obnovi staru prvo- 
bitnu crkvu krscansku, sa njenim demokratskim 
uredenjem, sa jednakoscu brace, da se vrate na prvo- 
bitnu jednostavnost obreda, propovjedi, zajednickog 
pjevanja i zajednicke molitve. Najiskrenije prote- 
stantske glave sebe zamisljaju kao prve krscane, u 
ulozi prvih ucitelja i stvaraoca crkve. Vlacié je mo- 
zda najinteresantnija takova pojava. On je nosen 
vizijom da su Luther i on direktni nasljednici apo­
stola Pavia, da pravu crkvu stvaraju bas oni, koji 
prolaze kroz zivotne opasnosti, koji su gonjeni, koji 
oskudijevaju, ljudi tanka vrata, mrsava lica u profe- 
sorskim pelerinama i niskim kapama, a ne debeli 
kardinali i pape, u somotu i svili, okiceni zlatom, sto 
provode zivot u knezevskim zamkovima. I kako su 
sebe zamisljali neposrednim nasljednicima prvih 
krséana, tako su oni projicirali svoje konkretno sta- 
nje, i stanje protestantske crkve 16. stoljeca natrag 
u vrijeme prvih triju vjekova krscanstva i zamisljali 
su da je prva krscanska crkva po svòme ureden ju i 
svojim odnosima morala izgledati onako kako je i7 - 
gledala protestantska crkva hiljadu dvijesta godina 
kasnije.
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Manjih historijskih radova ima Vlacic vise. Me- 
du njima je vec spomenuta knjiga o prenosu rimskog 
carstva na Nijemce, (latinsko izdanje 1566., njema- 
cko 1567.), kojom Vlacic dokazuje, da su Nijemci 
rimsko carstvo zauzeli silom, a nije im ga papa ni 
poklonio, ni povjerio. I tu je Vlacic na oko 300 strana 
pokupio originalne dokumente o ratnom pravu Ni- 
jemaca. Ali vise od tih dokaza za nas je znacajan 
predgovor u toj knjizi. Taj predgovor uz njemacko 
izdanje knjige, je ujedno i Vlaciceva pretstavka caru 
Maksimilijanu sa kojom trazi sazivanje smoda da bi 
raspravio o njegovoj stvari. U toj pretstavci ocituje 
se na nedvojben nacin karakter Vlacicev, njegov ja- 
san, odrjesit, odlucan stav, njegova otvorenost, da- 
leka od svakog uvijanja. Vise nego sto moli Vlacic 
tu zahtijeva, i svoje pravo on reducira od duznosti 
vladalaca, kakve bi one trebale biti. Njegova molba 
i ovdje posta je protest i optuzba i on caru govori na- 
cinom, na koji nije govorio ni jedan drugi prote- 
stantski teolog.

Pred kraj zivota (1571.) Vlacic je izdao prvi 
put najstariji knjizevni spomenik njemaèki Otfridi 
evangeliorum liber, u pjesmi na staro njemackom 
jeziku prikazan zivot Isusov prema evandelu, od re- 
dovnika Otfrida od Weissenburga. Dokumenat je 
znacajan, jer potice iz 9 vijeka. Vlacic ili njegovi sa- 
radnici su ga pronasli pri trazenju originalnih do- 
kumenata za crkvenu povijest. I u predgovoru ovo- 
me izdanju dolazi opet do sadrzaja sudbina Vlacice­
va. Vlacic Hrvat, proganjan kao uljez i tudinac, iz- 
daje ovaj knjizevni spomenik njemacki da izrazi svo- 
ju zahvalnost njemackom narodu, sto mu je taj na- 
rod dao pravu vjeru, ukazao gostoprimstvo, dao ze- 
nu, i sto je tu imao 17 djece (do tada), od kojih je 
vec 9 mrtvo. Vlacic se divi snazi njemackog nacio- 
nalizma, govori protiv zavodenja talijanskih, spa- 
njolskih, rimskih stvari i obióaja uzdize i hvali N i­
jemce, koji vec dvije hiljade godina èive na istoj zem-
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lji i u istim naseljima, uvijek snazni i napredni, 
cuvajuci svoj jezik, dok su drugi narodi u to vri- 
jeme unistavani i podjarmljeni gubili i samostalnost 
i jezik. I prije cetiri stotine godina, bilo je tesko biti 
Hrvat.

3. T E O L O S K I RADOVI

Vlacic nije bio samo borac i povjesnicar velikih 
koncepcija, koje je umio da ostvaruje. On je bio i 
velik teolog i to ne jedan od mnogih protestantskih 
teologa, nego jedan od glavnih, onaj koji je »stajao 
na celu svima, sto su razradivali bogoslovsku pro- 
testantsku nauku«, kako kaze ucena ruska enciklo- 
pedija. U tom pogledu znacaj Vlacicev je neocjenjiv: 
kao sto je on stvorio modemu crkvenu povijest uop- 
ce, Vlacic je izradio osnovna nacela i praktican me- 
tod za tumacenje biblije. On je tvorac (Twesten str. 
25) hermeneutike protestantizma, t. j. nacela i vje- 
stine tumacenja i razurnijevanja biblije. On je naj- 
veci teoreticar staro protestantske hermeneutike, 
kako pise o njemu Heinrici.58)

Na pocetku svoje odbrane Vlacic navodi, kako 
je proveo neko vrijeme u Bazelu, Tiibingenu i osam 
godina u Wittenbergu. U to vrijeme, kaze, nije tra­
zio ni uzivanja ni bogatstva, nego se samo udubio 
u proucavanje biblije. I ucenje hebrejskog jezika i 
grckog je imalo samo da bude sredstvo za prouca­
vanje smisla originalnih knjiga svetog pisma. Vla- 
cic je dugo godina bio profesor hebrejskog i grckog 
jezika u Wittenbergu. Osim ova dva jezika i latin- 
skog na kome je neprestano ucio, govorio i pisao, 
Vlacic je znao i talijanski (sto izricno spominje ne- 
koliko puta), znao je hrvatski i slovenski i vjero-

56) G. Heinrici, Hermeneutik, Realencyclopaedie für 
protestantische Theologie und Kirche, svezak 7, str. 735, 
1899.
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jatno jos koji slavenski jezik. Melanchton ga hvali 
kao ucenog covjeka koji nema premca u znanju je- 
zika.

Prvi znacajan rad teoloski izdao je u svojoj 29 
godini. To je njegov latinski traktat »De vocabulo fi- 
dei« (o rijeci vjere), objavljen 1549. u prvom i 1554. 
u drugom prosirenom i izmjenjenom izdanju (161 
strana) pod novim naslovom: »De voce et re fidei« 
(o glasu i sustini vjere). Ista knjiga je jos za zivota 
Vlaciceva izdana i treci put (1561.) i ona je, jedan 
od rijetkih radova Vlacicevih, iskoriscena od strane 
slovenskih protestanata. Trubar ju je djelimicno pre­
veo.

»Verbum« (vocabulum, vox) i »res« dvije su 
glavne problematike Vlaciceve teori je teoloske spo- 
znaje. I to ne rijec i sustina (ili predmet, stvar) po 
sebi, nego u tumacenju Ijudi, kako ljudi primaju ri­
jec i pojam, koji smisao i sadrzaj im daju. Pri tome 
Vlacic postupa na nacin koji je bas za njega jako 
karakteristican. Kao neki moderan kriticar jezika 
iz druge poiovine 19 vijeka, Vlacic uvida ogranice- 
nu sposobnost rijeci da izrazi pojam. Ali to da ga ne 
vodi u rezignaciju, pasivitet i mistiku, bas kao Sto 
ga njegov pesimistican nazor na ljude i njegova mi- 
sao pokvarenosti ljudi i vjecnosti zia ne vode ga u 
pasivnost. Rijec je nedovoljna da oznaci pojam i sa- 
drzinu, ali bas za to je vazno da se zna, sta znaci ri- 
jeè i koji je njen smisao.

Polazeéi u prvoj svojoj teoloskoj raspravi od he- 
brejskog glagola vjerovati, Vlacic istrazuje i tumaii 
koje znacenje ima taj glagol u raznim oblicima i ko- 
njugacijama u hebrejskom originalu. Apostoli i 
evangeliste uzeli su tu hebrejsku rijec, koja se naj- 
vise javlja u starom zavjetu i na njoj izgradili po­
jam novozavjetne vjere. A  ta hebrejska rijec znaci 
u jednome obliku: biti pouzdan, biti istinit i biti 
cvrst; u drugom obliku ona znaci: poklanajti nekoj 
osobi povjerenje, smatrati da je ta osoba ¡stinita i
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pouzdana, odati hvalu njezinoj istinitosti. Ta rijec, 
napokon znaci spoznaju ali i posljedice koje ta spo- 
znaja izaziva. S toga i rijec vjerovati znaci: pokla- 
njati nekome povjerenje i u isto vrijeme sticati i ima- 
ti pouzdanje. U novom zavjetu toj rijeci odgovara 
grcka rijec »pisteuein«, koja takoder znaci priznati 
nekome istinitost, imati u nekoga vjeru i innati u 
nekoga pouzdanja. Pojam vjere obuhvata po Vlaci- 
cu: 1. spoznaju Boga i njegove volje iz zakona; 2. 
uticaj te spoznaje i strah i slomljenje srea; 3. zivu 
spoznaju milosti i obecanja; 4. trazenje toga u mo- 
litvi; 5. sigumost duse u spas, koja dolazi odatle;
6. radosno pouzdanje primanja spasenja (Preger I, 
str. 29). Tako je Vlacic pokusao da rijesava prvim 
svojim teoloskim spisom odmah centralni problem 
psihologije religi je: iz spoznaje Boga i zakona nje- 
govih izvire strah, koji izaziva nadu. Nada izaziva 
mohtvu, molitva, pracena vjerom, sigurnost i pouz­
danje.

Teoloska ucenja svoja objavio je Vlacic posljed- 
nih dvadesetpet godina zivota u mnogobrojnim 
knjigama. Ona se nalaze i u njegovim cestim polemi- 
ckim spisima, u kolokvijima i diskusijama. Pokusaj 
sistematskog povezivanja cijeloga svoga ucenja o 
svetom pismu objavljuje Vlacic u ogromnom dijelu: 
»Clavis scripturae sacrae, seu de sermone sacrarum 
litterarum« (kljuc svetog pisma ih o govoru svetih 
knjiga). Prvo izdanje ovoga djela izaslo je u Bazelu 
1567. Novije izdanje izaslo je u Jeni sto godina ka- 
snije 1674. Djelo je sastavljeno od dva velika sveska 
folijantskog formata. U bazelskom izdanju (koje se 
nalazi i u Sveucilisnoj bibhoteci u Zagrebu, uz ma­
li ji broj drugih Vlacicevih spisa) prvi dio obuhva- 
ca 1782 strane teksta i 84 strane indeksa, drugi dio 
580 strana teksta i 194 strane indeksa. U prvome 
djelu su pojmovi objasnjeni alfabetskim redom, ta­
ko da je to jedan ogroman i pri tome prvi crkveni 
hermeneuticki i dogmatski rijecnik svetog pisma,
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veliki i znacajan izvor za kasniju protestantsku te- 
ologiju. Drugi dio je sastavljen od samostalnih ra- 
sprava, napisanih u razno vrijeme, posebno prera- 
denih za ovo djelo da bi sacinjavale jednu logicku 
cjelinu.

Pojedina poglavlja ovoga drugoga djela »Klju- 
ca« posvecena su metodologiji istrazivanja biblije. 
Ona obraduju cilj i razlog istrazivanja, pravila tu- 
macenja kod starijih »otaca« crkvenih, probleme 
gramatike i sintakse pri istrazivanju i tumacenju, 
probleme biblijske retorike, nacina jednostavnog i 
slikovitog govora, tropa, shema i figura, stila sve- 
toga pisma. Kad je tako u prvih pet poglavlja obra­
dlo metodu istrazivanja pisma, Vlacic je u zadnje 
dvije glave sakupio svoja znanja teoloskog ucenja, 
koja su mu izgledala korisna za problem proucava- 
nja i tumacenja svetoga pisma. I na kraju umetnuo 
je dvije rasprave o pitanjima, koja su njega licno naj- 
vise pekla zadnjih godina zivota: raspravu o istoc- 
nome grijehu, koja je sada uslijed epohalnog znaca- 
ja »kljuca« ponovno uzvitlala prasinu kod protesta- 
nata i raspravu o protestantskom sinodu i o nacinu 
diskusije na njemu, dakle neka nacela za buduci po- 
slovni red buducih sinoda.

Koliko mara, koliko rada, sitnog pipavog, mno- 
go godisnjeg, koliko raznovrsnog znanja ima u tim 
folijantima! Vlacic ni je tu samo teolog, nego i lin- 
gvist i to moderan, kritican lingvist, on je povjesni- 
car, on je crkveni ucitelj, dogmaticar, organizator 
crkve, filozof, enciklopedist. On istrazuje do koje 
mjere se uopce moze izraziti u prijevodu originalna 
misao pisma, koliko zavisi od smisla jedne rijeci za 
koju treba na drugom, mozda sasvim tudem jeziku, 
naci odgovarajuci adekvatan oblik. I tu on opet isti- 
ce znacaj originala uopce, originalnog svetog pisma, 
koje se ne moze zamijeniti nikakvim skracenim kom- 
pendijima, katekizmima, institucijama i postilama.

U jezicnim rasmatranjima u drugom dijelu
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»Kljuca« Vlacic navodi da je izradio brojne (pluri- 
mas) etimologi je cetiri danasnja glavna jezika 
(quatuor principipalium nunc linguarum), naime: 
grckog, latinskog, njemackog i ilirskog.57) To su 
njegovi usporedni jeziöni radovi, koji nisu, izgleda 
nikad objavljeni, bar nisu objavljeni pod njegovim 
imenom. Od interesa je, da on i u najuzim svojim 
strucnim teoloskim radovima istice ilirski jezik, i 
da je za njega taj jezik tada jedan od glavna cetiri 
svjetska jezika. U tom usporedenju za Vlacica je 
ilirski jezik isto sto i slavenski on ima vec predod- 
zbu o Romanima, Germanima i Slavenima. Ove je- 
zicne etimologije imale su posluziti Vlacicu kao do- 
kaz da su se svi jezici razvili od hebrejskog. On spo- 
minje nekog Avenariusa, koji je dosao jezicnim ispi- 
tivanjem do istih zakljucaka.

Ali njegovo istrazivanje biblije nije samo jezic- 
no. On proucava i materijalne prilike sredine u kojoj 
je biblija nastala i stepen ljudske prosvecenosti u to 
vrijeme. Vazno je za tumacenje staroga zavjeta zna- 
ti kakve su bile metereoloske i klimatske prilike ze- 
mlje, gdje je on nastao, koje zivotinje su bile tamo 
rasprostranjene i kakve su navike tih zivotinja, ka- 
kvo je bilo drzavno uredenje, da li je bilo redovnog 
sudenja, kakvi su bili suci (pravicni i nepravicni). 
I posebno kakve su bile gospodarske prilike, stanje 
poljoprivrede, stocarstva i trgovine. Slike i figure 
usporedbe koje se javljaju u blibliji uvjetovane su 
tim materijalnim prilikama kraja i za njihovo puno 
razumijevanje potrebno je poznati stvari (realia). 
Treba poznati prirodu Palestine, prirodu mjesta i 
neba (natura loci et coeli) da bi se imala predsta- 
va o smislu pojedinih mjesta biblije. Znacaj hlado- 
vine, sjene drveta vidi se tek onda kad se zamisli

57 ) ;: Sed collegi huius generis plurimas quatuor prin- 
cipalium nunc linguarum: Graecae, Latinae, Germanicae 
et Illyricae«. Clavis, bazelsko izdanje, II, str. 508.
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kako je uzareno nebo Palestine i dani su suhi. Smi- 
sao izreka i znacenje onih mjesta koja se odnose na 
vinograd mogu da imaju samo oni koji umiju da 
sebi predstave kako se u vinogradu radi i kako vino­
grad rodi. I opet uspomene na jug, na domovinu, na 
vinograde, smokve, sunce, more, podsjecaju Vlacica, 
kako on moze bolje da razumije bibliju od Njemaca, 
jer je proveo djetinstvo pod klimatskim i ekonom- 
skim prilikama mediteranskim, koje su blize pale- 
stinskim, nego njemackim. Kako moze covjek iz ki- 
sovite i mocvarne Njemacke, Litve ili Moskovije da 
razumije sta znaci dolazak Mesije koji ce izazvati da 
u pustinji poteku izvori. I posred teoloskih razmi- 
sljanja Vlacic bi se najradije zaplakao nad svojih tri­
deset godina provedenih u mocvarnim vlaznim, ma- 
glovitim i sumovitim, hladnim i neprijatnim kraje- 
vima Njemacke.

Kako je drukcije sve na jugu, nego na sjeveru. 
Bibliju su pisali ljudi sa juga, i ona je pisana za juz- 
njaka. Juznjaci i orijentalci drukcije ljube i druk­
cije mrze nego ljudi sa sjevera. Ljubav juznjaka 
je vrelija, njihova je mrznja jaca, oni jasnije i otvo- 
renije pokazuju svoje veselje, ali i svoju zalost, boi 
i muku. Oni vise ljube, vise se zeste, vise mrze, vise 
se zaloste, jaci su svima afektima i vise lazu. Zato 
Azijati naginju mnogozenstvu, i to ne samo Turci, 
nego su isto radili mudri i pobozni zidovski kraijévi 
(David i Salomon). Azijati su i okrutniji. Od njiii 
poticu i fraze, da ce se napiti tude krvi, da ce prati 
u tudoj krvi ruke i noge. Jug se priblizava tom tem- 
peramentu: i Grcka i juzna Italija i Spanjolska u to­
me su slicne (Clavis II, str. 436).

Mjesta u bibliji spominju skoro iskljucivo poljo- 
privredni rad Palestinaca: poljoprivredu u uzem smi- 
slu, t. j. zemljoradnju, stocarstvo i vinogradarstvo. 
Jer stanovnistvo palestinsko bavilo se tada u glav- 
nom tim zanimanjima. Uz vinogradarstvo dolazi i 
gajenje maslina i smokava. Dvaput godisnje rode
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tamo smokve. Jede se biljna suha i prijesna hra- 
na, kruh i palenta, smokve, sir, pije se mnogo 
vode. Voda ublazava neobicne vrucine, cini dobro 
toplo krvnim Ijudima. I u Istri se Ijudi tako hrane, 
u njegovoj, najsladoj domovini. »Quod genus victus 
etiam in Istria , mea dulcissima patria, multum in 
usum est (Clavis n, 438).

Kako je sveto pismo pisano za narod, za masu, 
ono je pretezno i prilagodeno duhu mase, da bi ga 
giroki slojevi mogli lakse razumjeti. Prema tome 
biblija je pisana stilom, koji kad se pretvori u ziv 
govor postaje jak i ima ucinaka na slusace, u pr- 
vom redu na slusace tadasnjeg vremena, kojima se 
prilagoduju jezik i stil. Ali kako pismo ima da ot- 
krije i vjecne istine, pisano je djelimicno stvarno, 
blago, bez ukrasa. Cesto se oba nacina mijenjaju 
prema tome kome se pisac obraca. Ako se obraca 
masi, stil je bujan i govomicki, ako se obraca inte- 
ligenciji, filozofima, stil je stvaran i eksplikativan.58)

Ali ma koliko da pokazuju ove analize Vlacice- 
ve njegovo ogromno svestrano enciklopedijsko zna- 
nje, i koliko god iz njegovih analiza proizlazi rela- 
tivnost znacaja biblije, Vlacic ne moze doci do ta- 
kvih zakljucaka, do kojih dolaze znanstvena istrazi- 
vanja religije. On ne smatra da je biblija djelo ljudi, 
nego smatra pismo svetim, bozjim djelom. A  o to-

ä8) Nedavno je (1936) objavljeno u Stuttgartu veliko 
djelo posveceno hermeneutici Vlacicevoj: Günter Mol- 
daenke, Schriftverständnis und Schriftdeutung im Zeit­
alter der Reformation. Teil I : Matthias Flacius Illyricus, 
Stuttgart 1936, str. X X V  i 629. —  Pisac je Berlinac, sa- 
da docent teologije u Dorpatu i istrazuje u ovoj prvoj 
knjizi o razumijevanju i tumacenju pisma u doba refor- 
macije samo Vlaciceve radove, u glavnom Clavis. Tako 
ée stari Vlacicev Clavis sa ovim njemackim tumacem po­
stati pristupacniji savremenim generacijama.
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me kako je covjek dosao do pojma Boga i spoznaje 
Boga, ni Vlacic ne moze da dà nista novo.

Bog je njemu kao i Platonu, kao i mnogim dru- 
gim ucenjacima »uzrok i izvor svega dobroga«. Na tn 
Platonovu misao vraca se Vlacic vrlo cesto: »Patri - 
bus satis erat notum, quod Deus non tantum vera 
ac permanens essentia; sed et omnium essentiarum 
et existentium rerum causa, seu creator esset«.59)

Taj nepoznati tvorac svega, koga covjek ne mo­
ze da dokuci konkretizira se u Isusu. Isus i Bog su 
jedno. Ali sa time nije rijeseno pitanje, kako se mo­
ze prici Bogu, saznati nesto o njemu, spoznati ga i 
dozivjeti. Covjek naslucuje Boga iz onoga, sto je Bog 
stvorio, iz harmonije u Kozmosu, moze da ga nasluti 
i razmisljanjem, kako su ga naslucivali anticki filo- 
zofi. Ali samo razmisljanje nije danasnjem pokva- 
renom covjeku dovoljno za spoznaju Boga. Tako 
Bog ostaje neprestano za covjeka iza zavjese i co­
vjek moze da ga upozna tek onda kad Bog to hoce. 
Ljudima se Bog javlja preko rijeci svoje, ne objav- 
ljujuci se nikad potpuno. Rijec Bozja to je sveto 
pismo, u kome se Bog prilagodio covjeku, objavlju- 
juci svoju volju na nacin covjeku razumljiv. Sveto 
pismo je volja, zakon, zahtjev i propis bozji. To je 
istovremeno i ugovor izmedu Boga i covjeka, preña­
da su obje strane nejednaki ugovomici: Bog je su- 
dac, covjek je grijesnik. Obje strane pristaju na taj 
ugovomi odnos, na savez, ali treba im za to posred- 
nik. Posrednik je Isus. Obveze su uzajamne. Sim­
boli i znakovi saveza su vecera kruha i vina (Sakra­
ment pricesti). U slucaju da covjek prekrsi ugovor, 
nastupaju kazne. Savez je zakljucen do kraja zivota.

59 ) »Ocima je bilo sasvim jasno, da Bog nije samo 
prava i stalna sustina, nego da je on uzrok ili tvorac svih 
sustina i svih postojecih stvari«.
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Bog je zakljucio ugovor sa Abrahamom i Mojsijem 
i preko Isukrsta sa cijelim covjecanstvom.60)

Oblik u kome se ostvaruje i konkretizira ovaj 
ugovor je crkva.61) Crkva posta je stvamost zbog 
rijeci bozje u Svetom pismu. Ona je vidljiva u svo­
lile radu, u propovjedanju ciste nauke i simbolima. 
Crkva je bozja obitelj, koja se neprestano bori pro- 
tiv vraga. Samo dobri krscani se bore protiv vraga, 
jer su samo oni napastovani. Ostali su se vragu pre­
dali slobodnom svojom odlukom. Tamo gdje je cr­
kva, tamo je i kriz. Mucenistvo postaje znak prave 
crkve. Cijela povijest je samo povijest borbe dobra
i zia. U prvome carstvu vladao je Bog i priroda (do 
otpadnuca Adama), u drugome vrag i grijeh (do do- 
laska Isusa), u trecem milost i Isus, u cetvrtom An- 
tikrist (papa), u petom ce vladati savrsenstvo 
(Isus). Trece i cetvrto carstvo bore se neprestano. 
To je borba Boga i Sotone, Krista i Antikrista. Gla- 
va prave crkve je Krist i on se bori sa Antikristom. 
Prava crkva se nalazi svuda gdje ljudi priznaju i 
postuju bozju rijec, sveto pismo. Ta prava crkva je 
jedina i opca. To je »katolicka« crkva. Rimska cr­
kva je sebe sama iskljucila iz katolicke crkve time 
sto je napustila bozju rijec. »Nisu oni ovom boga 
uvredljivom okrutnoscu, pise Vlacic, izbacili nas ili 
one koji Isusovu rijec slusaju i slijede, istjerali iz 
Kristove crkve, nego sebe . . .  Nitko ne moze drugo- 
ga da istisne iz crkve i milosti Boìije, nego svako 
tako istiskuje sam sebe. Time sto ne vjeruje, sto se 
odrice Isusa i sto otpada od ciste nauke Svetog 
Evandelja. Radi toga su se papa skupa sa svima svo- 
jim prelatima i duhovnicima i svima ostalim svojim 
pristasama, time Sto su poceli da vrijedaju òistu 
nauku svetog evandelja, iskljuéili sami potpuno iz 
Bozje crkve«. (Citirano prema Moldaenke str. 87).

fl0) Moldaenke, citirano djelo str. 27— 72, 263— 264. 
■61) Moldaenke, str. 75.
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Za tumacenje pisma nije od znacaja toliko 0*10 
sto se u svetom pismu govori nego je pitanje da li
o predmetu govori Bog ljudima, preko pisca pisma, 
ili govori pisac sam kao covjek, iz svoje inicijative. 
Covjek je grijesan, moze pisuci da pogrijesi. Bog to 
ne moze. Vazno je znati, kad je pisac pozvan od Bo­
ga, da nesto napise. Pisci, koji su pozvani neposred- 
no od Boga, postali su neposredno organi bozji, usta 
gospodnja. To su bili patrijarsi, proroei i apostoli i 
—  Isus, kao ucitelj i propovjednik. Samo su oni 
imali neposredan poziv »vocatio immediata« a i i -  
vjeli su u posebnom vremenu odredenom od Boga 
za taj poziv »aetas normativa«. Kad apostoli govore, 
govori sam Bog.02) Po tima kriterijumima Matijino 
evandelje, kao prvo od cetiri je autenticno. Matija 
je bio carinik, koji je odveo Isusa bolesnom mladicu. 
Evandelje Markovo pisano od nekoliko raznih pi- 
saca, je manje autenticno, pisano je mozda po dik- 
tatu Petrovom, mozda cak i poslije Petrove smrti. 
Luka je pisao svoje evandelje posto je procitao Mar­
kovo. Ivan je pisao svoje evandelje, posto je procitao 
ostala tri, ali Ivan govori svojim jezikom, on je pravi 
apostol i njegovo je djelo autenticno.63)

Covjek stice vjeru kad cuje rijec boziju, kad 
je razumije, kad se time obrne Isusu. Treba »u bo- 
zanskim stvarima« prilaziti Isusu, odricuci se razu- 
ma, i slusati Isusovu rijec zatvorenim ocima. Vjera 
uzdrma covjekov osjecaj i time utice na njegov ra- 
zum i njegovu volju.

Ali opet se kao elemenat vjere javlja zivotna 
sudbina Vlaciceva: samo Ijudi koji trpe, mogu da 
vjeruju; samo u napastovanju i ocaju javlja se pra­
va spoznaja. Ni znanje, ni nauka ni odgoj, ni obra- 
zovanje ne mogu da pruze sigurnost, da je covjek

02 ) Moldaenke, str. 269— 271, 294— 296.
63) Moldaenke, str. 275— 276.
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razumio Boga.“4) »Nou qui maxime libero arbitrio 
aut potentia rationali utuntur aut valent, (utsunt 
philosophi, pharisaei,. . .  homines eruditi, et multi 
honesti, politici) sed plerumque omnium minime ap- 
ti, ac rerum divinarum ignari, ut sunt miserum ac 
vile vulgus, in reguo caelorum praeveniunt. . . «  »Ne 
ce doci u carstvo nebesko oni koji umiju najbolje da 
se s lu ie  slobodnom voljom i sposobnoscu razuma, 
i koji se zbog toga osjecaju nadmocni, kao sto su 
filozofi, farize ji, uceni Ijudi i mnogi ugledni Ijudi, 
politicari, nego bas oni koji su najmanje time snab- 
djeveni koji nisu upoznali bozanske stvari, kao sto 
je siromasan i prost narod«. Nije Vlacic time izra- 
zio nista vise nego sto je u evandjelju. Ali je on sma- 
trao da bas ovo ucenje Isusovo istakne kao bitni 
preduvjet vjere. Samo onaj koji polazi skolu trplje- 
nja, samo onaj koji nosi kriz, koji prolazi kroz bi- 
jedu, neimastinu, ponizenje, koji se spusta duboko, 
da bi se mogao popeti visoko, moze na putu vjere 
da kroci od jedne spoznaje do druge. Vjera ne dono­
si mir, niti mir donosi vjeru. Vjera izaziva nemir 
i nemir izaziva trazenje, vjera nije drugo nego vjec- 
no trazenje i vjecno prozivljavanje. Ni do vjere, ni 
do spasa ne mogu doci ni dovesti ni filozofi ni uce- 
njaci, ni pismoznanci. Vjeru i spas nosi u sebi radni 
narod koji strada i muci se.

4. V L A C IC E V A  F IL O Z O F IJA

Vlacic nije bio suhoparan teolog. Njegovo opce 
znanje je bilo ogromno, mnogostrano. On je pozna- 
vao dotadasnju filozofiju drzao je predavanja o Ari- 
stotelovoj etici, politici, retorici, ekonomiji i psiho- 
logiji. Njegovi su pogledi sigurni i on neprestano 
cini napor da ih poveze u jedan sistem. Sigurnost 
njegovih nazora cini da on ulazi smjelo u borbu za

°4) Moldaenke, str. 519.
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njih. Borba oko slobode volje i u vezi sa njom oko 
prirode covjekove je bila najzesca, koju je Vlacic 
vodio.

Kad je Vlacic usao u spor o istocnom grijehu, 
bio je na vrhuncu svoga utjecaja medu njemackim 
protestantima. Spor je nastao iz male stvari, kao i 
mnogi drugi teoloske i druge prirode. Na sveucili- 
stu u Jeni, kuda je Vlacic pozvan, nasla su se dva 
borbena teologa: labinski Hrvat Vlacic, intelektual- 
no nadmocan i Strigelius, uticajniji time sto je bio 
Nijemac, imao je porodicnih veza i bio je vjestiji u 
zakulisnoj igri od Vlacica. Strigelius je jos prije da- 
vao do znanja Vlacicu da on za njega (Strigelija) 
nece, kao profesor iste struke, biti pozeljan na uni- 
verzitetu. Ali je borba zapocela oko desete stvari. 
Wittenberzani su preko rodbinskih veza podbadali 
Strigelija protiv Vlacica. Polozaj je postao neodrziv 
i weimarski vojvoda je bio pozvao oba na kolokvij 
pred sebe. U tome kolokviju je Vlacic stao na gle- 
diste da covjekova volja nije slobodna, da je covje- 
kova priroda od istocnoga grijeha pokvarena i da 
istocni grijeh nije accideus nego substantia covjeko­
va. Osam dana prije i poslije podne, trajao je taj ko­
lokvij o istocnome grijehu, zavrsen je neposredno bez 
rezultata, ali je borba bila tako zestoka, da su stu­
denti napali na kucu u kojoj je Vlacic u Jeni stano- 
vao, da mu je zivot opet dosao u opasnost.6')

Vlacic je od tada do smrti branio svoju tezu o 
determinizmu i pokvarenosti covjekove prirode. 
Ogromna vecina protestantskih teologa je ustala 
protiv njega. I njegovi prijasnji odani prijatelji pre- 
sli su u tabor napadaca. Samo ih je malo ostalo na 
njegovoj strani, medu njima Spagenberg.

Determinizam Vlacicev nije bio slucajan, nije

or') Johann Balthasar Ritter, M. Matthiae Flacii Illy- 
1’ici Leben und Tod, II. izdanje, Frankfurt a/M., 1725., 
str. 130.
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takoder bio samo posljedica ucenja Sv. Augustina, 
djelimicno obnovljenog od Luthera, nego je bio u 
skladu sa citavim pesimistickim pogledom Vlacice- 
vim na svijet, na drustvo, na covjeka. Vlacicev teo- 
loski covjek, onaj koji ima da spozna istinu i bozju 
rijec pretstavlja neko trojstvo: u covjeku ima neki 
daleki zaostatak savrsenstva koji je ostao iz doba 
predadamskog pada, ali taj elemenat je pasivan; u 
njemu ima grijeha i grijeh je bitni sastavni dio co- 
vjekove prirode, njegova substantia, a sposobnost 
da bude ucesnik bozje milosti je u covjeku takoder 
pasivna. U prirodi óovjeka aktivan je samo elemenat 
grijeha i zia. Vlaciceva misao o drustvenu zbivanju 
je apokalipticka (sve propada, »sve ide k vragu« ka- 
ko kaze Vlacic), ali to raspolozenje njegovo nije po­
sljedica predstave iz procitane Apokalipse apostola 
Ivana nego je do nje dosao Vlacic induktivno, isku- 
stvima stecenim od Lutherove smrti nadalje. Vec 
1549. pise Vlacic, kako je naucio da prezire zivot. 
Osam godina kasnije (1557.) Vlacic jos odredenije 
izrazava svoj pesimistican nazor: »kosa mi se èesto 
jezi, kad pomislim na nas jad i na zio vrijeme. Vi- 
dim pogrjeske i stete u crkvi i drugdje i ne bih htio 
da ponesem krivicu na sudnji dan, da nisam u ta- 
kvim nevoljama bio na strani Gospodina Isusa i Spa­
sitela. Ali opet vidim da je sve uzalud, i bas nitko 
nece da bude poucen i upozoren na opasnost i pro- 
padanje, tako da se mora ostaviti svijet neka ide, 
kako hoce, pa makar upravo do vraga . . .  Sav se zar 
ugasio, nitko se ne brine za istinu, koja jedina spa- 
sava, nitko se ne stara da li ce ona biti cista ili kri- 
votvorena, osim sasvim maloga broja krscana. Naj- 
veci dio ljudi gleda kroz prste, tumaci, glosira i uvje- 
rava svakoga da je crno bijelo, noe da je dan, vuk da 
je ovca .. .«66)

66) Flacius, Bekandnus von etlichen Irrthumen Ma- 
joris, 1557.
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Vlacic je izgubio vjeru. On je napustio domovi- 
nu i katolicku vjeru, trazeci pravu vjeru. Nasao je 
pravu vjeru i pravu spoznaju, ali je opet dozivio, da 
se ljudi ne drze te prave vjere i spoznaje i da su vr- 
lo malo u stanju da urade za svoje uvjerenje. Mje- 
sto na odlucne i karakteme muzeve, koji ce muce- 
nistvom dokazati da zive za ono sto ispovjedaju, on 
je naisao na neutralce, na adiaforiste, na polovicate 
Ijude, koji svemu gledaju kroz prste, koji mjenjaju 
nacela vrlo lako, izokrecu stvari, slusaju ono sto 
kazu knezovi i carevi, t. j. vlada. Vlasi su se u vis 
cesto dizali Vlacicu, u nogamu mu je gorjelo, kako 
nam sam posvjedocava, on se borio, ali je u isto vri- 
jeme osjecao da je sve uzaludno, da se ljudi i priro- 
da ljudska ne mogu izmjeniti, da je covjek slab i zao 
i da to ostaje tako.

Covjek je takav zato sto je meso. Cijeli covjek 
ukljucivéi njegove najvise snage i sposobnosti, uklju- 
civèi i dusu je samo meso.67) Meso (caro) nije sa­
mo tijelo, nego sve sto covjek ima. I sam razum co- 
vjekov je mesnati. »Quod quicquid nascatur ex ho- 
minibus caro, id est, res perversissima. .. sit, nem- 
pe etiam ipsa summa rerum regina, ratio autem 
mens«. »Animalis homo idem est quod camalis: 
nempe . . .  qui tantum istam communem inteligen- 
tiam habet, quam anima non renata affert«. »Quia 
omnes homines sint animales, non percipientes di­
vina«. »Quicquid igitur ex carne nascitur est caro, 
id est, res inimica et cum Deo pugnans«. »Caro si­
gnificai totum hominem, corpore et anima, quate- 
nus renatus non est«. Sve sto je rodeno od ljudi je 
meso, to znaci stvar sasvim pokvarena i nevaljana,

07) Flacius, Clavis, II, str. 485: »Covjek je substan­
cia . Covjek, i njegov najplemenitiji dio, dakle i sama ra- 
zumna dusa, je takoder zlo meso, podoba vraga, istocai 
grijeh (originalis malicia), koji se bori sa duhom bozjim. 
Dakle istocni grijeh, ili slika Sotone, je substancija«.
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pa i sam razum njegov i pamet covjekova, kraljica 
svih stvari. Covjek zivotinjski je isto sto i mesnati... 
I dusa covjekova, ako nije preporodena, inteligencia 
ja covjekova, sve to je materijalno, mesnato, zivo- 
tinjsko. Svi su ljudi zivotinje i za to ne osjecaju i ne 
prozivljavaju bozanske stvari. Sve ono sto se rada 
od mesa, postaje meso, i time neprijateljsko Bogu, u 
ratu sa Bogom. Meso znaci cjelokupnog covjeka, ti- 
jelom i dusom, sve dok se ne preporodi.68)

Visoko se probija misao Vlaciceva. Ne samo da 
se njegovo trojstvo u covjeku pretvara u materijalno 
jedinstvo (sve je meso i nista negó meso i dusa i ra­
zum su samo meso i materija), negó se on uzdize do 
principa nedovoljnosti, relativnosti Ijudske spoznaje. 
Covjek po njemu nesposoban je da shvati Boga, bo- 
ziju misao i boziju rijec, nesposoban je da osjeti, sto 
znaci kriz, patnje, nesreca, smrt. Svako mjerilo ne- 
dostaje covjeku. Dapace ni to ne moze covjek da 
rijesi da li je bolest ili smrt dobra ili zla stvar za 
covjeka. Filozofija, kraljica mudrosti, mora da stane 
pred tima pitanjima: »Quin nec hoc quidem certe 
statutare philosophia potest, an mors bona aut mala 
sít«.

Vlacic se javlja tako kao neke vrste materijali- 
stiéki i crkveno skolasticki filozof u isto vrijeme, kao 
odluéan determinist (volja, srce, razum sve je to 
meso) koji u covjeku ne vidi dvojnost izmedu tijela i 
duse negó jedinstvo materijalno. Ali taj njegov ma- 
terijalizam i determinizam moraju se razumjeti u 
okviru njegovog misaonog sistema, t. j. u vezi sa 
moguénoscu da covjek ipak dode do spoznaje Boga, 
da bude preporoden, da dobije svijetlo. Ipak ta spo- 
znaja dolazi potpuno bez zasluge covjekove, bez su- 
radnje covjekove volje, da, i protiv te volje. I u toj 
misli Vlacic se odvaja od sluzbenog luteranizma i 
postaje neke vrste raskolnik. Njegova misao vodi ili

*fi) Moldaenke, str. 475 i dalje.
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potpunom materijalistickom gledanju (ljudi su zivo- 
tinje, njihovi postupci su uvjetovani njihovom sub- 
stancijom, a to je raeso, t. j. materija) ili Calvino- 
vom ucenju o predestinaciji (covjekov spas zavisi od 
predodredenja, od providnosti, od toga, da li je i 
koga je covjeka Bog svojom miloscu izabrao da bude 
spasen). Ako napustimo teoloski teren, Vlaciceva 
misao vodi u materijalizam. Ako se krecemo u obla- 
sti mogucnosti bozje milosti, sve postaje zavisnim od 
toga, koga je Bog izabrao i kome Bog hoce da se 
smiluje.
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V. Vlacicev karakter

0 Vlacicu govorimo kao o Hrvatu, cakavcu, Li- 
burnjaninu, covjeku koji nosi sve karakteristike ono- 
ga kamenitoga kraja istocne Istre, gdje se rodio i 
gdje je proveo mladost. U hrvatskoj literaturi, kad se 
govori o protestantskim knjigama hrvatskim, Vlacic 
zauzima neko mjesto. On je jedan od mnogih zname- 
nitih Hrvata, i on je znamenit i ako se malo zna radi 
cega je zapravo on znamenit, kad je u vrijeme hrvat- 
skog protestantskog pokreta uticajem njemackih 
feudalaca bio drzan daleko od toga pokreta i nema 
ni jedne ni tiskane knjige njegove na hrvatskom ili 
slovenskom jeziku, nisu poznati nikakvi rukopisi nje- 
govi hrvatski, premda je tih rukopisa bilo, a nezna- 
mo takoder ni da li ima uopce ma kakvih pisanih 
tragova njegovih na hrvatskom jeziku.

Otac njegov zvao se Jadre Vlacic, mati Jako- 
vica. To izlazi iz jedinog dokumenta, koji je objavio 
sam Vlacic, iz krstenice njegove. Jadre (Andrija) 
Vlacic morao je biti Hrvat, ali mati Jakovica (Jako- 
bea) rodena Luciani vjerojatno nije. Porijeklo Vla- 
cicevo cine spornim Talijani. Time sto se navodi da 
je roden u gradu Labinu, koji je danas sasvim tali- 
janski, sto mu je mati bila Luciani, a Luciani su i 
danas u Labinu Talijani, sto je ucio u Veneciji, sto 
je Labin bio tada pod venecijanskom vlascu, zaklju- 
cuju Talijani da je Vlacic bio Talijan. Jedinu konce- 
siju koju cine je u tome, da je mozda bio rumunjskog 
porekla (Vlah, Vlacic), dakle i porijekla svakako
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romanskoga, a nikako slavenskoga. Njegovu hrvat- 
sku lozu narocito spori Nacinovich (Nacinovic), za- 
pravo jedini talijanski biograf Vlacicev (Flacio, Fi­
ume 1886, str. 67). Kao Talijan, on je usao u talijan- 
sku enciklopediju. Stanojeviceva enciklopedija opet 
njega u opee ne spominje.

Ostaje zavijeno u tamu Vlacicevo djetinjstvo, 
zanimanje ocevo, dapace i sama okolnost da li je on 
zaista roden u gradu Labinu, ili samo u opcini, od- 
nosno zupi Labinu. Vrlo je lako moguce da je roden 
negdje u Vlacicima, gdje crkve nema dañas, nije je 
bilo ni tada, pa da je krsten u gradu Labinu, t. j. u 
najblizoj zupnoj crkvi. Ako bismo primili ovu pret- 
postavku, ona bi nam mogia razjasniti mnoge okol- 
nosti, narocito to, zasto Vlacic u svima svojim auto- 
biografskim spisima pocinje sa svojim skolovanjem 
u Veneciji i svojim odlaskom u Njemacku. Nista pre- 
ciznoga o djetinjstvu, zanimanju roditelja, njihovoj 
smrti. On je o sebi pisao u doba najzesce borbe 
protiv njega, kad su trazeni argumenti protiv njega, 
kad je stalno sumnjicen za revolucionarstvo, bunu, 
veleizdaju, uvredu Velicanstva. Isticanje plebejskog, 
seljackog, hrvatskog porijekla, mogio je samo jos 
jace da raspiri duhove gradana, junkera i knezova 
protiv njega. S toga nije iskljuceno da je Vlacic 
iskoristio eventualnu okolnost svoga krstenja u gra­
du Labinu da svoje roditelje i sebe prikaze kao puno- 
pravne gradane labinske. Ali moguca je i druga pret- 
postavka: da se neki predak Vlacicev doselio iz La- 
binskih naselja Vlacica u grad Labin kao obrtnik i 
srednji posjednik. Vlacici su kasnije imali mlinove 
na Rasi (i na Blazu), trgovali su zitom i sijenom, 
drzali stoku i veca stada ovaca. Jedan od poduzet- 
Ijivih Vlacica mogao je da se nastani u Labinu oda- 
kle je lakse mogao da vrsi trgovacke poslove. U jed- 
nome od naselja Vlacica postoji jos dañas velika, 
zidana palaéa, koja je po pricanju naroda pripadala 
nasem Mati Vlacicu (Flaciusu).
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Ima ciò niz cinjenica, koje dokazuju da je Vlacic 
bio Hrvat i po porijeklu i po svome osjecanju:

1. Vlacici su tri naselja na Labinstini (Vlacici- 
Percici, Vlacici-Filetici, Vlacici-Stanisevci). Sva su 
ova naselja bila i ostala do dañas hrvatska. I drugo 
prezime Vlacicevo, Frankovic, nalazi se u ovom 
kraju i moze biti potice od zenidbe nekoga Vlacica 
sa Frankovickom. U gradu Labinu ni je bilo ni prije 
ni poslije stalnih stanovnika Vlacica a nema ih ni 
dañas.

2. Vlacic je slavenska rijec. U Vlacicevu kraju 
vlaciti znaci grebsti vunu ili branati zemlju. I rijec 
Vlah u Vlacicevom kraju oznacuje Slavena, Uskoka, 
doseljenika novijega doba (juzna i zapadna Istra i 
zove se radi toga Vlasija).

3. Vlacic je u prvo vrijeme ucio u Veneciji gla- 
golicu i cirilicu, jer je znao hrvatski. Svi protestanti 
medu Slovencima i Hrvatima trazili su da se njemu 
povjeri izdavanje knjiga na slovenskom i hrvatskom 
jer je te jezike znao.

4. On je sam sebi dao nadimak Illyricus, a da to 
znaci za njega isto sto i Slaven vidi se iz spomenutog 
kataloga svjedoka istine, u kome govori »o ilirskim 
ili slavenskim crkvama«.

5. Svi protestanti od Melanchtona do Pregerà i 
Kawerau-a govore o njemu kao o Slavenu. Melan- 
chton je pisao o njemu: »mnoga dobrocinstva je pri- 
mio od naseg univerziteta i nas odbjegli Slaven. Ali 
smo mi othranili zmiju u prsima«. Suvremenici, na- 
rocito njegov ucitelj Melanchton, mogli su saznati 
da je Vlacic Slaven samo od njega.

6. Vlacic govori o Garbitiusu kao o svome su- 
narodnjaku (popularique meo) a ne samo kao o svo­
me zemljaku.

7. Vlacic je namjeravao da u Regensburgu 
osnuje sveuciliste i privuce na nj protestante iz Istre, 
Slovenije i Hrvatske. On je bio i izradio katekizam 
(na hrvatskom jeziku), koji nije nikad bio pod nje-
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govim imenom stampan, a koji je sadrzavao uspore- 
denje katolicke, muslimanske i protestantske nauke, 
u namjeri da ga tiska i pusti u promet u nasim kra- 
jevima pod Turcima.

8. U jednome dokumentu, koji Vlacic upucuje 
Veneciji (duzdu i Senatu), u kome nagovara Vene- 
ciju da pristupi reformaciji, Vlacic pise latinski. Me- 
dutim to je vec druga polovina 16. vijeka kad je 
upotreba talijanskog venecijanskog narjecja, koje 
isto kao i talijansko narjecje, koje se govori u Istri, 
sasvim preotela maha i istisnula latinski jezik. U 
tome latinski pisanom memorandumu Vlacic pri 
kraju govori o tome kako je on vezan sa Venecijom 
i »specijalnom vezom«, zato »sto su moji preci vec 
duze vremena zivjeli u Labinu, u Istri, izmedu rijeke 
Rase i Plominskog zaliva, pod njihovim (t. j. vene- 
cijanskim) gospodstvom, gdje imam do danasnjeg 
dana vise rodbine po majci i ocu« (cognatos consan- 
guineosque plurimas habeo). Vlacic pise taj doku- 
nienat ne samo medunarodnim latinskim jezikom, 
kad je u Veneciji u upotrebi venecijansko-talijansko 
narjecje, nego i tamo gdje govori o svome porijeklu, 
ogranicava se na suhu konstataciju, da su njegovi 
roditelji i preci (maiores) zivjeli pod gospodstvom 
Venecije.

9. U svome »Clavis« Vlacic navodi cetiri glavna 
svjetska jezika: grcki, latinski, njemacki i ilirski. 
Pojam ilirski odnosi se na narod i jezik, ne samo na 
zemlju.

10. Vlacicev protestantizam ima ostru protu- 
talijansku notu. Dok Talijan Vergerio09), (koparski 
i modruski biskup, papin nuncije) kad prelazi na 
protestantizam i stupa u sluzbu njemackih knezeva, 
govori i ponasa se kao neki danasnji talijanski 
aristokrat i politicki emigrant, koji govori samo 
protiv rezima u Italiji ali ne i protiv Italije, —  Vlacic 
zauzima protiv pape, Rima i Italije dosljedan lute- 
ranski protutalijanski stav. Ima u Vlacicevima dje-
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lima mnogo mjesta gdje je on ne samo razumski, 
lcao protestant, nego osjecajno, kao Hrvat iz gra- 
nicnog periferijskog kraja, na onoj strani koja je 
protivna Talijanima. U vec spomenutoj knjizi »De 
translatione Imperii Romani ad Germanos« Vlacic 
ne samo sto pise protiv pape i njegove »sramotne 
i presramotne prevare«, protiv rimske crkve, koja se 
he moze braniti jer braniti nju znaci »hvaliti i una- 
predivati sve ono sto sluzi papi i njegovim kurtiza- 
nama, njihovoj tiraniji, bogatstvu, sjaju i bezboznom 
zivotu« (predgovor str. IV.), nego pokazuje tenden- 
ciju da omalovazi Talijane i kao vojnike i kao borce. 
Vlacic dokazuje da su Germani sluzili Cezaru kao 
vojnici u gradanskom ratu i u parsalskoj bitci i po- 
bijedili tamo rimsku vojsku. I Vlacic tu ne spominje 
Rimljane koje su pobijedili Germani, nego Talijane 
(u njemackom izdanju: Das Welsche Volk). On se 
divi junastvu Germana i slabosti Talijana. »A  bilo je 
vrlo mnogo talijanskog ljudstva, i to njihova najbo- 
lja i odabrana jezgra i sa najboljim strijelcima. A 
tko bi bio vjerovao, da ce oni biti natjerani u bjeg 
sa tako malom snagom, naime sa tri tisuce (Ger­
mana)«.

Vlacic je dakle znao zasto je svome prezimenu 
dodao Illyricus, znao je da je obvezan Nijemcima sto 
su mu dali mjesto, egzistenciju, zenu i pravu vjeru, 
ali je znao isto tako da nije Nijemac i da ne moze 
postati Nijemac ni onda kad bi se trudio da to po­
stane. Jasno je bilo Vlacicu da ga neke veze vezu i

69) Konstrencic je bez potrebe ucinio od Vergerija 
»Italo-Sudslave«. Vergerij je cisti Talijan po fantaziji i 
nestalnosti svojoj, po lijeporjecivosti, po povrsnosti, po 
hvalisanju. On pise poslanice braci Italije: A i frateli d’ 
Italia. On se hvali da zna hrvatski i slovenski, a ne zna 
ni jedno ni drugo. Nije vjerodostojna cak ni njegova 
tvrdnja da je kao biskup u Kopru drzao glagolsku misu 
naizmjenicno sa latinskom.
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sa Venecijom jer se rodio na tada venecijanskom 
tlu, jer su mu roditelji zivjeli pod Venecijom. Ali isto 
mu je tako bilo jasno, da on nije Venecijanac u na- 
rodnom pogledu, da je on Hrvat, Slaven ili po tada- 
snjem talijanskom Ilirik, da je porijeklom, jezikom, 
krvlju srastao i vezan za onu malu etnicku grupu 
koja je tada bila sva krvava u borbi sa Turcima, a 
koja ce se zadnjih godina njegovog zivota raskrva- 
viti i u borbi potistenih seljaka prema feudalcima i 
protiv placenih vojnika beckoga cara i kralja.

Vlaciceva je mladost potpuno neistrazena. Dva 
glavna biografa njegova, Ritter i Preger, po kojima 
su svi drugi do sada pisali o njemu, zapocinju sa 
njegovim odlaskom iz Labina. Vlacic je objavio samo 
jedan dokumenat iz koga se vidi da je roden u La- 
binu iz zakonitog braka (jer su mu u Njemackoj i 
to osporavali). A  ta mladost provedena na imanju 
na naselju oko Labina ili u samom malom gradicu 
na brezuljku, u kome su do danas ostale patricijske 
obitelji, koje su u njemu zivjele i tada (Skampici, 
Luciani, Lazarini), opkoljenom sa svih strana hrvat- 
skim naseljima u kojima zivi stari seljacki, ribarski 
i momarski svijet, uz oca iz nekog naselja Vlacica, 
sedam ili osam kilometara od Labina, gdje se jos 
uvijek protezu imanja labinske gospode, oca koga 
gubi jos kao dijete, ta je mladost ipak kljuc Vlaci- 
éeve licnosti. Vlacici su u onim naseljima jos prije 
dvadeset godina (1914.) zivjeli u malim prizemnim 
kucama, pokrivenim razenom slamom, tamnim i 
zadimljenim kao i prije cetiri sto godina. Mozda je 
ovamo nekada svracao Vlacic na svoju domovinu, i 
slusao u vecer razgovore na ognjistu, kad su zene 
prele pri ognju, na kome se lozio smilj, a oganj sluzio 
i za ogrijev i za svijetlo, kao sto smo i mi slusali 
takve razgovore u istim kucama sa slamnatim kro- 
vom u nasem djetinstvu. Mozda se tu rodila misao
o iskonskoj pokvarenoj prirodi covjeka, koja na ña­
ma lezi kao Sizifov kamen, koji necemo nikada dici.
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Mozda je samo usporedenje zivota labinske gospode 
(zivota u ostalom skucenog i ogranicenog, skrtog i 
neveselog) i teske zivotne situacije tezaka, ribara i 
momara u Vlacicima, gdje zimi nema drva, nego se 
lozi smiljom, i gdje su ljudi siti samo ona dva mje- 
seca u godini dok traju smokve, mogio da rodi takvu 
misao o neminovnosti ljudske sudbine i o uzaludnoj 
borbi protiv ljudske gluposti, koja traje od Adama. 
Ma sta da su uradila Labinska gospoda, njihov zivot 
bi ostao skucen, ogranicen taman, jadan i neveseo. 
Ma sta da su uradili seljaci iz Vlacica, oni su ipak 
morali da upotrebljavaju smilj, kao oganj i kao svi- 
jetlo i da budu gladni deset mjeseci u godini.

Vlacic se u svojim sjecanjima nikako ne vraca 
ni na oca ni na majku. Ulenberger tvrdi (str. 372.) 
da je Vlacic dosao na svijetlo svijeta infelici partu, 
nesretnim porodajem, pri cemu to ne znaci opet neku 
grdnju nego doslovno da je porodaj bio nesretan i 
da mu je u porodaju mati umrla. Oca je po Ulen- 
bergeru Vlacic izgubio u dvanajstoj godini (str. 373). 
Ove tragicne okolnosti njegova djetinjstva bile su od 
velikog znacaja za Vlacicev zivotni put. On je ostao 
rano sirota, da majku nije ni poznavao, a oca je iz­
gubio jos kao mali djecak. Poslije smrti oceve Vla­
cic je proveo bar jos cetiri godine na Labinstini, zi- 
veci vjerojatno sad kod rodbine oceve u Vlacicima, 
sad kod rodbine majcine u gradu Labinu. Njegova 
konstitucija fizicka nije mogia biti bogzna kako jaka. 
Majka mu je umrla miada, on sam je umro u 55. go­
dini, njegova su djeca mnoga umirala a i sin Matija, 
kasniji profesor nije dozivio mnogo duzi vijek od 
oca (roden negdje oko 1550, umro prije 1616., koje 
godine je izaslo drugo, posmrtno izdanje, njegovog 
medicinskog djela).

Ako od roditelja nije naslijedio fizicku snagu i 
zdravlje, sto je odnio Vlacic iz Labinstine? On je 
mogao da promatra pet, sest godina zivot ocev i da 
oceve postupke upija u dusu. Izgleda da ga je otac
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naucio da pise, oca je vidao u radu, oceva krv je 
tekla u njegovim zilama. Cakavci labinskog kraja (i 
neki Vlacici posebno) su tvrdoglavi, imaju fiksne 
ideje o ispravnosti svoga gledista i radije propadaju 
i umiru, (kao mornari, kao radnici u tudim zemlja- 
ma i dalekim kontinentima), nego sto od njih od- 
stupaju. Nikakvi razlozi nisu u stanju da uticu na 
njih, da promjene svoj zivotni pravac. Njihove od- 
luke nisu brze, ali kad ih donesu, ostaju dugo i cvrto 
pri njima. Oni su neobicno osjetljivi i u njihovom 
unutrasnjem zivotu krije se duboka osjecajnost, ali 
se ona izzivljava u njima. Njihov unutrasnji zivot 
je mnogo bogatiji i puniji, nego sto su njegove iz- 
razajne forme. Njihovi osjecaji ostaju u njima i sree 
im se otvara rijetko, rijetko i prema najblizima. 
S toga cesto njihova zatvorenost izgleda kao tvrdo- 
ca i njihova sutljivost i mir kao nedostatak osje- 
cajnosti. To su vrlo trijezni, po izgledu tihi ljudi, iz- 
drzljivi i sa malim zadovoljni, sutljivi i povuceni, ne- 
ugledni po vanjskom izgledu, mirni, u sitnicama strp- 
ljivi, koji ne traze i ne izazivaju svadu. Ali u tim 
osjetljivim ljudima koji osjetljivost zatomljuju dugom 
strpljivoscu svoje jake volje, provaljuje nekad bijes, 
koji je bio u njima komprimiran, i uvjerenje o is­
pravnosti njihove stvari izaziva u njima vulkansku 
erupeiju, koja je u stanju da pali kuce neprijate- 
lja, da na komade sijece susjedske mreze, da opsjed- 
ne grad labinske gospode, da ubija, ili da svrgava 
sa visokog prijestola krive proroke iz Wittenberga. 
Ti ljudi, koji su u stanju da razbastinjuju i vlastite 
sinove, ne iz neke ekonomske i racijonalne svrsishod- 
nosti kao Germani, ni za to da odrze nedjeljivu imo- 
vinu roda, nego samo za to, sto djeca ne ispunjavaju 
ideal njihove fikcije, ne biraju poziv koji oni hoce 
ili ne uzimaju djevojke koje oni zele, nose u sebi 
neprestano neku gusarsku zivotnu odlucnost, koja 
probija elementarnom snagom. Ako se u njima stvo- 
ri mrznja i ako ona izbije, nitko je vise ne moze da
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zadrzi. Oni mogu da propadnu fizicki i ekonomski, 
ali nece ici u kompromis, koji je za njih sramotan.

U siromasnoj Istri Labinstina je najsiromasniji 
kraj, narocito njezin istocni dio. Kao ni izmedu Br- 
seca i Plomina, tako ni ovdje uopce nema polja, li- 
vada i suma. Samo krupno i sitno kamenje i nesto 
malo vinograda i smokava u ogradenim vrtovima i 
sive uljike. U koliko se priblizava Labinu, kraj po­
staje nesto zeleniji, ima vise sumaraka, vise vino- 
grada i polja mrsave zute zemlje. Naselja su vrlo 
malena i rijetka. Ali u cijelom tom siromasnom kraju 
nema i nikad ni je bilo prosjaka. Tu je svi jet osjet- 
ljiv, ponosan i poduzimljiv. 2ene ce skupljati ja ja, pa 
ce ih na ledima nositi sedam sati pjesice do Pule, 
muzevi ce plesti mreze i piti za dorucak toplu cistu 
slanu vodu i jesti kruh od jecma ili crveni od sirka, 
gorak i ostar brmec i rijetku kasu, lovit ce ribe, 
pioviti, odlaziti u sve Amerike i siati ustedevine kuci. 
Nikad oni nece izgubiti vjeru u uspjeh, samopouz- 
danje i ljubav prema radu. U svakom covjeku ima 
tu neka samostalnost, neka duboka vjera da je rad 
najbolja stvar u covjecjem zivotu i da rad i samo 
rad moze biti jedino spasenje.

Labinjani, Labinke jos vise, su pobozan svijet. 
Ali dok se kod zena ta poboznost pretapa u vjer- 
nost, u postojanost i radinost, u odricanje, u najve- 
cu materinsku njeznost i dobrotu, kod muskaraca 
ona izaziva tvrdocu u zivotu, skepsu prema svijetu 
i neko vjersko sektastvo. Ljudi vjeruju u Boga i 
sumnjaju u popa i mnogi pop je vec iz labinskih sela 
netragom pobjegao od straha od onih ljudi, sto ne 
kunu, ne vicu, ne hvale se, ne isprsavaju se, ali koji 
su u stanju da mnogo vise urade, nego sto obecaju 
ili kazu. Poboznost izaziva u njima smisao za zrtvu 
i za pravicu. I ako treba da se brani velika pravica 
treba malu zrtvovati. Prije trideset godina jos su 
labinske bake ucile svoje unuke i ovakove pobozne 
pjesme o placu Mari je:

153



O Pilatu, krivi suce,
Ca si sudil po krivici, 
nisi 1’ mogal po pravici ?
Ca si prodal sina moga?
Mi bimo bile sve prodale 
tebi bimo beci dale 
moga sinka otkupile.

Uvjerenje da je Pilat morao da proda sina Ma- 
rijinog jer inace se tako velika krivica nebi mogia 
dogoditi, uvjerenje, da bi mati mogia spasiti sina, ako 
bi prodala sve, i pomogla bi joj i njezina drugarica 
Magdalena (i mi bimo bile sve prodale) i da bi mati 
morala tako postupiti, spasiti sina, zrtvovati malu 
pravicu radi velike pravice, izgubiti sve, samo spasiti 
sina, to su osnove pobozne, primitivne labinske eti- 
ke. I najjace je u toj etici ono »sve«, spremnost da 
se zrtvuje sve, da se mogu spasiti dvije najvece dra- 
gocjenosti : sin i pravica !

Najizrazitija osobina Vlacicevog karaktera je bi- 
la vjernost. I to nije vjemost samo zeni, djeci, rod- 
bini, krvi, narodu, nego vjernost jednoj ideji, koju 
je primio i kojoj je vjemost prisegao. Kroz duge kri- 
ze je Vlacic prosao, dok je dosao do uvjerenja da je 
to ideja ispravna. Ali kad je to uvjerenje stekao, ide- 
ia je uhvatila u njemu korjena i nista vise nije mo­
gio da je iz njega iscupa.

Ako je Goethe-u jedino interesantno u njema- 
ckoj reformaciji bio Lutherov karakter, koji je masi 
imponirao, Vlacicev karakter koji je masi u jednom 
momentu (magdenburska opsada) morao da izgleda 
isto tako herojski, cini nam se jos i interesantniji. 
Jedna paralela izmedu Lutherove i Vlaciceve licnosti 
ne ispada nikako na stetu Vlacicevu. Vlacic je jos 
miad, prije svoje 24 godine dao vjeru augsburskoj 
konfesiji, i taj »nezahvalan tudinac« ostao joj je vje- 
ran do smrti. Prema Rimú i katolicizmu ostao je 
tvrd i nepokoljebljiv do kraja, nije se sagnuo ni u 
jednome momentu. Kad je bio protjeran iz Jene i
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odlazio u Istru i Veneciju (1563) uputio je jedan me­
morandum mletackom duzdu i senatu, u kome ne 
trazi ni vise ni manje nego da Venecija primi re- 
formaciju, isticuci koristi koje bi republika mogia od 
toga da ima. Njegove su knjige po neki put stizale 
i do Labina, i grad ih je cuvao, ne za to da ih gra- 
dani citaju, nego da ih labinska gospoda, ako dode 
potreba, mogu upotrebiti protiv njega. Prema kato- 
licizmu Vlacic je sebi presjekao svaku ustupnicu. Od 
svoga prvog istupa protiv Tetzelove trgovine opro- 
strajima (1517) Luther je, tada vec 34 godisnji dok- 
tor i profesor, nekoliko puta trazio tu ustupnicu pre­
ma Rimu. Vec slijedece godine (1518) on je pisao pa­
pi smjemo i pokorno, polazuci sebe i sve svoje pred 
papine noge, i podvrgavajuci se papinoj odluci. Kad 
je dosao pred crkveni sud u Augsburgu, i tu napao 
izaslanog kardinala Cajetana, vec je slijedecih dana 
bio nesiguran, ponovno je apelirao na papú i molio 
Cajetana za oprostenje. Pri kraju godine (1518) je 
Luther i po treci put pisao papi smjemo i ponizno 
obecavajuci sutnju i pokomost rimskoj stolici. Lu- 
thera je od pape vise otjerala nepopustljivost Rima 
i odusevljenje Njemacke, nego njegova licna odluc- 
nost. On je usao u Worms unaprijed kao pobjednik, 
pracen od 2.000 ljudi, sa znatnim simpatijama kne- 
zova, sa punim simpatijama nizega plemstva i gra- 
danstva, koji su svojim drzanjem vec bili izvrsili pri- 
tisak na knezove. Luther je nizemu plemstvu i bo- 
gatijem gradanstvu govorio njihovim jezikom, o nji- 
hovim pravima i potrebama. On je bio njihov. Na 
saboru u Wormsu on je bio medu svojima, i Habs- 
burgovac okruzen spanjolskom pratnjom je bio su- 
zanj Lutherov. Prijeteca pisma njemackih vitezova 
protiv cara dolazila su do samoga cara, sileci ga na 
popustanje. U takvim prilikama Lutheru nije bilo 
tako tesko da bude junak. Vezujuci se za knezove 
plemstvo i gradanstvo, Luther je postao nosilac nje­
macke nacionalne ideje.
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Vlacicu je bilo mnogo teze sacuvati ideju, koju 
je stvorila Njemacka i koju je on imao u toku cije- 
loga zivota da brani od Nijemaca, od najuglednijih 
protestanata, od onih koji su sami ideju stvorili. U 
toku svojih trideset godina javnoga rada i borbe 
Vlacic nije ni za dlaku ustupio, nije pravio nika- 
kav kompromis, nije nikad za volju novca, poloza- 
ja, egzistencije, za volju zene, djece i obitelji, nji- 
hovog zivota i njihove buducnosti izdavao svoju ci- 
stu, ravnu idejnu liniju. Misao na bijedu, na bolest 
djece, na buducnost sinova, na njihovo skolovanje, 
sve je to zaokupljalo i njegovu glavu. Ali ni za tre- 
nutak nije pomisljao da radi tih stvari, radi svoje i 
njihove udobnosti, prekine svoju nacelnu borbu. Od 
svoga progona iz Jene on nikad nije imao manje od 
sedmore djece i nikad vise nije dobio neko stalno 
zanimanje. Sa cijelim tim coporom, sa svojim veli- 
kim folijantskim knjigama, jos uz to bolestan, slab, 
leden, proganjan od sviju, Vlacic se za ideju skitao 
petnajest godina uzduz i poprijeko cijele Njemacke, 
prelazio brda i rijeke, zivio na Labi, Sali, Dunavu, 
Majni i Rajni.

Drugo veliko i znacajno obiljezje je njegova tez- 
nja za nezavisnosóu. On tu svoju nezavisnost, svoju 
duhovnu slobodu brani i cuva skrupulozno. Ljudi vr- 
lo cesto mijesaju pojam slobode i nezavisnosti sa 
pojmom vlasti i misle, ako su na vlasti (politickoj) 
da su time uvecali svoju slobodu. Vlacic je vrlo do- 
bro znao da biti na vlasti ili pri vlasti ne znaci uve- 
cati svoju slobodu, nego smanjiti je. U jednome mo- 
mentu on je bio na vlasti: tada kad je bio general- 
ni superintedent (kao neki nadbiskup) u Jeni. Ali 
se nista Vlacic nije tu promjenio. Premda je knez 
bio na njegovoj strani, on je odlucno branio svoju 
slobodu od knezevskog presizanja i on je u Jeni pao 
na pitanju slobode iskazivanja svoga uvjerenja i slo­
bode stampe.

Vlacic je pri svemu tome neobicno stvaran. Pro-
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tivnici su ga objedivali da je vodio borbu protiv in- 
terima za to sto nije dobio neku katedru, koja je 
bila upraznjena smrcu profesora Krueigera. »Odgo- 
varam, pise Vlacic, da sam o adiaforistima pisao i 
prije Krucigerove smrti, i da nikad nisam ni jednom 
rijecju ili znakom trazio Krucigerova predavanja . . . 
Neka poslije toga lazu adiaforiste, koliko im drago, 
ja radim za stvar, i tu stvar cu takoder, dok Bog 
bude litio, braniti« .70)

Vlacic nije imao trajno ni jednoga naslona. Nje- 
gove veze su bile jedino sa teolozima i pastorima. 
Obje njegove zene bile su pastorske kcerke. Njegovi 
prijatelji su bili pastori. A  svi su pastori bili zavisni 
od svjetovnih gospodara. Popustljive struje u prote- 
stantizmu, koje su bile protiv njega bile su nosioci 
katedara i polozaja, nasljednici Lutherovih tradici- 
ja, sa vezama u njemackina knezevskim krugovima. 
Oni su pleli zamke oko njega, izazivali ga, namje- 
stali mu stupice, u koje je on upadao. Protjerivanje 
iz Jene njega i njegove struje na sveucilistu je bila 
posljedica jedne tako vjesto namjestene stupice, u 
cijem namjestanju su ucestvovali wittenberski i jen- 
ski kolege i dvorska kancelarija. Vlacic se nikad ni­
je pravo snasao u onoj zbrci interesa raznih izbornih 
i obicnih knezova, zemaljskih i obicnih grofova, ve- 
likih i malih feritori jalnih gospodara i nizega plem- 
stva. Samo nekoga od onih najmanjih on je mogao 
da ubroji u svoje prijatelje i zastitnike. Velike traj- 
ne zastite nije nigdje nikad ni imao.

Tako je ostao sam sa svojim knjigama, misiima 
i djelima, sa neprestanim licnim i familijarnim bri- 
gama. Njegova dosljednost, idejnost i doktrinarstvo 
nosili su mu neprijateljstva svih mocnih politickih 
gospodara. U interimu on se digao protiv cara, pro-

10)Flacius, Refutatio vanissimi adiaphoristarum Com­
menti de logo etc. Jenae 1558., zadnja strana, zavrsna re- 
cenica.
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tiv knezeva (protestantskih) protiv svih svjetovnih 
gospodara. Melanchton ga je obiljezio kao covjeka 
koji dize narod na bunu protiv knezova:

»Nam quod Illyricus vociferatur, potius vastita- 
tem fuisse faciendam in templis et metu feditionum 
terrendos Principes«.’1)

On je pred vlastima bio obiljezen ne samo kao 
svadalica i nastran crkveni doktrinar, nego i kao 
covjek koji je spreman da digne narod na bunu pro­
tiv svjetovne vlasti. Vlacic se branio, da je onda kad 
je izrekao one rijeci otpora protivu vlasti, htio da 
upozori kler i knezove, za vrijeme interima na to, 
da ce se narod pobuniti, ako knezovi budu popust- 
Ijivi prema Rimu. Na svaki nacin, ni jedan njemacki 
teolog ni tada ni kasnije, nije sa njemackim carem 
i njemackim knezovima razgovarao na ovaj nacin, 
kako je to radio Vlacic. Mozda i zato, jer se niko 
od njih nije mogao da izdigne iznad njemackih sa- 
vremenih prilika kao on.

Vlacic je bio vec u bijednom i bezizlaznom polo- 
zaju, kad se obracao na cara Maksimilijana. On nije 
trazio specijalnu audijenciju, nego se pridruzio ma- 
si, koja je u Augsburgu cekala da bude primljena 
od cara, i tu, u masovnoj audijenciji, stojeci, predao 
je caru knjigu sa posvetom. Ta posveta je bila isto- 
vremeno i molba njegova, da car sazove koncil pro- 
testantski, na kome bi se Vlacic mogao oprati od 
kleveta, optuzaba i prigovora, rehabilitirati, naci 
mira, utocista i zaposlenja. Ali ta Vlaciceva molba je 
jedna od najodvaznijih i najbezobzirnijih sto su ikad 
bile svetim rimskim apostolskim carevima habsbur- 
skim upucivane. I ona pokazuje koliko je dostojan- 
stven, slobodan, svijestan svoga prava i svoje vri- 
jednosti ostao Vlacic u najtezim danima svojim. Ta

71) »Jer Ilirik propovjeda, da je bolje da crkve opuste, 
da bi se knezovi savladali time sto ce biti drzani u stra- 
hu od pobuna«.
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peticija pokazuje ujedno i politicka gledista Istrani- 
na Hrvata prije cetiri stotine godina. U njemackom 
izdanju knjige »Von Ankuft des römischen Kaiser­
tums«, Vlacic na pocetku zeli caru pravu i cistu spo- 
znaju pa onda ovako nastavlja:

»Denn der Grund und fürnemste kraft einer 
guten und löblichen Polizei steht am meisten auf 
den zweien Stücken, das beide, die Regenten und 
auch die Unterthanen ihr Gebühr und Wohlstand 
haben, als nemlich, das zum ersten die Oberkeit bil- 
lich ehr gewalt und gehorsam von den Unterthanen 
haben kann und widerumb das auch der gemeine 
Mann Schutz und Schirm, Friede, Ehrbarkeit, Zücht, 
gute Kunst in Schulen und Handwerken durch zu- 
thun der Oberkeit haben möge. Desgleichen geht es 
recht zu in der Haushaltung in allen Kauffen und 
Verkauffen, wo unter den Leuten Gerechtigkeit 
und Treu durch die Regenten erhalten wird«.72)

Posto je tako zacrtao idealne odnose suradnje 
izmedu politicke vlasti i gradana, izmedu vladara i 
obicnog, prostog covjeka, kako kaze Vlacic, on pre- 
lazi u mnogo ostriji ton. Evo koje lekcije daje labin- 
ski plebejac apostolskom caru:

»Sila je data vladarima od Boga, ali ne, da 
plase ljude pravedne i postene, nego da kainja- 
vaju one, koji zlo rade . . .  Bozja rijeö zahtijeva 
da vladari ne zloupotrebljavaju vlast u svoju

72 ) »Jer osnova i prava snaga dobre i hvalevrijedne 
policije pociva u glavnome na dvjema stvarima: naime 
da obje strane, vladari i podanici imaju ono sto im pri- 
pada i uzivaju blagostanje. Vlast treba da ima duzno po- 
stovanje, silu i poslusnost od podanika, a obican covjek 
treba da ima zastitu, obranu, mir, postovanje i red, ga- 
jenje vjestina u skolama i zanatima, sve to od strane ak- 
tivnosti vlasti. Isto'tako vrsi se pravilan zivot u doma- 
cinstvima i u kupovini i prodaji tamo gdje vladar nje- 
guje kod Ijudi pravicnost i vjernost«.
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korist, kako se na zalost cesto dogada, nego da 
je upotrebljavaju u korist svojih podanika«.
I posto je trazio da vladari na siroko otvore 

vrata, zemlju i kraljevinu Bogu, svome gospodaru,
i posto je citatima iz Platona i Aristotela ukazao 
na znacaj vjere i opet istakao potrebu da gospodari 
Fode brigu o podanicima i da upotrebljavaju mac za 
sve ono sto je korisno, da pobozni uzivaju, a bezbo- 
zni da budu kaznjeni, V lacic u okvir vladarskih po- 
stupaka, kakvi oni trebaju da budu, umece naje- 
damput svoju licnu stvar:

»B in  jederzeit des erbietens gewest, w ie auch 
man wolle mich doch zur Verhöre komen lassen, vor 
einem unparteischen Gericht unser der Augsburgi- 
schen Confession Kirchen, als einen Lehrer dersel- 
bigen Bekenntnis treu anhenging, alsdenn wolle ich 
meiner Lere um meines Lebens halben gute R e ­
chenschaft geben, allein dass man billigkeit und 
Process m it m ir brauche, w ie sie in ersten Kirchen 
die christlichen Kaiser in religionshendeln gebraucht 
haben, und kein ander Recht oder Richtschnur w i­
der mich fürneme, weder sich in solchen Sachen 
gebürt«.73)

Znao je V lacic da ga mogu progoniti ne samo 
zbog vjerskih ucenja nego i zbog buntovnistva. I 
za to je trazio od cara da sazove sud, ali ta j sud 
moze biti samo sud protestantske crkve, a i takav

7S) »Uvijek sam molio da me se saslusa i to pred 
jednim vanstranackim sudom nasih crkava augsburske 
konfesije, kao jednog ucitelja, koji je njoj vjeran i odan, 
gdje cu ja dati dobar racun o svojoj nauci i svome zivo- 
lu, samo treba da se prema meni primjeni pravicnost i 
proces, kako su to krscanski carevi primjenjivali u prvim 
crkvama, i da se nikakvo drugo piavo ili pravac ( direk- 
tiva ) protiv mene ne upotrebi, kao sto se to u takvim pri- 
likama i ne pristoji«.
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sud moze da mu sudi samo zbog njegovih religioznih 
ucenja i nicega drugoga.

I na kraju u svojoj peticiji caru Vlacic ne samo 
sto trazi nego i optuzuje:

»Derhalben, Allerdürchleuchtigster Herr Kai­
ser, Auch Durchleuchstigste hochgeborene churfir- 
sten und Herrn, welchen Gott der Herr sein Schwert 
den Frommen zu gutem und dem bösen zur Straf­
fen übergeben h a t.. . befihle ich mich . . . mann wol­
le mich doch des Religionsfrieden, so von ganzen 
Römischen Reich einmütiglich beschlossen, und mit 
einem Theueren Eyd bekrefftigt ist, geniessen las­
sen, als einem der Augsburgischen Confession tre- 
wlich anhengig ist, und wider allerlei Rotten und 
Irrthümen fichtet und streitet. E s  ist nicht ohne die 
Wahrheit stösset je viel den Kopff, aber der fümem- 
ste Heide einer spricht, es ist unbillich das man sich 
über die Wahrheit soll erzörnen. Wer wider die 
W ahrheit fichtet, der fichtet wider Gott selbst und 
wird endlich ein bösen Lohn empfangen«.74)

Vlacic prvo nabraja cara i knezeve, a onda im 
u drugom licu mnozine svima spocitava da se bo- 
re protiv istine i protiv istine razbijaju sebi glavu. 
Posto je boriti se protiv istine isto sto i boriti se

74) »Radi toga najsvjetliji gospodine care i svijetli 
visokorodeni izbomi knezevi i gospodo kojima je Bog dao 
svoj mac da ga upotrebljuju radi dobra poboznih i za 
kaznu zlili, . . .  preporucam se . . .  da se i meni napokon 
dozvoli da uzivam religiozni mir, koji je jednodusno za- 
kljucen od cijeloga carstva i osnazen dragocjenom zakle- 
tvom, jer i ja sani Augsburskoj konfesiji vjerno odan i 
borim se i sporim protiv svakovrsnih zabluda i pogrije- 
àaka. N ije bez istine, da vi sebi razbijate glavu, ali jedan 
od najboljih pogana kaze, da nije pravo ljutiti se zbog 
istine. Tko se bori protiv istine, bori se protiv samoga 
Boga i na kraju primit ce za to svoju zlu placu«.
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protiv samoga Boga, zia piata za tu zlu borbu nece 
ni njih mimoici. Svi mogu uzivati vjerski mir, samo 
ga njemu nece da priuste, i to bas njemu najboljemu 
borcu za protestantsku stvar.

Pisuci tako caru i knezevima Vlacicu je ponov- 
no pao na misao Sokrat. In on je kao i Sokrat pro- 
gonjen istine radi, zato vladarima ponavlja Sokra- 
tove rijeci:

»Die Wahrheit ist wahrhafftig eine Leiterin 
und Ursach alles guten beyde Gott und den Men­
schen. Derhalben . . .  wer selig wil sein, der beulei- 
sige (befleissige!) sich bald von Jugend auff, dass 
er nur Wahrheit nachstelle und sein gantzes Leben 
darinne zubringe«.75)

Stopedeset godina prije Vlacica je ovim istim 
geslom Hus digao ciò narod na bunu. Ali Hus je 
otisao u Kostancu kao ovca na klanje i pustio je, da 
ga tamo katolici ziva spale na lomaci. Vlacic je jaöi
i mudriji od Husa, sto se za svoju istinu bori, sto se 
nikome neda u ruke, sto za svoje uvjerenje zivi i 
radi i nece za nj bez potrebe da umre. Njegova tra- 
gika je u tome, sto moze onom sredinom njemackom 
gdje radi i zivi da pokrene svojim razumom, ali ne us- 
pijeva da je trajno zatalasa svojim srcem, osjecajem, 
karakterom.

Kad je u borbi oko interima izdao ona pisma 
Lutherova, koja su imala da svjedoce njemu u pri- 
log, Vlacic je na celo knjizice (njemacko izdanje: 
Etliche Brieffe des Ehrwirdigen Hernn D. Martini 
Luthers, 1550) stavio tri citata, od kojih dva stav-
1 jaju ljude pred nedvoumnu dilemu : Prvi eitat je uzet 
iz druge poslanice Korincanima i glasi: »Was hat 
das Licht von Gemeinschaft mit dem Finsternis«.76)

75) »Istina je zaista jedini put i uzrok svega dobro- 
ga kod Boga i kod ljudi. Radi toga tko hoce da bude sre- 
tan, mora da se navikne jos od mladosti, da trazi istinu
i da u tome provede cijeli zivot«.

76) »Sto ima zajednicko izmedu svijetla i tmine«.
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Drugi je iz evandela po Matiji i jos je odlucniji: 
»Niemand kann zweien Herrn dienen«.77)

U zivotu, u borbi, u postupcima, u velikim i ma- 
lim stvarima, odluke ljudi imaju biti eiste, jasne, ne- 
dvoumne. Ne moze se sluziti dva gospodara, ne mo­
ze se biti na strani svijetla i tmine u isto vrijeme, 
ne moze se biti u isto vrijeme za reformaeiju i pro- 
tivreformaeiju, za napredak i za reakeiju, za poli- 
ticki i erkveni apsolutizam i za slobodu naroda, ne 
moze se covjek istovremeno upravljati programima, 
odlukama i politikom pojedine lienosti i biti za pra­
va, obienoga muza (der gemeine mann, kako kaze 
Vlacic).

Kad je pisao onu poslanicu caru Maksimilijanu 
u nekoj maloj sobi sa sitnim prozorom u hladnom 
maglovitom Regensburgu, kraj gomile bolesne dje- 
ce, pred svojim izgonom iz grada, Vlacic je bio spre- 
man na sve. Isto onako, kao i u vrijeme opsade Mag- 
denburga, kao i kasnije, kad su ga izbacili sa sve- 
ucilista u Jeni i po najvecoj zimi, snijegu i ledu pro- 
tjerali mu zenu i djecu iz grada. I sad su ga mogli 
zatvoriti, ubiti, protjerati. I pisuci caru, Vlacic je 
birao rijec po rijec. Ali ta poslanica je najodvazniji 
pisani dokumenat koji je jedan Hrvat ikad uputio 
krunisanoj glavi, i to ne makar kojoj krunisanoj 
glavi, nego najmoenijem caru Evrope. I iz toga do- 
kumenta vidi se jasna, britka, cvrsta odluka labin- 
skog Hrvata : izmedu svijetla i tarne nema pomirenja, 
nitko ne moze da sluzi dva gospodara. Moze car dati 
zatvoriti i ubiti krzljavog, starog, bolesnog Istrani- 
na, ali mu se Istranin nikad nije predao i nikad nece 
predati. On se pobrinuo da taj dokumenat tiska. Car 
ima silu, Vlacic ima svoje uvjerenje i svoju vjeru. 
On kritikuje cara, optuzuje i osuduje postupak upra- 
ve. Nekoliko dana poslije toga car ce dati pristanak 
da se Vlacic zatvori. Vlacic ce vec putovati natrag

77) »Nitko ne moze da sluzi dva gospodara«.
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prema jugu, ogorcen na postupak carev, ali nepo- 
bjeden i neunizen.

U jednoj prilici, negdje pri kraju 1562., kad je 
Vlacic bio u Regensburgu, izbio je u dalekom Mag- 
denburgu, sa kojim je Vlacic bio neprestano u ko- 
respondenciji, spor izmedu gradskog senata i supe- 
rintendenta, prije prijatelja kasnije velikog protivni- 
ka Vlacicevog Hesuviusa. Crkvene opcine smatrale 
su sebe nekim malim komunama, tijesnim zajednici- 
ma vjere, ljubavi i medusobnog pomaganja. Propo- 
vjednici crkveni, zamisljajuci sebe u ulozi prvih kr- 
scana, pionira nove crkve, cesto su sibali postupke 
svjetovne vlasti. Oni su bili jos prije doveli do se- 
ljacke bune u Engleskoj, kasnije u Ceskoj pa i u 
Njemackoj, htijuci da se evandelje primjenjuje do- 
slovno, da se brisu razlike u posjedu, stalezu, po pri- 
vilegijama. Kad je nepomirljiv Hesuvius nagovorio 
jednoga dakona da ció senat iskljuci iz crkve, a ovaj 
je to i uradio, Senat je svrgao gorljivog Hesuvijusa i 
prognao ga iz grada. U Magdenburgu su tada sjedili 
u senatu patriciji, nize plemstvo i vitezovi. Izgleda 
da je era cehovskog vladanja vec bila prosla. Ti isti 
ljudi u senatu prije petnaest godina pomagali su 
Vlacica protiv cara i saksonskog kneza. Oni su mu 
davali novaca, oni su mu omogucili tiskanje knjiga. 
Njemu je tesko ici protiv njih, nije uostalom ni po- 
zvan, ni nadlezan. Ali zato ipak otvara svoje srce u 
pismu prijatelju Gallu:

»Istina, tesko je uzimati tuda djela u odbranu. 
Zato sam se i suzdrzao od mijesanja u magdenbur- 
ski spor i ne mislim da se u taj spor i u buduce mije- 
sam. Ali opet meni bi bilo gorce od smrti, kad bi ono 
par junkera pokusalo, da ja njihovu odvratnu i za 
Kristov ured sramotnu tiraniju koja ¡zbacuje prave i 
iskrene uóitelje, branim ma samo i jednim listom ili 
potezom . . .  Pa zar ne vidis kako na svima stranama 
politicari bijesne protiv síugu bozjih i gaze ih noga- 
ma«.
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Preger (knj. II. str. 250) koji navodi ovaj slucaj 
misli da je drzanje Vlacicevo u ovom slucaju bilo 
partizansko. Preger objasnjava to time, da je Vlacic 
sutio, jer je njegova mrznja protiv onih »junkera«, 
koji tiraniziraju crkvu tako jaka, da ne moze da sudi 
objektivno, kako su sudili o tome sporu Vlacicevi 
prijatelji Nijemci. »On je tu Slaven«, kaze Preger, i 
valjda pri tome misli na onu anarhisticku crtu Sla- 
vena, koje se u Evropi boje i koja im uvijek izgleda 
opasna, za to sto je taj slavenski anarhizam aktivi- 
sticki. U svakom slucaju i ovaj primjer ilustrira 
hrvatstvo Vlacicevo, ali jos vise njegovo plebejstvo. 
On je svuda i dosljedno protivan politickoj vlasti, kad 
ta vlast hoce da namece Ijudima duhovne orijenta- 
cije. Politicka vlast je zato tu da stvara red, da se 
brine za sigurnost, blagostanje i prosvecenost, a ne 
da stvara ideologi je i da progoni protivnike svojih 
ideologija.

Vlacicevo protjerivanje iz Jene je takoder po- 
sljedica njegovog sukoba sa svjetovnom vlascu, u 
ovom slucaju sa knezom u Weimaru. Cijela druga 
polovica 1561. godine ispunjena je odlucnom borbom 
Vlacica protiv dvora. Vlacic vec vidi da ce njegova i 
njegove prijatelje izbaciti i obzire se za mjesto. Ali 
prije trazi mjesta za druge nego za sebe. Gallu pre- 
poruca Musaeusa, kasnijeg protivnika. Vlacic pise: 

»Gledaj ako mozes da ga tamo (u Augs- 
burgu) smjestis. Oni misle da nigdje ne mozemo 
da nademo mjesto. Zato nas toliko gaze«. 
Polovinom 1561. upucuju Vlacic i dva Vlaciceva 

druga pismo vojvodi. Vodi Vlacic, i on, kao najjaci 
izmedu njih i najbolji pisac, sigumo sastavlja njiho- 
ve podneske. U tome pismu obiljezeno je Vlacicevo 
misljenje o odnosu crkve prema politickoj vlasti:

»Crkva je carstvo bozje, ne ljudsko. Bog za- 
povijeda da se dogada ono sto ljudi zabranjuju. 
Svjetovna vlast nema moci da zabrani ono sto 
Bog zapovjeda i pravi ucitelji ne mogu u toj
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tacci da budu optuzeni pred Bogom i crkvom 
zbog politicke neposlusnosti.. .

Mi ne mozemo da mijenjamo najedamput 
nasu savjest i naé duh, kako to drugi rade . . .  Mi 
moramo da u stvari Kristovoj slusamo vise Bo­
ga nego ljude, pa ma se rusila nebesa i mi morali 
da podnesemo tisucu puta smrt« . . .

»Istina je, mi smo bez oruzja i ostavljeni 
bez ikakve ljudske pomoci. . .  ali nema nicega 
zalosnijeg i tezeg nego voditi rat protiv sina bo- 
zijega i njegovih istinskih ucitelja. A  mi smo to, 
to mi znamo i priznajemo, i priznat cemo i onda, 
ako bude protiv nas bijesnio cijeli svijet«.
U Jeni je zabranjena prodaja svih Vlacicevih 

djela. Knez je zaveo cenzuru. Nista ne smije ni da 
se da u stampu bez odobrenja knezevog. Vlacic je 
odlucan i spreman na sve. On pise:

»Nas kriz raste. Oni nam zabranjuju da ti- 
skamo ista bez njihove volje ni ovdje ni na dru- 
gome mjestu. Mi smo odgovorili da ne mozemo 
na to pristati mirne savjesti. Ako nas on ne 
moze da podnosi, neka nas protjera«.
Vlacic nije zadovoljan ne samo sa politickom 

cenzurom, nego ni sa cijelim nacinom formiranja cr- 
kvenog suda (konsistorije). On trazi da crkva sama 
bira sud izmedu svojih clanova, a ne da politicka 
vlast postavlja suca. Buneci se, Vlacic osjeca, da se 
krug oko njega steze, da ga mogu uhvatiti i ubiti. 
Svome prijatelju Gallu u tom trenutku Vlacic upu- 
cuje krik za pomoc, ali krik prkosan i buntovan:

»Ako nas zatvore, i ako nas glas uguse i 
usta nam zacepe, tad pisi ti za nas«.
Ne dati se, prkositi, boriti se do smrti, ostaviti 

drugima primjer da se za istu stvar bore, raditi za 
svoje uvjerenje do kraja, makar se digao cijeli svijet 
protiv nas, pa makar se rusila nebesa. Ima li boljeg 
primjera od toga! Kod svih tih maksima djelo
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Vlacicevo stajalo je iza rijeci, i ne samo opravdavalo 
rijeci nego ih i nadilazilo. Uvijek je iza Vlacicevih 
rijeci stajao Vlacicev zivot.

Velik u radu, velik u zrtvi, Vlacic je pokazivao 
veliku rezignaciju u zivotu. On je mogao kao pravi 
stari Labinjan da sa malim izlazi i sa malim bude 
zadovoljan. On nije trazio ni blistave uspjehe, ni sjaj- 
na mjesta. Ali on je neprestano zivio i radio a da mu 
taj rad nije bio priznat od strane najglavnijih drugih 
protestanata. Jedna strasna, asketska, rezignirana, 
skepticna crta javlja se u Vlacicevom karakteru vrlo 
rano, vec pri kidanju sa Wittenbergom. Ta demon- 
aka crta uci ga skromnosti, ali ona pretvara njegovo 
ocajanje i njegovu skepsu u ljude u najtvrdoglaviju 
borbu. U svojoj 29. godini, kad pise svoju Apologiju, 
Vlacic iznosi ovaj svoj nazor na zivot (citirano pre- 
ma njemackom originalu iz 1549.):

»Sondern (ich weis selbst nicht recht, wie es 
zugeht) dass ich von Tag zu Tag, ehe lenger und 
mehr, diese kurze vergängliche Zeit und zwar die 
ganze Leben lerne verachten, und dagegen die Ewig­
keit des zukünftigen Lebens hoch halten. Das mir 
bedünckt, ich werde unter des mit der H ilfe Christi 
meine Schmach und A rm ut, des Teufels, Antichrist 
und Fürsten Ungunst nicht grossachten. Sondern 
iher Geschenklein und Ehrerbietung (auf das ich 
nur ein gut Gewissen behalten möge) verachten«.78)

U tome Vlacicevom odricanju, u zadovoljstvu sa 
malim, nalazi se osnova njegove velike duhovne ne-

78) »N i sam neznam, kako, ali ja iz daña u dan, sto 
dulje, tim vise, navikavam se da prezirem ovo kratko pre- 
lazno vrijeme, i to cijeli zivot uopce, a da visoko cijenim 
vjecnost buduceg zivota. Radi toga i vjerujem, da cu se 
medutim, uz pomoc Krista, naviknuti da se ne obazirem na 
svoje ponizenje i siromastvo, na nesklonosti vraga, Anti- 
kr ist a i knezeva, nego da cu moci pieziiati njihove darove 
i pocasti, samo da uzmognem sacuvati cistu savjest«.
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zavisnosti. Samo onaj tko je nezavisan od lijepih odi- 
jela, od finih jela, od skupog namjestaja, od mode, 
od stila, od mnogih vanjskih uticaja, moze da bude 
stvarno velik. Takvih ne moze biti mnogo, jer ljudi 
u svome prosjeku nisu junaci. Vlacic nije bio pro- 
sjecan covjek. On je bio daleko iznad sredine i iznad 
prosjeka. Ueinivsi sebe nezavisnim od mjesta, polo- 
zaja, sluzbe, od samovolje politickih gospodara, on je 
sebi zadrzao slobodan stav prema svima. Nikad 
Vlacic nije puzio, nikad Vlacic nije pokusao da laska- 
njem i udvaranjem stekne sklonost visih.

Samo tako je dvadesetdevetogodisnji Labinjan 
mogao da drzi ogledalo svojim savremenicima. To 
ogledalo je, prema istoj Apologiji, govorilo ovako: 

»Das man in der Welt von Viel grossen Sachen so 
übel redet, kompt nirgends anders hers, denn dass 
die Leute so gottlos sind und diesen Grund nicht 
wissen, welche doch billich jederman wissen Sollte, 
nämlich das man für allen Dingen Gott fürchten 
und lieben Soll, mehr denn alle andere Creaturen.

Weil nu der weniger T e il Gott fürchtig is t, so 
gehts also, das man allezeit mehr auf Menschen und 
ihre Gunst und Vermögen sicht, denn auf den leben­
digen Gott. Immer sehen die Leute wie sie nur hie 
genug und Ruhe habe, wenn sie denn diese arme 
Güter verlieren und entlieh lassen müssen, so ver­
zagen und verzweifeln si auch getrost dahin«.

»W ie wir dies zu unser Zeit klar für Augen se­
hen, wie alles auf den Bauch gerichtet ist«.79)

79) »U svijetu se govori zio o mnogim velikim stva- 
rima: to dolazi odatle, sto su ljudi tako bezbozni i ne 
znadu ono sto bi svaki morao dobro znati, naime da bi 
covjek morao ljubiti Boga vise nego sve ostale stvari i 
vile nego sva ostala stvorenja«.

»A li posto se samo manji dio boji Boga, dolazi do to­
ga da ljudi uvijek vise drze do misljenja drugih ljudi, 
do svoje koristi ì svoje ¡movine, nego do zivoga Boga. L ju -
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Kako se sav posvetio protestantskoj stvari i ve- 
zao svoj zivot za nju, Vlacic je svaki dogadaj u pro- 
testantizmu duboko ¡ potresno prozivljavao.

To prozivljavanje dogadaja, misljenja, stavova 
uéinilo je da on nije imao mirna daña, da on nikad 
ni u cemu nije bio neutralan. Njega je uznemirivala 
mlakost, uznemirivali su ga izgovori, isprike, maske 
ljudì, koji svoj kukavicluk sakrivaju za neke ideje. 
Uznemirivalo ga je kad Melanchton upotrebljava ri- 
jec »poslusnost prema vlastima kao kabanicu da po- 
kriie svoje postupke t. j. otpadanje od crkve«. »Kako 
ste smjeli dopustiti, gospodine praeceptore, da bez- 
bozan dvor zloupotrebi Vas ugled da zavede svoje 
podanike?« Otuda dolazi propast, cijeli taj krug, je 
bezidejan, konformisticki, oportunisticki, a nikoga 
nema da brani ideje, nacela, liniju. Na svima stra- 
nama se ljudi upustaju u surovanje sa dvorom i 
to najugledniji ljudi tajno pregovaraju, odobravaju 
postupke kneza i nigdje ni truna idejnosti i dosljed- 
nog otpora.

»Kao oganj gorilo mi je u nogama«
kaze Vlacic. »Moze se smijati ko hoce, na zadnjem 
sudu ce se pokazati, da li sam ja lagao«. Kao oganj 
je gorilo Vlacicu u nogama ne samo 1547, nego i sve 
godine njegovog kasnijeg zivota. I sva ta borba, sva 
ta stradanja, sve to svakodnevno mucenje, zasto sve 
to? »Za njihove trofeje, za njihove triumfe, za nji- 
hovu slavu, ne za svoju borio sam se« pise Vlacic, 
dvadeset godina kasnije, pri izmaku zivota. I sjeca 
se Vlacic kako su ga mrzili bas zbog toga sto se bo­
rio za njihove ideje, koje su oni izdali, kako je bas

di uvijek traze da samo ovdje imaju svega u obilju i mira 
i ako moraju da izgube ova jadna dobra da ih na kraju 
osta ve, tada sasvim padaju i ocajavaju«.

»Jasno kao sunce vidimo, da se u na se vrijeme sve 
vrti oko trbuha«.
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za to zivio dvadeset godina u najvecoj opasnosti i 
sramoti, kako ga zovu Belzebub kao sto zidari zovu 
svoga svrgnutog majstora, kako mu »ne daju ni mje- 
sta da u miru polozi glavu«. Njemu spocitavaju da 
je radio za slavu, ali kad bi to bilo tako, »ja bih vec 
odavno morao da okrenem jedra i da plovim za sla- 
vom sa sasvim drugim vjetrom, a ne da plovim kroz 
sto krizeva i muka«.

Nije Vlacicu tesko, sto se tako borio. Ne zavidi 
on drugima, koji su okretali kabanicu prema vjetru. 
Najgore mu je da tu njegovu tesku zivotnu borbu 
uopce ne uzimaju ozbiljno, nego je ismijavaju i oma- 
lovazavaju. On je neprestano spreman da zrtvuje sve, 
imanje, zivot, buducnost djece. Drugi sjede na polo- 
zajima, izazivaju ga i smiju mu se.

»Lako je u sigurnosti i m iru osudivati i uma- 
njavati vrijednost onoga, sto je drugi uradio u 
zivotnoj opasnosti. A li tko je tarno bio, govori 
drukcije« (Flacius, Narratio, kod Twestena na 
str. 77).
Zasto je Vlacic bio omrznut od svojih savreme- 

nika i zbog cega su oblici, u kojima se njihova mrz- 
nja javljala, bili tako ostri, da je njima ostao nepre­
stano kao stranac i uljez, nezahvalan tudinac, da su 
ga trpali cak medu tatove i varalice, da su mu pori- 
cali cak i zakonito porijeklo, zig koji je u tadasnjem 
uskom gradanskom drustvu, strogo podijeljenom na 
staleze, bio za covjeka najsramotniji ? Mnoge stvari 
mogu se tu objasniti suprotnoscu njegovoga i njiho­
va karaktera, njegovom tvrdoglavom pravolinijskom 
logikom, koja se nije mnogo obazirala na vladajuce 
struje ni na sujetu uticajnih licnosti. Njegovi noviji 
biografi (Preger narocito, koji je prelistao najveci 
broj Vlacicevih djela) tumace tu mrznju jednostra- 
noscu ovoga rijetkoga covjeka, koji nije znao ni za 
sto drugo u zivotu nego za svoju misao i svoju mi- 
siju, na njegovoj strani, a jednostranom orijentaci- 
jom njegovih savremenika protestanata na drugoj
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strani. Preger koji je cijelim svojim velikim djelom o 
Vlacicu nastojao da obori pogrdne tvrdnje protivni- 
ka iz redova protestanata, misli, da je Vlacic bio su- 
vise zanijet svojim radom i da se od zivota i zivot- 
nih uzitaka tudio, da ni je mogao da uziva u prirodi, 
kao Luther, ni u drustvu prijatelja i postovalaca, kao 
njegovi protivnici. Vlacic je, po tome tvrdenju, bio 
neljubazan, odbijao je. Njega je najvise ljutilo, ako 
ga je netko u radu bunio. Po svemu, to je bio jedan 
asket, zanesen svojom idejom i unutrasnjim zivo- 
tom, koji je htio da svijet po sto po to primi njegovo 
glediste. Ali ipak to se glediste na cudnovat nacin 
poklapalo sa osnovnim polaznim tackama Lutherove 
reformacije.

Nama izgleda da je konflikt bio mnogo dublji. 
Vlacic je dosao u Njemacku u svojoj dvadesetoj go- 
dini, od kojih je sesnajest proveo na Labinstini, me- 
du svojima, a tri u Veneciji. Po porijeklu istarski ca- 
kavac, on je psihicki formiran dosao u Njemacku i 
kultura, koju je tamo stekao je bila vise u gomila- 
nju materijalnoga znanja i u izostrenju racionalne 
logike, nego u promjeni unutrasnjeg psihickog zivo­
ta: nagonskih sklonosti, osjecanja i motiva za akcije.

Njegova intelektualna velieina, znanje, ogromna 
radinost, bezobzirnost u borbi donijele su mu zavist 
i neprijateljstvo teologa. Progonjen tako, sam, izo- 
lovan, on je sav bio pregao da jos vecim radom do- 
kaze svoju nadmoc. Radio je groznicavo i bez pre- 
stanka, uvijek u borbi na dva fronta. Sto su napa- 
daji bili jaci, sto je broj protivnika rastao, on je vise 
radio dosljedno i bez kompromisa.

Dva puta je pokusao da stvori snosljive, tole- 
rantne odnose sa protivnicima medu protestantima : 
jedan put sa Melanchtonom i Wittenbergom, drugi 
put sa Jenom. Wittenberg je trebao samo da prizna. 
da je Vlacic u ìnterimu imao pravo, sto su savreme- 
nici (donekle i sami Wittenberzani) priznavali i sto 
je njemacka historija, uza sve postovanje prema uce-
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nome i plemenitome praeceptoru Germaniae, ipak 
priznala. Ali kad su izaslanici Vlacicevi dolazili k Me- 
lanchtonu, on je svake razgovore odbijao, jer da ga 
boli i samo ime Vlacicevo i svaki razgovor o inte- 
rimu znaci otvaranje njegovih starih rana. A  kad je 
u sporu o istocnome grijehu, u kome je Jena bijesno 
udarala na njega, bio gonjen iz svih gradova, kuda 
se sklanjao, pokusavao je da nade mogucnost zbli- 
zenja sa teolozima u Jeni i tajno je dosao tamo 
(1570). On je ostao u Kali na Sali u kuci pastora 
Wolfa koga je poslao u Jenu kao posrednika da udesi 
sastanak teologa sa njime. Puna strave je morala 
za nj da bude ona majska noe, koju je proveo u pa- 
storovom stanu cekajuci na njegov povratak. Cak je 
iz Strassburga bio dosao ovamo, ne kazujuci niko- 
me kuda ide. A put iz Strassburga do Jene nije on­
da bio ni brz ni siguran, narocito za tako nepozelj- 
nog gosta, kakav je svuda bio Vlacic. Ali Wolf je 
donio negativan odgovor. Teolozi u Jeni su mu po- 
rucili, da su vec dosta sa njime razgovarali i izrazili 
sumnju, da on moie promjeniti mièljenje. Bio je i tu 
odbijen. Trazena je kapitulacija od njega i ondje gdje 
je on bio potpuno u pravu i ondje, gdje se njegovo 
pravo mogio dokazivati.

Vlacic nije bio covjek kapitulacije. On je vec bio 
izgubio sav imetak, i onaj sto je u Labinu naslije- 
dio, i onaj sto je bio u Njemackoj stekao. Ali on je 
jos iz Istre ponio sa sobom mnogo od beskompromi- 
sne tvrde psihologije, a njegova vjera u misao i ideju 
je bila toliko jaka, da njegova bijeda, nije nikad do- 
lazila u obzir kao razlog za idejne kompromise.

Vjecita lutalica u velikoj mjeri i svojom odlu- 
kom, poduzimljiv i pun kombinacija, kao primorac 
sa suncanog podneblja, Vlacic je umio vrlo racional- 
no da raspolaze sa imovinom. Ali njegov osjetljiv i 
povucen karakter, u tvrdoj, sirovoj i gruboj stvar- 
nosti njemackoga 16. vijeka, morao je da postane jos 
tvrdi, osjetljiviji i povuceniji. On je uzalud trazio
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kontakta sa svojim ljudima, narocito sa Konzulom 
Istraninom, jer je sva Konzulova akcija bila nepre- 
stano zavisna od Vlacicu neprijateljskih teritorijal- 
nih gospodara u Njemackoj. I tako je morao i protiv 
svoje volje da veze svoj zivot samo za kabinetski rad 
i da se usredotoci u nacelnoj borbi i ogranici na ovu 
borbu.

Vlacic je bio neobicno pronicljiv u otkrivanju 
maski. On je maske skidao ponajvise Rimu, ostro, 
bez rezerve, konsekventno, ali je istu metodu upotre- 
bljavao i prema svojim protivnicima protestantima, 
teolozima i politicarima. Pronalazio je prave motive 
za pojedina gledista, teze, stavove, ucenja i politiku i 
ti motivi bili su po pravilu licni i ne uvijek casni. On 
je govorio (pisao) socnim i bujnim rijecnikom kakav 
je bio zaveo Luther, a ipak su njegove recenice pune 
sadrzaja i bez svakog plitkoumnog verbalizma. I dok 
su njegova velika teoloska i historijska djela sastav- 
ljena od logickih, racionalnih konstrukcija (njegov 
latinski jezik je ipak neobicno raznovrsan i bogat na 
izrazima), polemicki spisi njegovi su puni ostrih us- 
poredenja, zivih slika, vulgarnih jakih rijeci. On go- 
vori o epikurejcima, o Sodomi i Gomori, o kurtiza- 
nama, lazima i podvalama, o vuku i ovcama, o kne- 
zovima sto hoce da zastrase lupom svojih cizama i 
zveketom mamuza, o beskarakternim ljudima, »koji 
jedu ono sto su prije izbacili iz sebe«. Za njega je 
stanje Rima beznadno, bolesno, i niko Rim ne moze 
da izlijeci, jer tu sjedi sam vrag i vrazji sinovi. On 
dijeli lekcije svim tadanjim mogucnicima katolicima, 
i protestantima jednako.

Sizmatik, beskucnik i prognanik, Vlacic nigdje 
ne moli za milost, ne predaje se, ne ustupa, nego 
samo trazi, da se teoloski spor sa njime pravo rijesi. 
Prijatelji koji su mu jos preostali savjetovali su mu 
da napusti ucenje o istocnom grijehu, jer ce ga mo- 
zda Bog ostaviti zbog njegove tvrdoglavosti i on ce 
morati da padne. Bili su to dobronamjerni savjeti,
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koji daju oportunisti buntovnicima protiv postojeceg 
poretka i vazecih doktrina u svima vremenima i kod 
svih naroda. Jos je iz Antwerpena Vlacic pisao:

»Pericula et turbae crescunt: hostes exilium no- 
lis minantur sed in Deo speramus . . .  Sed Deus etiam 
ex medio leonum poterit eripere, ut et hactenus 
fecit«.8“)

Izuzetno rijetka grada je sacinjavala njegovu 
dusevnost moralni zivot i volju. Grada tvrda i ne- 
salomljiva i pri tom eelicno cista. Sredina, dogadaji, 
ljudi mljeli su ga i mijesili, udarali, bacali, kovitlali 
sa njime, a on je u toj guzvi neprestano ostajao is- 
pravan i dignute glave, kao stup od bijelog istarskog 
vapnenca, koji odolijeva burama i olujama i sada i 
kroz vijekove.

Sud povijesti bio je u prvo vrijeme za Vlacica 
negativan. To je bio sud katolicizma, protureforma- 
cije i sluzbenih protestantskih crkava u pojedinim 
zemljama Njemacke. Tek stopedeset godine poslije 
njegove smrti (1723) izlazi prva objektivna biogra­
f ia  o njemu, Ritterova. Tada veé je on rehabilitiran 
i u sluzbenoj protestantskoj crkvi. Njegova se slika 
vraca iz arhiva i stavlja na pocasno mjesto sveucili- 
sta u Jeni. Ali jos uvijek Nijemci ne mogu pravo da 
se pomire s time, da priznaju Vlacicu njegovu pra- 
vu vrijednost. Jedan Schleiermacherov ucenik, filo- 
zof i teolog Twesten, prodrmao je prije sto godina 
(1844) savjescu njemackih teologa, i malo zatim iz- 
laze dva sveska Pregerova (1859 i 1861) o Vlacicu, 
koja stavljaju Vlacica na pravo mjesto. Od tada po- 
zitivniji sudovi o Vlacicu se redaju. Ali nikad Nijem­
ci ne mogu oprostiti Hrvatu Vlacicu da je on spa-

80) »Opasnosti i metezi rastu: neprijatelji nam pri- 
jete izgnastvom ali nadamo se u Boga . . .  A li Bog moze 
da oslobodi i iz sredine layova, kad je do sada toliko uci- 
nio«.
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savao njemacku reformaciju od Nijemaca. G. Ka- 
verau u svome zbijenom clanku daje ovaj konacni 
zakljucak o Vlacicu: »Tesko je dati konacni sud o 
ovom neobicnom covjeku; nase priznanje njegovih 
izvanrednih znanstvenih djela, njegove neumome 
radinosti, njegovog nesavitljivog zara u odbrani ci­
ste nauke, njegove vjernosti uvjerenju, koja je dale- 
ko od svakog oportunizma i odupire se svakom di- 
plomatiziranju, nase divljenje svemu tome, bori se 
sa nesklonoscu protiv ovog neumoljivog cenzora, 
protiv napadaca koji ne stedi ni licnosti svojih pro- 
tivnika, protiv covjeka, koji je sporove i pravdastvo 
ucinio elementom svoga zivota . . . Njegova borba 
protiv Rima pokazuje mrznju juznjaka koji je razbio 
rimske okove, ali u njegovoj borbi u vlastitom tabo- 
ru nema priznanja prava tudih licnosti i uvazavanja 
motiva, koji rukovode protivnike. Njegov vatreni 
zar za postovanje bozje istine izgleda hladan i bez 
ljubavi: i ondje gdje se covjek mora njemu diviti, 
osta je nam on radi toga tud«.81) Da, i onda kad se 
najsjajnije borio za njemacku stvar, on je ostajao 
Nijemcima tud.

Ali kad su se Nijemci kasnije obazirali na to sto 
je zapravo ostalo od njemacke vjerske reformacije 
i tko je bio taj, koji je produzio Lutherovu liniju, 
nikoga nisu mogli naci osim Vlacica. Heidelberski 
kulturni historicar, narocito za doba protureforma- 
cije Eberhard Gothein pisao je prije trideset godina 
(1907) o Vlacicu:

»Der letzte schöpferische Kopf unter den Re­
formatoren, Flacius Illyricus, unübertroffen an Ta­
lent, Fleiss, Reinheit und Unbeugsamkeit des Cha-

81) G. Kaverau, Flacius, Realenayclopaedie. Svezak 
6, str. 91. 1899.
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rakters, freilich zugleich ein heimatloser Halbbarbar, 
dessen Masslosigkeit die eigene Partei zerrütete«.82)

I za Gotheina dakle Vlacic je dvojnik, na jednoj 
.strani to je: »posljednja stvaralacka glava medu re- 
formatorima, nenadmasiv u talentu, marljivosti, ci- 
stoci i nesavitljivosti karaktera«. Na drugoj strani 
on je »jedan polubarbar bez domovine, cija neumje- 
renost razbija vlastitu stranku«. Murko koji navodi 
ovo misljenje Gotheinovo kaze : »Pravi Hrvat, kakvih 
je u povijesti bilo do danasnjeg dana mnogo«. Murko 
dodaje, da ce se kod rasvjetljavanja Vlacicevih oso- 
bina »sa gledista njegove rase i njegove domovine 
morati ograniciti onaj pojam polubarbarstva«. Ali 
u Vlacicu nema ni izdaleka one dvojnosti koju Ni- 
jemci nalaze. On je manje lican od svojih protivnika, 
on je stvarniji od njih. U borbi on ne stedi ljude, ali 
sve sto cini to je da demaskira protivnike. U ostalom, 
da li se u opee moze borba voditi za idejnu stvar, ako 
se stede oni koji tu idejnu stvar hoce da kompromi- 
tiraju ili se cak bore protiv nje. Nijemci sude o Vla­
cicu onako kako su Talijani sudili o Lutheru. I za 
Talijane je Luther bio barbar, kako je to bio za 
Nijemce Vlacic.

U citavom spocitavanju dvojnosti sa njemacke 
strane Vlacicu, mora biti nesto lazno. Nije moguce 
da moze netko biti glavna lienost u nosenju idejnih 
pokreta, koje je stvorio drugi narod, da bude »po­
sljednja stvaralacka glava« toga pokreta, da bude 
»nenadmasiv u talentu, marljivosti, cistoci i nesavit­
ljivosti karaktera«, i da u isto vrijeme bude »polu­
barbar«. Ove stvari iskljucuju se uzajamno. Ali kako 
je za Atenjane bio barbar svaki tko nije bio Atenja- 
nin, i za Nijemce je barbar svaki, tko nije Nijemac,

82) Citiramo prema knjizi: Dr. M. Murko, Die Bedeu­
tung der Reformation und Gegenreformation für das 
geistige Leben der Südslaven, Prag und Heidelberg, 1927, 
str. 122.
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Vazno je stoga samo ono drugo: Vlacic je bio bez 
domovine, Hrvat, koji je mnoge dañe i mnoge godine 
izazivao rumenilo stida na blijedozutom licu Melan- 
chtonovom, koji je ucio Nijemce, kako da cuvaju 
ucenja svojih ucitelja, koji je proveo zivot u tome da 
ispravlja krive Drine Germanije. Strog prema sebi, 
Vlacic je i od drugih ljudi, od prosjecnih, koji su ne- 
kad sjedili uz koljeno Lutheru, trazio da budu, kao 
i on, junaci i mucenici duha i ideje.
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VI. O protestcmtizmu, narocito 
hrvatskom

Krscanska crkva ni je ni u pocetku bila jedin- 
stvena. Ona je pokusala da stvori jedinstvo tek po­
sto je postala drzavna crkva, i posto je stvaranjem 
istocnog rimskog carstva nastala opasnost da se 
organizira i jedna mocna istocna crkva. Jedinstvo 
crkveno koje je vladalo do raskola u 11. stoljecu je 
ipak bilo samo prividno. Istocna crkva pod carigrad- 
skim patrijarhom tijesno se svezala uz grcki jezik i 
bizantijsko carstvo i zivjela kroz nekoliko vijekova 
za seobe naroda u relativnom miru, onda kad je za­
pad sav bio uzdrman provalom barbara. Istocna 
crkva razvijala je vec tada razlicit kult od zapadno- 
ga i njezino ucenje je bilo razlicito. Kad je 1054. papa 
Lav IX. ekskomunicirao carigradskog patrijarha 
Mihaila zbog optuzaba koje je ovaj podigao protiv 
pape i rimske crkve, a carigradski patrijarh zatvorio 
u Carigradu crkve sa latinskim obredom i brisao 
papú iz diptiha (dvostruka tabla za sklapanje na ko- 
joj su imena onih za koje se govori molitva), ni je se 
mnogo promijenilo od stvarnoga stanja, koje je i 
prije postojalo. Svi pokusaji vrseni kroz devet sto 
godina da dode opet bar do formalnog jedinstva za- 
padne i istocne crkve, ostali su bez uspjeha83).

ä3) F. Kattenbusch, Orientalische Kirche, Realency- 
clopaedie für protestantische Theologie und Kirche, sve- 
zak 14, str. 39— 442.
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Ako je istocna crkva raskinula veze sa Rimom 
(tko je koga iskljucio i tko je ostao »pravi« je od 
manjega znacaja, i ako bi kultumo istorijski za od- 
nos Hrvata i Srba mogio biti vazno, da se istrazi 
na kojim ekonomskim i politickim pitanjima i na 
kojim crkvenim ucenjima je raskol nastao), zapadna 
crkva je tada tim vise prionula da stvori jedinstvo 
crkve na zapadu. Pravoslavlje ogranicilo je svoju 
sferu djelatnosti na istok. Primajuci staroslavensko 
bogosluzje, pravoslavlje ce zadrzati preteznu vecinu 
svojih vjernika medu Slavenima. Ali umiruci Bizant, 
koji je u momentu, kad Slaveni primaju od njega 
krscanstvo izgubio svu zivotnu snagu, Bizant u 
smrtnickom hropcu, kako kaze ruski teolog Vasilij 
Rozanov, ucijepit ce mladim slavenskim narodima 
dah mrtvoga, kult mrtve forme, i to obozavanje 
mrtvoga i nepostivanje zivoga ubijat ce vijekovima 
kulturne energije Slavena. Na zapadu rimska crkva 
stvorit ce jedinstvo, nametnut ce svoju volju caru 
(rimskome t. j. njemacko-austrijsko-spanjolskom) i 
kraljevima. Rimska crkva razvit ce novi rimski im- 
perijalizam. »Doba 12. i 13. vijeka moze da se oznaci 
kao doba crkvene, t. j. papinske vlade nad srednje- 
vjekovnim ljudstvom. Papa gleda na vladare kao na 
svoje vazale, razdaje i oduzima vladu, odrijesava 
podanike njihove obveze, koja proistice od prisege 
vjernosti. Brojni, narocito viteski redovi, koji na- 
staju u to doba s najraznovrsnijim ciljevima stav- 
ljaju svoju pokretnu, centralisticki upravljanu orga- 
nizaciju u sluzbu papinstva«84) . Latinski jezik po- 
stao je univerzalni jezik kulture, crkvene i laicke. 
Skole su latinske, knjige latinske, latinski ce pisati 
jos reformatori, rasprave Lutherove, Melanchtonove 
i Vlaciceve bit ce u glavnome na latinskom. Vlaci- 
ceva privatna korespondencija je latinska. Papa vla- 
da nad svjetovnim gospodarima, rimska crkva je 
centralisticki upravljana, misa je svuda jednaka, la­
tinska, crkveno ucenje je isto, sve su knjige pisane



latinski, crkveni redovi (samostani) i viteski redovi 
sluze Rimu. Rim je centar zapadnoga svijeta, velik, 
mocan, bogat, vjecni Rim, Roma aeterna. Crkva je 
univerzalna, svjetovna vlast njoj je podlozna, jedan 
je duh, jedna vjera, jedno ucenje, kultura je univer­
zalna, ali u cijelini to je kultura crkvena, katolicka, 
rimska.

Ove univerzalnosti nestaje, kad pocinju pro- 
mjene u gospodarskim odnosima. Dok je Sredo- 
zemno more srediste bogatstva, prometa i civilizacije, 
svi barbari sa zapada i sjevera Evrope teze Italiji. 
Dok su Venecija, Genova, Pirenza i Rim najbogatiji 
gradovi, svi smatraju da je bas njima to bogatstvo 
Bogom dano, kao sto im je Bogom dano piavo more, 
vedrò nebo, toplo sunce i bijeli kamen palaca, trgova, 
stepenica, obala, sto se cakli na usijanom suncu. Ali 
kad su Fuggeri u Augsburgu postali bogatiji od fio- 
rentinskih Medici-ja (imovina Medici cijeni se polo- 
vinom 15. vijeka na 500.000 forinti, t. j. oko 30 mili- 
juna svicarskih franaka danas, imovina Fuggera ci­
jeni se polovinom 16. vijeka na 4 i po milijuna fo­
rinti, t. j. na 160 milijuna svicarskih franaka da­
ñas85), kad su engleski, holandski, njemacki, fran- 
cuski, ceski gradovi postajali veliki, i poceli da bivaju 
bogatiji od talijanskih, kad centar prometa nije vise 
bilo Sredozemno more, nego Atlantski ocean, kad 
su crkve, trgovi, gradovi, kipovi i slike srednje i za- 
padne Evrope mogli da se takmice sa talijanskim, 
kad je u unutrasnjosti Evrope nastao brojan gra- 
danski stalez, slobodan, imucan, samosvjestan, kad 
su osilili teritorijalni gospodari, univerzalizam rim- 
ske crkve, njena svjetovna i crkvena svemoc, i uni-

84) Dr. Vratislav Busek, Ucebnice déjin pràva cirkev- 
niho, Bratislava 1929., str. 82— 83.

85) Karl Brandi, Die deutsche Reformation, Leipzig 
1927., str. 170— 171.
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verzalizam katolicke kulture nije vise bilo tako lako 
odrzati.

Sama Italija je prva napustala latinski jezik. Na 
prelomu izmedu 13. i 14. vijeka pise Dante narod- 
nim, zivim jezikom, talijanskim. Zivi narodni jezici 
dolaze sve vise u upotrebu na svima stranama. Ali 
vise nego jezik, kidat ce univerzalnost kulture po- 
sebni politicki i ekonomski interesi na jednoj a nove 
socijalne prilike i potreba stvaranja novih ideala na 
drugoj strani. Kako je prije drukcije shvacao misiju 
Isusovu evropski istok i Mala Azija, nego sto ju je 
shvacao zapad, tako pocinje da shvaca krscanstvo 
drukcije evropski sjever, nego sto ga shvaca Italija. 
Istocna crkva gaji strah od smrti, ne strah od suda 
poslije smrti, kao zapadna. Istok smatra Isusa kao 
silu koja savladuje smrt, zapad kao advokata co- 
vjekovog. Na zapadu se pokajanje smatra kao od- 
luka, da se vise nece grijesiti, na istoku je pokajanje 
samo obred. Na istoku crkva utice samo na osjecaj, 
ne moze da gane savjest a ne dodiruje razum. Na 
zapadu crkva hoce da probudi savjest. U odnosu 
prema drzavi, istocne crkve postaju »nacionalne«, 
sasvim se podvrgavaju drzavnoj vlasti, katolicizam 
postaje »internacionalan« i nastoji da postane neza- 
visan od svjetovne vlasti. U sjevernoj, zapadnoj i 
srednjoj Evropi razvija se u toku 14. i 15. vijeka jos 
uvijek u okviru katolicizma, jedan novi duh, koji je 
racionalan, kriticki razmislja o smislu crkve i njenoj 
misiji, i o putevima spoznaje i prozivljavanja Boga, 
i tezi za time da nade suglasnost izmedu ucenja 
evandelja i prakticnog zivota covjeka.

Htijuci da nade spoznaju i spas, Vlacic je bio 
odlucio da postane franjevac. Izgledalo je da je po- 
trebno biti svecenik ili redovnik pa da se dode do 
spoznaje i spasenja. Ali puku to spasenje nije bilo 
bas tako osigurano. Za svaku sigurnost bogati svje- 
tovnjaci su poceli da kupuju mjesta u nebu, kupu- 
juci relikvije i oprostenje grijeha. Zloupotrebe crkve
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su postajale velike i opce. Kruti rimski centralizam, 
koji zadrzava razvoj i slobodu zivota i stvaranja, po- 
stajao je sve nesnosljiviji. Prvo su pojedinci, skole i 
ucenja poceli da kritikuju, da protestiraju protiv 
svega toga, kasnije je protestantizam postao veliki 
pokret. Univerzalizam zapada i zapadne kulture je 
bio slomljen. Bogati i napredni narodi odcijepili su 
se od Rima i rimske crkve. Reformacija je razbila 
univerzalni uticaj katolicke kulture. Dvijesto godina 
kasnije francuska revolucija zadaje velik udarac fe- 
udalnom poretku koji je bio najjaci oslonac katoli- 
cizma. Poslije drugih stopedeset godina razbijene su 
dvije velike polufeudalne zemlje (Austrija i Njema- 
cka) srusile su dvije monarhije, koje su bile glavne 
zastitnice katolicizma (Austrijska i Spanjolska) i 
danas, godine 1938. prozivljavajuci reakciju na mno- 
gim stranama, osjecamo kako je stvarno malo ostalo 
od ideja i ustanova francuske revolucije, kako je 
protestantizam razdrobljen, razjedinjen, pritisnut, i 
kako je u tom novom, danasnjem prelomu vjekova 
katolicka crkva sacuvala veliku kompaktnost, kako 
je jaka i uticajna i kako je ostala nepomirljiva i ne- 
tolerantna, kao i uvijek.

Protestantizam evropskog sjevera i zapada crpi® 
je svoju snagu, koja ga je dovela do pobjede iz neko- 
liko izvora: iz opravdanosti svojih protesta protiv 
zloupotreba rimske crkve, iz posebnog vjerskog uce­
nja, crpljenog neposredno iz svetoga pisma, iz no- 
vih ekonomskih i socijalnih prilika na sjeveru i za- 
padu Evrope, koje su prerasle ekonomsku i socijalnu 
strukturu Italije i od separatistickih i partikularisti- 
ckih, drzavnih i nacijonalnih teznja teritorijalnih go- 
spodara na sjeveru i svjeverozapadu.

Odcijepljenje od Rima je bilo na putu historij- 
skog razvoja. Ako su reformirane crkve mogie da 
daju svojim vjernicima bolju vjeru, bolje svecenike 
i bolju, vjernicima blizu, neposrednu i njihovu crkve- 
nu organizaciju, a sve su to one zaista i dale, to je
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bio korak napred. Crkva i religiozna ucenja prilago- 
divala su se opcem drustvenom i narodnom napretku. 
Ali otkinute od velike centralisticke crkvene orga- 
nizacije rimske, male provincijalne crkve prote- 
stantske nisu postale samostalne, autonomne, demo- 
kratske, kako su se nadali reformatori i Vlacic oso- 
bito, nego su dosle sasvim u zavisnost od politickih 
vlasti, nastupilo je ono, cega se Vlacic bojao i protiv 
cega se borio. Reformatori su zamisljali novu crkvu 
po ugledu na stare prvobitne krscanske crkve iz do- 
ba mucenistva. Vlacic bi bio najradije iskljucio iz 
crkve sve one koji su imali novaca, svakako bar 
plemstvo. Ali demokratizacija crkve u smislu zajed- 
nice jednakih siromaha, kakva je bila prva crkva, 
nije sada vise bila moguca. Drustvo je bilo suvise 
diferencirano, to je bilo srednjevjekovno feudalno 
drustvo sa velikim brojem imucnih gradana, i takvo 
drustvo, hijerarhijski uredeno, nije mogio dozvoliti 
jednakost ni unutar crkve. Tako su teritorijalni go- 
spodari uzeli crkvu kao stvar svoje nadleznosti i re­
formatori, medu njima i Vlacic, morali su se boriti 
da dobiju pristanak feudalaca za svoje idejne stvari. 
Sa reformacijom je svuda dolazila usporedno i teznja 
za izjednacenjem drustvenih razlika. Seljastvo i si- 
romasno svecenstvo su bili nosioci tih teznja i izra- 
zajni oblik su bile seljacke bune. Ako je trebalo 
obnoviti prvobitno krscanstvo, nigdje nije bilo ljudi 
sa slicnim osjecanjima i sa slicnim drustvenim polo- 
zajem, koliko u seljastvu. Seljastvo se s pravom 
smatralo blize prvim krscanima, blize Isusu, stola- 
revom sinu, nego sto su to mogli biti bogati vojvode 
i knezovi. Seljacka buna u Engleskoj, Njemackoj, 
Ceskoj, pa i u Madarskoj je protkana tim religioznim 
idejama jednakosti i prirodnoga prava. A  uticaj re- 
formacije na seljacku bunu u Hrvatskoj nije jos uvi- 
jek istrazen, premda je tog uticaja moralo biti. Mo- 
zda je od nekog znacaja i okolnost da je jedan od 
voda bune Gregoric bio rodom iz Ribnjaka kod Met-
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like, a Metlika je bila glavna kula i srediste prote- 
stantizma. Nista ne govori protiv uticaja protestan- 
tizma na seljacku bunu to da su protestantski plemici 
Tahy i Zrinski siali vojsku protiv seljaka; to su ra­
dili i njemacki protestantski plemici. Vazno je to, da
li su seljaci u protestantizmu mogli da nadu idejne 
potpore protiv feudalnih gospodara. A  to su svakako 
nalazili. Kako te bune nisu nigdje uspjele, nije ni 
feudalni poredak nigdje bio oboren i crkva se morala 
njemu prilagoditi.

Protestantizam se borio za slobodu savjesti i 
ispovijedanja, ali kad je doslo do primjene te slobode 
savjesti, ukazalo se, da ona u postojecem drustve- 
nom poretku i pri nedovoljnosti predradnji teoloskih 
i dogmatskih vodi ka potpunom rasulu u vjerskom 
ucenju, ka sektastvu i dizorganizaciji crkve. Svi ti 
Schwenckfeldi, Osijanderi, Majori, Strigeli, Wigandi, 
Hessuviusi i drugi sa kojima se sam Vlacic morao 
boriti, imali su svoje posebno shvacanje o crkvi i 
svoja posebna religiozna ucenja. To nisu bili neupu- 
ceni ljudi, nego strucnjaci, pastori, superitendenti i 
profesori, od kojih je svaki mogao da osnuje svoju 
stranku u crkvi ili svoju vjersku sektu izvan crkve, 
kako ju je Schwenckfeld stvarno i osnovao (i ona je 
za dva vijeka prezivjela svoga osnivaca). Zwingli i 
Calvin su stvorili osnove i za posebnu crkvu, ne sa- 
mo za posebnu sektu. Na taj nacin protestantizam 
nije samo razbio jedinstvo i univerzalnost katolici- 
zma, nego se vise u opce nije mogia naci osnova na 
kojoj bi se mogie sloziti sve nove protestantske crk­
ve i sekte. Pojedina protestantska sveucilista stara 
i nova (tri nova sveucilista osnovali su njemacki re- 
formatori u Marburgu, Jeni i Kònigsbergu), pojedine 
pokrajinske crkve, pojedini gradovi imali su sad je- 
dan sad drugi vjerski nazor drukciji od ostalih. Jav- 
ni kolokvijumi ostajali su bez rezultata i na kraju 
je o idejnom, vjerskom ucenju odlucivala sila. Jedni 
prema drugima, protestanti su bili netolerantni (Lu-
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ther je u netoleranciji prednjacio svima), i ako su svi 
zahtijevali za sebe od Rima i cara toleranciju. Vlacic 
je na sebi osjetio sto znaci ta netolerantnost. Njegov 
protivnik Strigel je bio i zatvoren. Svrgavanja sa 
polozaja, izbacivanja iz sluzbe, protjerivanja bila su 
svakodnevna pojava.

Premda je diskusija o crkvenim i vjerskim pi- 
tanjima na sveucilistima i u knjigama, na javnim 
razgovorima i u pretstavkama cesto izazivala reak- 
ciju i politicki pritisak na ljude, ona nije ostala ne- 
plodna. Vjerska literatura je nabujala kao nikad 
prije. Vjerska literatura je prenijeta u sve prote- 
stantske krajeve. Ona je izazivala kod novih gene- 
racija pisaca i citalaca razmisljanje i novo istrazi- 
vanje. Racionalni metodi istrazivanja u teologiji imali 
su uticaja na druge nauke. Ako se uzme sam Vla- 
cicev »Clavis«, to je vec sa gledista sistematike, 
raspodjele gradiva, nacina obrade, velicanstveno dje- 
lo od 4— 5 hiljada tiskanih strana danasnje normalne 
osmine, t. j. preko 20 svezaka od po 200 strana. Ali 
ono sto je tu znacajno nije samo velieina, nego me- 
toda i nacin obrade, racionalan jedinstven postupak, 
dosljedno izveden, arhiktetura, generalizacija, pot- 
krijepljena detaljnim istrazivanjima. Sva istraziva­
nja Vlaciceva i drugih reformatora zasnivala su se 
na pretpostavei o kojoj nije mogio ni za trenutak 
biti sumnje, naime da je sveto pismo neposredno 
bozje djelo i trebalo je samo racionalno utvrditi od- 
nose izmedu Boga, pisma i ljudi. Vlacic je vjerovao, 
da je sva grcka mitologija i filozofija samo proizvod 
dalekog i posrednog uticaja staroga zavjeta. I kako 
je smatrao sveto pismo kao jedini izvor prave spo- 
znaje, Zidove pravim izabranim narodom i hebrejski 
jezik korjenom svih velikih evropskih jezika, za nje- 
ga je bilo krscanstvo i jedini oblik prave spoznaje 
Boga i prave kulture. I on se bio sav predao radu da 
rasvjetli polozaj, razvitak, smisao i ucenje krscan- 
stva. Kad sto godina kasnije bude Evropa vise znala
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0 Budizmu i kasnije o konfucijanizmu, primjenit ée 
racionalni postupak, koji je uveo protestantizam u 
usporedna proucavanja religije. Kriticnost a sa njom
1 skepsa ce se povecati. Protestantske ideje i nova 
nauka stvorit ce novu racionalisticku filozofiju. 
Novo kulturno stanje i ucenja prirodnog prava 
stvorit ce ideje francuske revolucije. Novi ekonom- 
ski i socijalni odnosi, mase slobodnih pojedinaca u 
gradu stvorit ce od revolucijonarnih ideja djelo, 
revoluciju.

Ali ma kako da je protestantska Njemacka 
umjela da bude netolerantna prema Vlacicu, da ga 
ismijava, da ga progoni, ostaje uza sve to nepobitna 
cinjenica, da je Vlacic trideset godina proveo u toj 
Njemackoj kao buntovnik protiv cara, knezova i lu- 
teranskog oportunistickog plemstva, da se bunio 
protiv tiranije feudalaca, da je trideset godina pro- 
gonjen, a ipak je zivio u protestantskim slobodnim 
gradovima, pisao, izdavao knjige, diskutirao, puto- 
vao, trazio svoja prava i branio svoja uvjerenja i 
agitirao za njih. Reformacija je omogucila oslobo- 
denje individualnih snaga covjeka. Kako je taj Vla­
cic zivio intenzivnim duhovnim zivotom, kako je ne- 
prestano bio u ekstazi rada, istrazivanja i borbe, 
kako je duboko i potresno prozivljavao dogadaje 
(»kosa mi se jezi«, »oganj mi je u nogama«), kako 
je neprestano stvarao i uza sve tragicne okolnosti 
svoga vanjskoga zivota, dao maksimum onoga, sto 
je njegova licnost na njemackom terenu mogia dati.

Ovo oslobodenje licnosti u protestantskom svi- 
jetu je zadalo jak udarac katolickom univerzalizmu. 
Mjesto cjeline koja je prvobitna a pojedinac postoji 
samo kao dio cjeline, kojoj mora da se pokorava, do- 
lazi sada pitanje slobode, aktivnosti, prava na svo- 
jinu, jednakosti pojedinih licnosti. Rasputavanje lic­
nosti i sloboda licnosti, jednakost ljudi po prirodnom 
pravu, stvaraju na zapadu grandiozne historijske 
tvorevine: novo gradansko drustvo, individualisticku
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privredu sa sistemom konkurencije, sistematsku 
nauku, kakvu povijest do tada nije poznavala, spe- 
cijalizaciju, prosvecenje masa, bogatstvo i visoki zi- 
votni standard masa, ali kao posljedicu svega toga 
kaoticne prilike u proizvodnji, nevjeru masa, poja- 
cava drustvene suprotnosti, klasnu podjelu i klasne 
borbe, napustanje, i od strane protestantskih crka- 
va, narocito engleskih i amerikanskih, skoro svih 
crkvenih dogmi. Predstava o Bogu se mijenja. Bog 
vise nije nista apsolutno, nego nesto korisno, nesto 
sto pozitivno utice i ako postoji samo fiktivno i hi- 
poteticki, nesto sto bi trebalo izmisliti, kad nebi po- 
stojalo, kako kaze Voltaire. Relativizam i pragma- 
tizam u vjerskim stvarima, a velike mogucnosti na- 
pretka nauke i materijalne kulture stvorili su vjeru 
u neprestani napredak privrede, drustva, znanja i 
kulture. Materijalna kultura je sve vise uticaja vr- 
sila na psihologiju masa, izazivajuci teznju za blago- 
stanjem, ali i jednu novu filozofiju u kojoj je novac 
postao zivac svega. Razvoj protestantizma je doveo 
krscansku religiju do racionalnih i prakticnih shva- 
canja. Krscanstvo se pocelo cijeniti ne kao religija 
apsolutnoga nego kao sredstvo sa kojim se posti- 
zavaju prakticni rezultati u zivotu. Krscanska etika 
je postala poslovna etika kapitalisticke klase. Za to 
sto netko pripada izvjesnoj krscanskoj crkvi ili sekti, 
(ili slobodnim zidarima, koji su takoder nastali na 
terenu protestantizma), on postaje poslovno, kredit- 
no sposoban, uziva glas solidnog poslovnog covjeka.

Ovo kaoticno duhovno stanje modernog covje­
ka, pojacano klasnim suprotnostima, izaziva prirod- 
nu reakciju, napustanje vjere u ljudski razum, vra- 
canje mistici, i to ili vjerskoj (katolickoj) ili rasnoj 
i nacionalnoj, i pokusaje, da se pojedinac veze ostrim 
vanjskim vezama kao pripadnik religije, rase, nacije 
ili drzave. U takvim prilikama reformacija prozivlja- 
va opet, kako to pokazuje Njemacka, svoje herojske 
dane, pritisnuta na jednoj strani od drzave, na dru-
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goj strani od vaia katoliéke reakcije. Prelazi prote- 
stantske inteligencije u Engleskoj na katolicizam, u 
najnovije vrijeme, su takoder u tom pogledu simp- 
tomaticni i znacajni. Mirski (bivsi ruski knez, oficir 
Denjikinove vojske, bivsi londonski sveucilisni pro- 
fesor, koji je u Londonu postao boljsevik i vratio se 
u Rusiju) tvrdi, da engleska inteligencija nema dru- 
gog izlaza iz skepse, nego ili vracanje katolicizmu 
ili razvoj ka komunizmu. Samo ova dva svjetovna 
nazora su univerzalna i zaokruzena.

Kakvoga odjeka je imalo to kulturno zbivanje u 
zapadnoj, srednjoj i sjevernoj Evropi u Hrvata? Hr- 
vati su dali u Vlacicu jednoga od najtvrdokornijih 
boraca za protestantsku stvar, borea koji je za tu 
stvar dao zivot i decenije siino plodnog rada. Vla­
cic je bio jedan od najumnijih ljudi 16. vijeka, vrlo 
plodan pisac, velik sistematicar i borac u isto vrije­
me. Vlacic je dao onu kombinaeiju covjeka, koji je 
u isto vrijeme i naucenjak i ucitelj i voda i eovjek 
koji je uvijek u prvoj borbenoj liniji, kombinaeiju, 
koja je u povijesti tako rijetka. Suvise se cesto do- 
gada, da su vode pokreta ili bez znanja ili bez ka- 
raktera i redovna je pojava da su ljudi dobra pera 
rijetko dobri borei. Vlacic je bio sve to. Ali on je 
sve to bio: i voda, i ucitelj i naucenjak, za Nijemce, 
ne za Hrvate. On je za svoga zivota znacio za Hr- 
vate malo, isto toliko koliko malo znaci on za njih 
danas.

Prevodili su istarski glagoljaski popovi kateki- 
zme i artikule vjere i crkvene ordinalice i samo sveto 
pismo na hrvatski ali kakvi su bili motivi za akcije 
tih istarskih cakavaca, sto je njih vuklo u Regens­
burg, u Urach, u Tübingen, sto ih je pokretalo, zasto 
su tamo radili i mucili se, umirali u inozemstvu, gu- 
bili se tamo i nestajali bez traga medu Njemcima, 
a da se nije znalo ni kada, ni kako, ni gdje? Da li 
ie njihov rad bio motiviran samo uskogrudnim, se-
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bicnim materijalnim motivima: da li su isli zbog 
place, koja im se obecavala i davala, zbog putnih 
troskova koje su primali, zato da se mogu ozeniti 
ili je osnova njihovih akcija bila idejna? I ako je 
osnova bila idejna, da li je to bila samo Ijubav pre­
ma crkvenim knjigama na hrvatskom jeziku ili su 
razlozi tog istarskog i opce hrvatskog protestan- 
tizma bili dublji i bili istovjeni sa motivima erkvene 
reformacije u svima drugim zemljama? Svuda, i u 
Engleskoj i u Ceskoj i u Njemackoj nacionalni mo­
menti su igrali u reformaciji vaznu ulogu. Tako je 
bilo i kod nas. Ali kao i drugdje i kod nas su i 
vjerska pitanja bila od znacaja. I kad je tako, kakav 
je bio unutrasnji smisao citavog hrvatskog prote- 
stantskog pokreta, koje razmjere je taj pokret bio 
zahvatio, kakve tragove je ostavio u crkvi, u naro- 
du, u narodnom duhu, u narodnoj kulturi? I da li 
taj ciò pokret ima u sebi elemenata, na kojima se 
moze dalje graditi ?

Mnoga se pitanja postavljaju u vezi sa znaca- 
jem protestantizma za hrvatski kulturni razvoj. Ne- 
ka od tih pitanja su takve prirode, da se uopce na 
njih ne moze dati odgovora, jer se o nasem prote- 
stantizmu dosada premalo zna.

Prvi znacajan pozitivan stav prema hrvatskom 
protestantizmu zauzeo je Ivan Kostrencic, bibliote- 
kar becke dvorske biblioteke, u svome predgovoru 
listinama koje je objavio o hrvatskoj protestantskoj 
knjizevnosti 1874. Po misljenju Kostrencica (prije 
sesdeset godina) mogia je reformacija da igra ogro- 
mnu ulogu ne samo za kulturni nego i politicki zivot 
juznih Slavena. Ungnad je mislio da obrati na pro- 
testantizam sve juzne Slavene, sve do Carigrada. 
»Djelatnost Ungnadova, koji je krug svoga rada htio 
da protegne na sve juzne Slavene izgleda nam kao 
tocka koja baca svijetlo na daleko, kao momenat, 
koji mnogo obecava u duhovnom razvoju jugosla- 
venstva! Tu se otvara vidokrug koji je mogao da
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ima vrlo daleke posljedice i za politicku konstela- 
ciju juznih Slavena«. (Predgovor strana V ). I ovaj 
skromni Hrvat, becki bibliotekarski cinovnik trazio 
je tako u onim zalosnim poslijenagodbenjackim da- 
nima, koji su opet donijeli Hrvatima i Hrvatskoj te- 
ska razocaranja, gdje je u povijesti mogia da postoji 
poluga koja bi podigla kulturne i politicke pozicije 
Hrvata i nalazio je takvu polugu u reformaciji, koja 
bi bila izbrisala vjerske razlike izmedu Srba i Hr­
vata i koja bi bila mogia da izbrise i jezicne razlike 
izmedu hrvatskih krajeva i izmedu Hrvata, Slove- 
naca i Srba. Ali Kostrencic, premda je bio Hrvat 
nije zivio u H rvatsko j. Nitko u Hrvatskoj do danas 
nije dosao na pomisao da iznese takve sudove o re­
formaciji.

Poslije njega, stav Kukuljevica prema prote- 
stantizmu je mnogo vise suzdrzljiv. Pisuci o Stipanu 
Konzulu Istraninu, Kukuljevic je prije pola stoljeca 
dao ovaj opceniti sud o uticaju protestantizma na 
Hrvate.8“)

»Velike ideje koje kretahu svjetom i narodi, na­
dóse vazda odziva i u Hrvata, pak zato i nije cudo, 
da ni vjerske razmirice nijesu mimoisle tecajem vje- 
kova ni Hrvate, ni Hrvatske. Dugotrajna i upravo 
ocajna borba nasega naroda za narodni jezik u cr- 
kvi, moguce i od kraljeva zasticeno bogumilstvo u 
Bosni svije su tocke hrvatske povijesti koje ne za- 
sijecaju samo u nasu domacu crkvenu povijest, vec 
su upravo svjetskoga znacaja i domasaja. Hrvatska 
kao neki prijelaz izmedju istocnoga i zapadnoga svi- 
jeta nije se mogia upravo nikad posve oteti, da i do 
nje ne zasegnu valovi ma svakoga pokreta, sad u ve- 
coj sad u manjoj mjeri, koji se na istoku ili na zapadu 
odigravao. Sestnaesti vijek bio je po Hrvatsku zalo- 
stan i mucan, bio je vijek vjecite borbe za opstanak,

86) Ivan Kukuljevic Sakcinski, Glasoviti Hrvati pro- 
slih vjekova, Zagreb 1886., str. 98— 99.
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gdje hrvatskim junakom na sablji nije bilo kad raz- 
misljati koja li je svrha Wiklefu i Husu i Lutheru i 
njihovim sljedbenikom, pak ipak i ovaj pokret, koji 
svjetska povijest nazivlje reformacijom a Lutherove 
sljedbenike protestanti, ako i nije dublje zasegao u 
Hrvatskoj, te ostao bez svakog znatnijeg uticaja na 
crkveni hrvatski zivot, to ipak nije projurio bez tra­
ga, pa ako ga neima hrvatska politicka crkvena po­
vijest mnogo spominjati, to ga hrvatska knjizevna 
povijest ne moze mimoici, pak zato je i vrijedno, da 
se i na ovaj pojav hrvatskoga knjizevnoga nastoja- 
nja obazremo, tim vise sto se ovaj pojav odigrao na 
hrvatskoj zemlji, preko koje bijase mletacki lav svo- 
ju vlast sasvim rasirio, a koja nije stajala ni u kak- 
vom dodiru s ostalom hrvatskom zemljom.

»U  Engleskoj, Ceskoj i Njemackoj, bili se vec 
odavno podigli odlucni glasovi za crkvene reforme i 
preinake u strogom smislu svetog evandelja. I sam 
zbor tridentinski, u predgovoru svojih zakljucaka, 
veli medju ostalim, da je trebalo izlijeciti cijelo crk- 
veno tijelo, kojeno je ne samo po nezgodi vremena, 
vec i po nevrijednosti duhovnih pastira veoma osla- 
bilo, dapace se okuzilo svrabom najsramotnijim i go- 
tovo neizljecivim, te izjedeno i s vana i s nutra.

»Izmedu ostalih hrvatskih zemalja bijase se u 
nasoj kamenitoj i bregovitoj Istri sve do sesnajesto- 
ga vijeka sacuvalo neograniceno gospodarstvo narod- 
noga jezika u crkvi, premda ga je njemacka i tali jan- 
ska uprava kuzila podjedno duhom tudinskim. U 
svih zupah istarskih, u kojima zivljahu pretezno Hr- 
vati, rabio se gotovo neprekidno u crkvi jezik hr­
vatski s pismeni glagolskimi. To nam potvrduju kao 
zivi svjedoci do sada sacuvani nadpisi na starih cr- 
kvah, grobovih, kao i svi stariji crkveni i pucki spisi. 
Istom tecajem sestnaestoga stoljeca pócese neki bi- 
skupi i inostranci u sporazumku mletacke i austrij- 
ske vlade hrvatski jezik i glagolsko pismo u Istri i 
u Dalmaciji sve po malo dokidati. Tad nastade rat
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medu visim i onim nizim svecenstvom, koje bijase su- 
glasno sa narodom. Pa kada prodrije duh protestan- 
tizma preko Kranjske u Istru, nade vec neke svece- 
nike kao gotove protestante osobito pogledom na je- 
zik, uz koji glagoljasi od vajkada s divnom ustraj- 
noscu pristajahu«.

Petnajst godina poslije Kukuljevica pokusao je 
Dr. Franjo Bucar, prvo trima raspravama objavlje- 
nim u Vjestniku Zemaljskog Arhiva (1900 i 1901) o 
sirenju reformacije u Hrvatskoj (sirenje uticajem 
preko Kranjske, sirenje preko Ugarske i stanje za 
reakcije do najnovijega vremena), zatim knjigama 
»Povijest hrvatske protestantske knjizevnosti za re­
formacije« (1910) i »Povijest reformacije i proture- 
formacije u Medumurju i susjednoj Hrvatskoj« 
(1913), da ozivi Ínteres za hrvatski protestantizam.
O reformaciji koja je dolazila preko Kranjske za- 
kljucuje Bucar da je ona »u Hrvatskoj uhvatila pri- 
licno slab korijen, koji je uostalom i brzo uginuo. 
Tek jedan dio plemstva i nekoji svecenici prigrlise 
novu vjeru, docim je ista u samom narodu nasla vrlo 
slab odziv, osim u karlovackom i metlickom kotaru, 
te u nekim granicarskim gradovima, gdje je novu 
vjeru strana vojska unesla«.87) Protestantizam koji 
je dolazio u Hrvatsku preko Ugarske zakorijenio se 
jaée (u Medumurju i Slavoniji) i odrzao se dulje. 
Ugarska je sebi izvojstila u borbi sa austrijskom pro- 
tureformacijom slobodu vjeroispovjesti, njezino je 
plemstvo ostalo u velikom broju, i tada i sve do da­
ñas, protestantsko. Protestantski uticaji iz Ugarske 
ostali su uslijed toga na pogranicne hrvatske kra- 
jeve trajniji. U Varazdinu odrzala se reformacija ci- 
jelih sto godina, u Legradu do dañas. U Slavoniji

87 ) Dr. Franjo Bucar, Sirenje reformacije u Hrvat­
skoj u XVI. stoljeéu, Vjestnik Zemaljskog Arhiva, god. 
II, 1900, str. 77.
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postoji danas i jedina hrvatska kalvinska opcina 
(Tordinci) u neprekinutom razvoju.

Ostaje cinjenica, da su znacajni hrvatski ljudi 
sesnajstog vijeka bili protestanti. Spominje se da su 
Nikola Zrinski, sigetski, i njegova zena bili prote­
stanti.88) Bucar navodi da je Nikola Zrinski primao 
protestantske knjige hrvatske (ali da nije htio da 
ih placa), da je bio prijatelj baruna Ungnada, orga- 
nìzatora protestantske propagande kod Slovenaca i 
Hrvata, da Zrinski nije bio obljubljeno lice na kato- 
lickom dvoru Ferdinandovu, da je imao sporove sa 
katolickim svecenicima, osobito sa zagrebackim kap- 
tolom, da je njegov sin Gjuro bio odgojen u prote- 
stantskom duhu. Gjuro Zrinski je bio od rodenja do 
smrti protestant, progonio je katolicke svecenike i 
fratre, osnovao je u Nedeljiscu hrvatsku protestant- 
sku tiskaru i umro je (1601) kao luteran. Protestant 
i to »gorljiv«, kako kaze Bucar je bio i sam Petar 
Erdody, koji je na polozaju bana naslijedio Nikolu 
Zrinskoga. Protestantizmu je naginjao i zagrebacki 
kanonik i biskup Brumanus (1558— 1563), koji je 
imao da vodi istragu protiv ljubljanskog biskupa von 
Seebacha zbog njegove blagosti prema luteranima, 
ali je obecao da nece nista protiv njega uraditi. Zbog 
protestantizma izopceni su 1570— 1573 iz katolicke 
crkve medumurski svecenik Miho Bucic i zagrebac­
ki kanonik Gjuro Trulja (Bucar, Vjestnik Zemalj- 
skog Arhiva, god. Ili, 1901, str. 218— 220). Kanonik 
Vramec (1538— 1587) pisac cuvene kronike bio je ta- 
koder pristasa protestantizma. Bio je ozenjen, zagre­
backi biskup ga je lisio sluzbe i beneficija. Gdjegod

88) Bucar na vise mjesta po Kukuljevicu. Prema no- 
vijim podacima koje navodi Elizabeta Tarazay, sigumo 
je samo da je zena Nikole Sigetskog Èva Rosenberg bila 
protestantka, a sam Nikola Zrinski samo upoznat sa re- 
formacijom i njoj naklonjen. »Thelogiai Szemle«, Debre- 
cin, 1929, str. 228.
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moze, Vramec u svojoj kronici pise tendenciozno, 
proturimski i protestantski. Protestanti su tada Tahi 
i Mlakovacki (ovaj jos sredinom 17. vijeka), prote­
stanti su posjednici Samobora, Okica, Klanjca i Kra- 
pine, u vojnoj granici su protestantski svecenici, u 
Senju, Ogulinu i Petrinji je posada protestantska. U 
hrvatskom Primorju, po Bucaru, ima protestanata 
jos u cijelom 17. vijeku. Petar Zrinski smatrao se 
kao prijatelj protestanata, i potiskivanje Zrinskih od 
strane katolickog beckog dvora vrsi se djelimicno i 
na toj protureformacionoj liniji.

Ako su tako dva bana hrvatska bili protestanti, 
cim se protestantizam razvio, ako se u obitelji Zrin­
skih sacuvao protestantizam kroz nekoliko genera- 
cija i zadnji Zrinski smatraju se prijateljima prote- 
stantizma i kao takvi su progonjeni, ako biskup za- 
grebacki oko 1560. naginje protestantizmu, ako su 
protestanti plemici, vojnici, knjizevnici, svecenici, 
kanonici, ako prelaze na protestantizam fratri jos u 
doba protureformacije, ako se stampaju u dvjema 
tiskarama u Urachu i Nedeljiscu, a to su jedine hr- 
vatske tiskare, koje tada uopce postoje, mnoge hilja- 
de i hiljade primjeraka hrvatskih knjiga, znacaj pro- 
testantizma za kulturni razvoj Hrvata u 16. vijeku 
ne moze biti mali. Protureformacija je unistila u Hr- 
vatskoj sve tiskane protestantske knjige. Od tiskara 
u Nedeljiscu i Varazdinu nije do sada pronadena ni 
jedna cisto protestantska knjiga (sto ne znaci da 
takvih knjiga ne postoji uopce, nego ako postoje one 
su ñama nepoznate, vec i zbog toga, sto se malo 
Hrvata do sada bavilo sistematskim istrazivanjem 
hrvatskog protestantizma), dokumenti koji govore
o protestantizmu nalaze se u samostantskim i bi- 
skupskim arhivima katolickim, neobjavljeni, tako da 
je ciò taj protestantski pokret jos uvijek nedovoljno 
istrazen. Ali i ako se o njemu nezna sve, po onome 
sto se zna, moze se njegov tadasnji znacaj nasluci- 
vati.
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Bucar je najedanput stao, poslije 15-godisnjeg 
rada na istrazivanju nase reformacije. U zadnjoj 
svojoj knjizi on navodi da je svoju raspravu o re­
formaci ji u Medumurju objavio 1911. u Varazdinu u 
»Nasim Pravicama« »s namjerom, da zainteresira ta- 
mosnju i medumursku hrvatsku intelegenciju za ovo 
vrlo zanimljivo historijsko pitanje, koje je kod nas 
jos dosta neobradeno. »U  to ime obratio sam se i 
na gospodu svecenike te hrvatsku inteligenciju u Me­
dumurju, ne bi li me tko u tome pomagao. Rezultat 
je bio negativan«. I dalie: »Steta je, da nisam mo- 
gao u tamosnju, (t. j. u Cakovcu) franjevacku knjiz- 
nicu, posto mi je bilo receno, da je jos neuredena«.89) 
Nije mogao da nade odziva i pomoci Bucar u svome 
istrazivanju vjerske reformacije u Hrvatskoj, prem- 
da se on ogranicavao s jedne strane na prikazivanje 
samih povjesnih cinjenica, s druge strane na literar- 
nu i historijsku stranu hrvatske protestantske knji- 
zevnosti ne dirajuci, kako sam kaze, »u vjersku 
stranu« reformacije medu Hrvatima. Cim je dosao 
do protureformacije, nasao je protureformaciju pro- 
tiv sebe.

Protureformacija u Hrvatskoj vrsena je sa veli- 
kim uspjehom. Nju je prihvatilo plemstvo i hrvatski 
sabor. Ona zapocinje u Hrvatskoj sa biskupom, gro- 
fom i banom Gjurom Draskovicem (biskup od 1563). 
Sabor je vec 1567. donio prvi protureformacijoni za- 
kon. Tko istupi iz katolicke crkve, ne moze u Hr­
vatskoj i Slavoniji imati imetka, i ne moze da za- 
uzima nikakav polozaj, cast i mjesto u javnoj slu- 
zbi. Izgleda da je slican zakon vec prije donijet od 
strane madarskog sabora u Pozunu. Ali dok su Ma- 
dari kasnije sebi ipak izborili crkvenu slobodu, hr­
vatski sabori ostali su odlucno na protureformator-

89) Bucai, Povijest reformacije i protureformacije u 
Medumurju i susjednoj Hrvatskoj, Varazdin 1913. Pred- 
govor.
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skoj liniji, priznajuci samo katolicku crkvu. Hrvat- 
sko plemstvo je tada htjelo biti na drugoj liniji, nego 
sto je bilo madarsko. Braneci se od protestantskih 
Madara, Hrvati su se sve vise pripijali uz katolicki 
Bec i katolicki Rim. Ova orijentacija je olaksana ti- 
me, sto su Bec i Rim ostali cetiri sto godina u traj- 
nom savezu.

Ipak sami protureformatorski zakoni hrvatsko- 
ga sabora nisu morali mnogo znaciti. Na imanjima 
Zrinskih oni uopce nisu postivani. Feudalci su ne- 
prestano jaci od cèntralne vlasti. To je period vre- 
mena, kad su dva bana Draskovica (Juraj i Ivan), a 
ni jedan Zrinski. Zavisna od Beca vojno i novcano, 
Hrvatska je mogia da ima kao bana samo onoga 
koji ce biti u volji nepomirljivom katolickom bec- 
kom dvoru. Dok su protestanti, Zrinski nisu mogli 
vise da budu banovi i vojni zapovjednici. Radi ban- 
skog polozaja napustio je (1623) protestantizam Gju- 
ro Zrinski mladi (IV.), sin velikog protestanta Gjure 
Zrinskog starijeg. »Posto je Gjuro mladi jur od god. 
1622. postao banom hrvatskim, to je sigurno bas ta 
okolnost na nj uplivala u pogledu vjerskoga obrata, 
jer mu zakoni nase kraljevine nisu dozvoljavali, da 
kao protestant obnasa bansku cast«.90) Kao kon- 
vertita ovaj Zrinski je progonio protestante i for- 
sirao katolicizam. Ipak nije uspio da pridobije za ka- 
tolicizam svoju zenu, koja je i dalje ostala prote- 
stanka i djecu odgajala u protestantskom duhu. Da 
je u Zrinskima ostao protestantski duh i onda, kad 
su postali politicki katolici (radi mjesta i polozaja), 
vidi se jasno iz govora bana Nikole Zrinskog na sa- 
boru u Pozunu (1659), brata Petra Zrinskog, koji 
ce samo dvanajest godina kasnije na antihabsbur- 
skoj protestantskoj liniji svrsiti jadno u Beckom No- 
vom mjestu. Nikola Zrinski je kazao:91)

90) Bucar, isto djelo, str. 40.
B1) Bucar, isto djelo, str. 61— 62, po madarskom 

izvoru.
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»V i znate, da sam ja dobar katolik. No ka- 
kva bi to bila od mene ludorija, ako bih na pr. 
svoje legradske vitezove i vojvode, te tamosnje 
luteranske zapovjednike protjerao iz Legrada? 
Svoje katolicke vojnike ne bi se ufao poslati niti 
na deset Turaka, a kada sam medu protestant- 
skim  vojnicim a, te slusam njihove pobozne mo- 
litve i psalme, nikada se ne vracam  bez pobjede 
iz tu rsk ih  ratova«.
Spaljivanjem knjiga, fizickim mucenjem, prijet- 

njama, obecanjima protureformacija je ipak uspjela 
planskim radom i saveznistvom Rima i Beca da is- 
korjeni reformaciju u Hrvatskoj. Suvise je nerazvi- 
jeno gradanstvo, mali otpor je ono mogio da dà, tu 
se nije mogia stvoriti otporna magdenburska »Isuso- 
va kancelarija«. Hrvatskih protestantskih knjiga je 
nestalo u Hrvatskoj (sacuvali su se po njemackim, 
holandskim i engleskim bibliotekama samo pojedini 
primjerci onih koje su tiskane u Njemackoj), obi- 
telj Zrinskih je unistena sasvim, organizatori nove 
prosvjetne politike, novih skola, pisci novih knjiga, 
svi su oni na liniji protureformacije. Tolerantni pa- 
tent zateci ce jos buntovan duh, racijonalan, libera- 
lan, kod nekih osamljenih, izoliranih pojedinaca, ali 
velikih i utjecajnih protestantskih grupa vise nece 
biti.

Ilirizam se nasao u nedoumici, sta da uradi, ka- 
kvo drzanje da zauzme prema hrvatskom protestan- 
tizmu. Prikupljao je knjige dvaju »Ilirika« (Matthias 
Garbitius Illyricus, koji se cesto potpisuje i prosto 
Matthias Illyricus i naseg Vlacica, Matthias Flacius 
Illyricus), ali nije znao sto da sa njima uradi. Vla- 
ciceve knjige u sveucilisnoj biblioteci nose potpis 
Velimira Gaja i sigurno su ostavstina Ljudevita Ga- 
ja. Te su knjige prikupljane, ali nisu proucavane, bar 
nigdje nije ostalo traga tome proucavanju. Tek je 
Slavista Murko nedavno (1920 i 1927) u dva svoja 
rada pokusao da iskonstruira vezu izmedu hrvatskih
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protestanata i ilirizma, smatrajuci protestante pret- 
hodnicima ilirizma. Nedoumica u kojoj se nalazi ili- 
rizam u prosudivanju naseg protestantizma, vidi se 
i iz studije Kukuljeviceve o Konzulu.

U hrvatskoj knjizevnosti malo ima protestant- 
skih tradicija. Dok su Slovenci sistematski istrazivali 
i afirmirali slovenski protestantizam (vidi napore 
oko Trubarjevog zbornika, 1908, obimne i mnogo- 
strane radove Kidriceve, najnoviju sjajnu publikaci- 
ju Rupecovu: Slovenski protestantski pisci itd., a u 
Askercu imali su jednog izrazitog protestantskog 
pjesnika, u hrvatskoj knjizevnosti ima traga prote­
stantizma samo na istarskoj strani. Popovi Viktora 
Cara Emina i Ante Dukica (Dnevnik jednog magar- 
ca) govore kao narodni ljudi, kao proturimski pro­
testantski propovjednici. I u jedinom historijskom 
romanu, inace savremenoj generaciji sasvim nepo- 
znatom, mladoga Vladimira Nazora, ima jedna jaka 
seljacka buntovnicka i protestantska nota (»Krvavi 
dani«, historijski roman iz istarske proslosti, Za- 
greb 1908, str. 271, IV. glava: Posljedni Luteranac).

»Plemicu Sinkovicu (govorio je zupnik Furia­
rne), odgovorite mu, da se tezaci bune, jer ih deru 
i varaju . . .  Ti silnici (kapetani i vlastelini) ne drze 
se urbara i utjeruju dvostruko, guleci narod i va- 
rajuci svoga gospodara, koji je daleko, tamo u sta- 
jerskom Gracu. A  zasto se ti velikasi ne lacaju kese, 
kad je toliko potreba novca? Potpunim pravom pita 
pazinska opcina, da i plemici budu podvrzeni urba- 
ru; i da placaju i oni marke, poreze i rabote. Vlaste- 
la i kapetani ne drze se naredba iz Graza, trpaju 
sve u svoj dzep i to nam je uzrok jadu i metezu« 
(str. 19).

»Grofe Frano (govorio je Konzul), ti si jos u 
cudu, kao da sam iz groba ustao. I niko ne zna da 
Stjepan Konzul jos zivi. Nasi drze da sam poginuo 
od puste gladi, a oni drugi vele: Sotona ga je poveo 
sa sobom. Pet sam godina zivio kod bogata kmeta
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u Kranjskoj i poucavao mu djecu, kmet je cuvao 
tajnu, a ja sam radio preko cijele noci —  ne pitaj 
me sto, pokazat cu ti, da usrecim i tebe. Ali kmet 
umre i moradoh otici. Prebijao sam se po svijetu, 
star i nemocan, bojec se uvijek da me ne upoznadu. 
Trpio sam studen i vlagu, glad i zedu —  vidis, do- 
bio sam kasalj sto me sve to zesce davi. Ali nesto 
me pak drzalo u zivotu i ja sam ipak radio. Neki su 
me vjernici krisom pomagali, davali mi knjige i po- 
trepstine, darivali me novcem, te me opravljali od 
sebe bojeci se neprilika. I kad dovrsih svoje djelo, 
rekoh: »Poci cu u milu Istru, vidjeti rodni mi Buzet 
i predati rukopis grofu Frani Barbu, kozljackom vla- 
stelinu . . . . «

»Jos cemo se boriti, jos cemo nesto izvrsiti prije 
nego oci sklopimo. . .  Gle hrvatski prijevod Svetog 
Pisma! Ja sam ga izradio, ti ces pomoci da se izda 
i poci pred gospodina . . .  Dovrsimo prije smrti svoje 
djelo, udarimo nov temelj, a drugi ce na njemu sa- 
zdat kulu visoku, neoborivu velicanstvenu.

»Konzul se bijase preobrazio. Gorile su mu oci, 
sjala duga srebma brada. Uspravan i lijep od zano- 
sa« sjecao je Sinkovica na proroke i patrijarhe sta- 
rih crkvenih slika« (str. 38̂ —41).

Ovaj roman je jedno od rijetkih Nazorovih djela 
koje nije nikad objavljeno u drugom izdanju.92)

fl2) Buntovni filoprotestantski i seljacki Nazor imao 
je tada 32 godine i bio je profesor u Istri. Onda nije joa 
zidao »turne brocke«, nego je trazio u istarskom selja- 
stvu, u toj zemlji, gdje su svi seljaci Hrvati, a svi gra- 
dani Talijani, idejne osnove i povjesne potpore za savre- 
menu nacijonalnu borbu. I  kad sino mi, seljacka djeca, 
sa knjigama pod pazuhom, isli kroz dva reda talijanskih 
ducana na korzu u hrvatsku gimnaziju u Pazinu i raz- 
misljali o tome cime mozemo u kulturnom pogledu da se 
istaknemo pred talijanskim segrtima, sto ipak govore 
jezikom Vergila, Horacija i Dante-a, nista drugo nismo
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I Krleza je tek u Baladama Petrice Kerempuha 
priàao nasim protestantima sa ljubavlju:

O ti betezni, davni zimnjicavi dani 
gda knjigari gladni, tozni Lutorani 
kak amrelari se po blatu vlekli jesu 
Po lutoranu saki kak po steklom pesu 
lupai i pljuval po zgnjitoj pesjoj ran i. . .
0  ti betezni, hmajni, strasni davni dani. . .
V  tem zuhkim polglasnim, cmizdravem, korotam, 
lutoranjskim harfam, puntarom, sirotam, 
pluvacka i pranger su bili honorar . . .
1 denes jos navek poet je pioner. 
zritan i sprepluvan kak stekli pes i zver.

U Istru je prva ref ormaci ja dosla preko Vene- 
cije. U prvi mah, vjerojatno iz politickih razloga, da 
naskodi Rimú i da ucjeni papu koji je vodio protiv 
nje borbu, Venecija nije nista poduzimala protiv re- 
f  ormaci je. Jos oko 1560, kad su istarski protestanti 
u Njemackoj bili u brizi, kako da raspacaju hiljade 
hrvatskih protestantskih knjiga i kad su ove knjige 
u bacvama siali preko Beca na jug, trazeci put, koji 
ne bi vodio preko teritorije, koja je bila pod utica- 
jem nekog zadrtog katolickog biskupa, pomisljali su 
da ucine Veneciju glavnim trzistem za sve hereticke 
hrvatske knjige. I zaista, Venecija je dugo bila glav- 
no trziste ne samo protestantskih, nego hrvatskih

mogli naci nego te hrvatske protestantske knjige istar- 
skih luterana prije tristo pedeset godina i krvave zulje 
svojih seljackih djedova i otaca. Za to nam se Nazorova 
fantasticka slika Konsulove smrti i pokopa tako jako 
us.iekla u sjecanje i vizija starca prosjaka, koji se gla- 
dan na sjenicima seljaka skriva pred protureformacijom 
i nosi na ledima u torbi, rukopis hrvatskog prijevoda bi- 
blije, ostajala je kao velika svijetla tacka hrvatske istar- 
ske proslosti.
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knjiga u opce, crkvenih i svjetovnih. Za vrijeme prve 
generaci je protestantizma Venecija je bila prema 
njemu tolerantna, i tu su se tada sklanjali protesti- 
rajuci duhovi iz cijele Italije. Spisi Lutherovi stizali 
su u Veneciju za kratko vrijeme poslije publikacije 
u Njemackoj i mnogo su se tu citali. Venecija se 
protivila zavodenju inkvizicije i njezina inkvizija je 
bila kasnije blaza od ostalih. Bogata, iskusna i moc- 
na, ona je bila tolerantna prema tudim uvjerenjima. 
»Da bi privukla strance u svoje luke i na svoja tr- 
zista, ona je smatrala da im mora ostaviti, vise ne­
go drugdje, slobodu da misle i da govore na svoj na- 
cin. Ova republika je bila medu papistima ono sto 
je Holandija postala medu protestantima. Odliko- 
vala se dugo velikim brojem svojih tiskara.. .«°3) 
Medu glavnim reformatorima Venecije bili su Pie­
tro Carnesecchi, Baldassare Altieri i Baldo Lupeti- 
na. Ovaj posljednji, franjevacki provincijal, koji je 
zainteresovao za protestantizam i Vlacica, je mnogo 
godina propovijedao po Istri i na istarskim otocima 
na hrvatskom i talijanskom jeziku. Za takve propo- 
vjedi koje je drzao na Cresu je bio i optuzen od stra­
ne fratara, ciji je rad u propovjedima zigosao. Nje- 
gova javna predavanja imala su velikog odjeka.94) 
Premda je kratak bio period vlade dvaju biskupa 
koji su otvoreno prisli protestantizmu, Petra Pavia 
Vergerija, biskupa koparskog i njegova brata Ivana 
Krstitelja (Giovanni Battista) Vergerija, biskupa 
puljskog, i premda je sam P. P. Vergerij (bivsi pa- 
pin nuncije na dvoru kralja Ferdinanda i bivsi papin 
legat u Njemackoj sa zadacom da onemoguci saziv 
protestantskog sinoda i da spremi protestante da

95) Macerie, La reforme en Italie str. 100— 101. Pi- 
sac misli, da bi Venecija bila sacuvala svoju nezavisnost 
da je pristupila reformaciji (str. 108).

94) Jules Bonnet, La reforme a Venise, Bulletin hi­
storique et littéraire, Tome XX, 1871, str. 465.

201



doctu na katolicki koncil, koji se odusevio protestant- 
skim tezama) razduvao na talijanski nacin po svima 
dvorovima Evrope svoje zasluge za protestantizam 
u Istri, uspjehe svoje i bratovljeve, —  ipak uza sve 
to ostaje cinjenica da su obje biskupije istarske, ko- 
parska i puljska, koje su bile pod venecijanskom 
viascu imale od 1543 do 1546 protestantske biskupe 
i obracenje ovih biskupa moralo je imati velikog uti- 
caja na obracenje svecenika i naroda. »Prava je i 
cista istina, pise P. P. Vergerije, da je moj pobozni 
; dragi brat, biskup u Puli, preko mene, brzo poslije 
mene, dosao do spoznaje prave evandeoske istine, 
koju je prigrlio i zavolio cijelim svojim srcem i pra- 
vim duhom i radi toga je pozvao ucene ljude, ne- 
slomljive odvaznosti i ispravna duha da u Pulì i u 
cijeloj njegovoj biskupiji propovjedaju spoznatu isti- 
nu« (citat prema Sixtu, I. izdanje str. 106). Sixt, 
evangelisticki pastor i glavni noviji biograf Vergeri- 
jev opisuje ovaj prelaz Istre ka protestantizmu, u 
glavnome po spisima i tvrdenjima samoga Vergeri- 
ja, ovako: »Oba brata su tek sada osjetila da su do- 
stojna biskupske palice. Oni su jedan drugome ce­
stitali i poceli da narod u Istri upucuju u crkvi i po 
kucama. Postavljeno svijetlo pocelo je da svijetli, 
ljudi su hvatali bozju rijec, koja je usrecila njihove 
duse. Nastupio je preokret, o kome nitko prije nije 
slutio. Svuda je postalo zivo, u sve slojeve naroda 
prodirala je rijec zivota, cijele obitelji, redovnici, sve- 
cenici i zupnici su se obracali. Vrlo ugledni muzevi 
stajali su na celu pokreta«.95 Cijelo to skretanje pre­
ma protestantizmu nije ipak kod ovih biskupa bilo ni 
naglo ni izazovno. I u bujici rijeci Sikstovih (koji 
oponasa Vergerijev stil) ima i suvise malo konkret- 
noga. Po dokumentima, inkviziciona istraga vrsena

°5) Christian Heinrich Sixt, Petrus Paulus Vergerius, 
päpstlicher Nuntius, katholischer Bischof und Vorkämpfer 
des Evangeliums, Braunschweig 1855., str. 106.

202



protiv Vergerija u toku 1546. u Istri nije dosla do 
suglasnih rezultata. Dva ciana komisije svjedocili su 
u svojim pismenim izvjestajima da su Vergeriji 
ostali na terenu katolicizma. P. P. Vergerije je bio 
pravnik i advokat venecijanski prije nego sto je 
zareden za svecenika i znao je vjerovatno kako je 
tesko stvarati novu crkvenu organizaciju, narocito 
tako daleko od njemacke protestantske matice. Zato 
je njegov protestantizam, dok je bio jos katolicki 
biskup, bio slican protestantizmu trscanskog biskupa 
Jozefica ili ljubljanskog i zagrebackog biskupa: t. j. 
tolerancija prema protestantima, citanje i tumace- 
nje protestantskih spisa i preporucanje tih spisa. U 
takvim prilikama granice izmedu katolicizma i pro- 
testantizma nisu mogie biti precizno udarene: od 
Lutherovog protesta do formuliranja augzburske 
konfesije proslo je 13 godina. Do izopcenja Vergerija 
je doslo tek 1549., dvije godine posto je napustio 
Istru za uvijek. A  kroz ciò zivot Vergerije nije bio 
siguran luteran: naginjao je i Calvinu i konfesiji 
ceske Brace. Biskupi koji su skrenuli u protestant- 
skom pravcu, morali su u Istri naci teren vec za to 
spreman, ali konkretnih podataka o reformaciji u 
Mletackoj Istri imamo manje nego o reformaciji u 
austrijskoj Istri. Jer sve sto je do dañas istrazeno o 
cjelokupnoj hrvatskoj istarskoj reformaciji ucinjeno 
je od strane njemackih protestanata. Nikakvog hr- 
vatskog priloga o tome nema osim preostalih bilje- 
zaka Kostrencicevih, koje je premalo smisljeno isko- 
ristio Bucar. Konzul i Dalmatin (koji je porijeklom 
valjda Senjanin a svecenik u Istri), Cvecic i Poma- 
zanic, koji su radili na prijevodima na hrvatski, bili 
su istarski svecenici sa austrijskog podrucja Istre, 
ali nije iskljuceno da su neki od njih bili prebjezi iz 
mletacke Istre. Iz putovanja Konzulovog i Cvecice- 
vog iz Njemacke u Istru i iz terena, gdje se do sad 
spominje u stampi Ínteres za protestantizam vidi se 
da je to granicni pojas izmedu mletacke i austrijske
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Istre: Tin jan, Beram, Pazin, Zminj, Gracisce, Beljak, 
Kozljak, Rijeka, Cres. Novcano su pomagali pokret 
kapetan Barbo od Kozljaka i gospoda Moscogni iz 
Pazina. U zidinama istarskih samostana, u biskup- 
skim arhivima u Istri ima jos uvijek neiskoriscenih 
dokumenata. Istarski biskup Juraj Dobrila je morao 
vise znati, negó sto je ostavio napisano. Ako ne 
drugo, on je morao znati zasto je prije sezdeset go- 
dina bio izgubio vjeru u Rim (»Rimljani su kao i 
Rovinjci, koji ne vide izvan svoje starica u kom bi- 
vaju« Dobrilino pismo iz Rima 1870). I biskup krcki 
Mahnic u talijanskoj internaciji 1919. morao je osje- 
titi kako je tesko biti dobar Hrvat (ili Slovenac) i 
dobar biskup rimske crkve u isto vrijeme.

Hiljadu godina odlazili su hrvatski biskupi i sve- 
cenici u Rim, obilazili »sveta« mjesta, da se napoje 
novom snagom i da se ucvrste u staroj vjeri. Puto- 
vali su pjeske i na konju, na kolima i ladom, ostajali 
tamo mjesece, godine, i samo po nekoliko daña, go- 
vorili u svima tonovima od plamenog protesta do 
poniznog ljubljenja papuce, kamenih ploca i drvenog 
poda, i uvijek su se iz toga vjecnoga grada vracali 
zalosni, (»Zalosno sam se ovamo uputio, a jos zalo- 
snije cu se povratiti« pisao je Dobrila iz Rima 1870.), 
zbunjeni, rezignirani, sutljivi i povuceni. U intimnim 
pismima svojim, u dnevnicima, u prijateljskim raz- 
govorima kad im je dusa bila otvorena, oni su o 
Rimú govorili zucno i razocarano, sa prezrenjem i 
gadenjem, ali uvijek i sa strahom, poslusnoscu, 
smjernoscu i odanoscu. Isli su u Rim, da obavijeste, 
da zamole zastitu, da razjasne, a vracali su se natrag 
sa dubokim, pred javnoscu pazljivo skrivenim uvje- 
renjem da je sav njihov trud, i put, i muka, sve nji- 
hove dobre namjere, svo njihovo iskreno odusevlje- 
nje, da izmire cezaropapizam sa razvojnom linijom 
hrvatske historije, da je sve to jedan jalov posao, da 
je sve uzalud i da tu izmirenja ni sporazuma nema.
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Oni su cekali u vatikanskim predsobljima duge sate, 
pribirajuéi misli za odlucne govore, koji ili nisu bili 
izgovoreni ili su nailazili na prazan odjek. Ipak ti 
tvrdi cakavci, koji su bolje govorili latinski od rim- 
skih papa, ti popovi, fratri i biskupi, koji su nepre- 
stano prijetili Vatikanu raskolom, otvoreno ili pri- 
tajeno, a koji nikad nisu znali da odgovore na pita- 
nje: kamo od Rima i poslije Rima? —  uspjevali su 
bar u tome da sacuvaju, hiljadu godina slavenski 
jezik u katolickim crkvama na cijeloj jadranskoj 
obali, gdje ima Hrvata, od istarskog Poreca do Du- 
brovnika i Kotora, —  ono sto nije uspjelo politicki i 
trajno mnogo jacim neromanskim grupacijama (Ni- 
jemcima, Madzarima, Poljacima i Cesima). Trebala 
je da dode tek druga poiovina 19. vijeka i ofenziva 
talijanskog nacionalizma, pa da se hrvatski jezik, 
postupno i polako, stopa za stopom odstranjuje iz 
katolickih crkava da bi za nasih dana bio potpuno 
u Istri odstranjen.

U tom hiljadu godisnjem lomljenju pojedinaca 
ove male etnicke grupe, u tom neprestanome procesu 
napadanja, borbe, prijetnje, molbe, kajanja, ustupa- 
nja, povlacenja u sebe, u tom jalovom taktiziranju, 
u paradoksalnim sukobima izmedu najdubljeg uvje- 
renja, iskustva, logicki izvedenih nepobitnih zaklju- 
caka, da Vatikan rezonira politicki i raèuna sa broj- 
nom, politickom, vojnom i finansijskom snagom et- 
nickih grupa a ne sa njihovim prirodnim i historij- 
skim pravima, —  i izmedu zivotnih polozaja tih po­
jedinaca, njihovog straha, postovanja prema crkve- 
nim visokim dostojanstvima, koja su imali, njihovog 
uvjerenja da biskupski sesir i svecenicka ogrlica ipak 
osiguravaju egzistenciju, da se i ovako ipak moze 
nesto »i za narod« uraditi, na primjer dobrom admi- 
nistracijom na crkvenim imanjima i upotrebom pri- 
nosa tih imanja za narodne ciljeve, i da je uza sve 
hrvatski jezik ostao u crkvi bar u cakavskim hrvat- 
skim krajevima, u toj vjecnoj polovicatosti i neod-
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lucnosti, hrvatski (i slovenski) protestanti javljaju 
se kao prvi pokusaj, da se ta cik-cak kultuma linija 
hrvatskoga razvoja ispravi i da bude u skladu sa du- 
hovnim pravcima savremene evropske kulture.

Ali taj protestantski pokret je imao i suvise 
malo korjena dolje (u Sloveniji i Istri jos ponajvise), 
on je bio u potpunosti zavisan od feudalaca, a feu- 
dalni gospodari su bili zavisni od politickog kursa u 
zemlji i kad je centralna vlast najkatolickije dinastije 
habsburske postala dovoljno jaka i izvrsila pritisak 
na njih, oni su ustupili a sa njima se srusila i kratko- 
trajna zgrada vjerske reformacije u nasim zemljama.

Pa ipak, ciò kompleks pitanja, koji su postavljali 
nasi protestanti, ostao je nerijesen. Vlacicev tvrdo- 
korni stav: Dalje od Rima nije se prozivio. I odgo- 
vor na pitanje: a poslije kamo? nije jos uvijek na­
den. Vlacic je prekinuo potpuno sa Rimom i prisao 
reformaciji. Reformacija je bila njemacka, ali je 
njemacki bio i katolicki becki dvor. Vezujuci svoju 
zivotnu sudbinu za Njemacku, Vlacic ju je vezao za 
najnapredniju tada struju u Njemackoj. On je pot­
puno bio na liniji progresa. Protestantizam je znacio 
napredak prema katolicizmu. Vlaciceva linija u pro- 
testantizmu njegovoga vremena je revolucionama, 
napredna, stvaralacka. On je nezavisan duh, borben, 
otporan, ali i konstruktivan.

Vlacic nije uspio da povuce Hrvate za sobom. 
Hrvati iz Istre su bili uz njega, Primoz Trubar je 
dapace bio pod njegovim teoloskim uticajem, Seba- 
stijan Krelj je bio Vlacicev dak u Jeni. Vlacic je 
mislio da osnuje akademiju za Hrvate i Slovence, 
prvo u Regensburgu, zatim u Celovcu. Uz akademiju 
je mislio da osnuje i tiskaru. Njegovi su prosvjetni 
i kulturni planovi bili veliki. Trubar i Konzul i dese- 
tine drugih svecenika iz Istre i Slovenije mogli su da 
postanu plodni suradnici Vlaeicevi, u poslu koji bi 
on organizirao i vodio. Kao odlican organizator 
ogromnih dimenzija pokazao se Vlacic kod stvara-
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nja i izvodenja plana sa izdavanjem magdenburskih 
centurija. Na svom terenu i ako bi bio raspolagao 
sa suradnicima mozda manje intelektualne spreme, 
nego sto su bili urednici i pisci centurija, Vlacic bi 
bio razvio iste sposobnosti. Medu svima hrvatskim
i slovenskim protestantima on je strsio svojim zna- 
njem, iskustvom, smislom za praktican rad i svojim 
karakterom. On je bio najizradeniji i najspremniji i 
Slovenci i Hrvati obracali su se uvijek za pomoc i 
savjet. Poslije protjerivanja iz Jene, i kad je trazio 
polje za vecu aktivnost, on je dolazio u Istru. Tada 
je vec imao gotove planove za rad. Poslije povratka 
pisao je (u ljeto 1563.) Beyeru:

»Fui hac aestate Venetiis et in patria ac 
reperi homines mediocrites veritatis cupidos. In 
Carnia, Croatia, Carinthia, et finibus Styriae sic 
satis vera religio propagatur«.96.)
U korespondenciji izmedu Matije Klombnera i 

baruna Ungnada Klombner izmedu 1561. i 1563. ne- 
koliko puta tvrdokorno, premda ne nalazi odziva, 
spominje i predlaze Vlacica, kao covjeka, koji moze 
da prevodi i pise protestatnske knjige na hrvatskom 
jeziku i koji moze da vodi citavo poduzece oko izda- 
vanja slovenskih i hrvatskih knjiga.97) Trubar bi 
trebao da ostane propovjednik, a Vlacic pisac i 
izdavac.

»Zu dem schriftlichen Wort is niemants 
tauglicher derzeit als Illyricus. Er ist 20 meil 
von da in Isterreich purtig, khan guet khroba- 
tisch, die glagula und tschurulikha«. I zatim:

96) »Ovoga ljeta bio sam u Mletcima i u domovini i 
upoznao sam male ljude koji su zeljni istine. U Kranjskoj, 
Hrvatskoj, Koruskoj i u krajevima Stajerske vec se sada 
dosta siri prava vjera«.

9T) Ivan Kostrencic, Urkundliche Beiträge zur Ge­
schichte der protestatschen Literatur der Südslaven in 
den Jahren 1559.— 1565., Wien, 1874., str. 62, 72, 75, 184.
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»Hab in auch gesehen, das er ein starkhen Ca- 
techismum auf der ein seiten unnserer christli­
chen Lehr, und auf der anderen des Bapst und 
der Turkhen Lehr rehtet. Nun is er aber mit 
Weib und Kindt hinauf auf Regensburg, hat 
vermaint, es wer vil leichter bein uns, und wir 
mechten im und etlichen magistris Unterhalt 
erlangen« . . .  I posljednje Klombnerovo pismo: 
»Illyricus der zwei Meilen von Mitterburg ge­
boren, wollte auch die Bücher corrigieren und 
übersehen. Man solle sie ihm nur zuschiken«.08) 
Ali do takve blize saradnje nije nikad doslo. 

Vlacic bi je bio primio, on ju je i trazio, zelio je da 
svoju djelatnost prenese medu svoje (es wer vil lei­
chter bein uns), ali Ungnad nije smio da je prihvati. 
Cijeli protestantski knjizevni pokret slovenski i hr- 
vatski bio je potpuno finansijski zavisan od njema- 
ckih feudalaca. Ungnad koji je sa tim finansijskim 
operacijama rukovodio vec je prije bio obavjesten od 
izbornog kneza saksonskoga, Augusta, onoga istoga, 
koji je neprestano trazio u Njemackoj Vlacicevo hap- 
senje, da treba prevoditi na slovenacki i hrvatski bi- 
bliju i Lutherovu postilu, »und nicht etwa des rotten- 
geists Illyrici tractetlein und schwermerei« (a ne 
raspravice i trabunjanja buntovnika Ilirika). Od sve- 
ga sto se stampa, jedan primjerak se imao slati sa- 
skome knezu. I Ungnad je onda nalog sproveo dalje.

98) »Za  pisanu rijec nije dañas nitko sposobniji od 
Ilirika. On je roden 20 milja odavde u Istri, zna dobro 
hrvatski, glagolicu i éirilicu«. »Ja sam ga takoder vidio, 
on ima veliki katekizam, na jednoj strani nase krscansko 
ucenje, a na drugoj papinsko i tursko ucenje. On je sada 
sa zenom i djecom u Regensburgu. Mislio je da bi bio 
mnogo lakse kod ñas, i mi bismo zeljeli da se njemu
i jos nekolicini ucitelja osigura izdrzavanje«. »Ilirik  je 
roden dvije milje od Pazina, i on hoce da knjige ispravlja
i pregleda. Treba mu ih svakako poslati«.
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U pismu Konzulu i Dalmatinu, on im zabranjuje da 
u izdanjima Vlacica spominju: »Ich hab es samt den 
anderen Herren beim truck nie zulassen wollen, des 
Illyrici und anderen Disputatorum ainige meldung 
zuthun«. (Nisam nikad htio dozvoliti da se u tisku 
spominje Ilirik i drugi disputanti).

Njemacki feudalci su hijerarhijskim redom is- 
kljucili Vlacica, najpozvanijeg covjeka medu Sloven- 
cima i Hrvatima da suraduje u protestantskom po- 
kretu u ovim krajevima i da mu on bude voda.

Vlacic je u Jeni otpusten 10. decembra 1561. 
Dva dana kasnije, 12. decembra 1561. pise Klombner 
Ungnadu da treba Vlacica pridobiti za rad na prevo- 
denju i izdavanju hrvatskih protestantskih knjiga. 
»Treba da vasa milost skloni gospodina Hirika, da 
on vrsi taj posao i da da svoj savjet. . .  Cini mi se da 
on zna jezike. Ima pomocnika Sebastijana Krelja iz 
Vipave koji bi bio dobar za nas slovenski jezik. Bolje 
da vasa milost ima u obilju ljudi« (Kostrencic, str. 
61.). Vlacic je mnogo prije nego sto je protjeran iz 
Jene bio u vezi sa hrvatskim i slovenskim protestan- 
tima. Vjerojatno je on tako i dosao do Klombnera, 
vjerojatno preko Konzula, jer su oni oba i Konzul
i Klombner bili u zavadi sa Trubarom a Vlacica je 
smatrala kao veliki autoritet i jedna i druga strana. 
Tek Klombner zna u momentu otpustanja Vlacica, 
da bi se Vlacic mogao pridobiti, i da bi Vlacicev uce- 
nik Sebastijan Krelj dobro dosao za slovenske prije- 
vode. O korespondenciji Vlacicevoj u 1562. godine 
znamo maio. Vjerojatno je ona bila za njemacke 
protestante 19. vijeka bez interesa, jer su se oni 
interesirali za Vlacica prvenstveno kao svoga teolo­
ga. Svakako je Vlacic te godine, prve godine boravka 
u Regensburgu i bez mjesta, pokusavao da ostvari 
nesto od svoga plana o akademiji i tiskari i uopce o 
svojoj suradnji sa Hrvatima i Slovencima. Jer slije- 
dece godine (1563.) on u istom cilju putuje na jug. 
Ali kao da je obavjestajna sluzba Augusta Saskoga
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bila u svakom pogledu odlicna, da je on saznao za 
te planove Vlaciceve i odmah je poduzeo korake da 
ih predupredi. Dajuci za izdavanje hrvatskih prote- 
stantskih knjiga Ungnadu 200 forinti, August Saski 
je stavio vec 7. januara 1562. uvjet za svoju pomoc 
ogranicenje, koje smo vec gore naveli, da se ne iz- 
daju buntovnicki spisi Vlacicevi. Uzalud je Klombner 
trazio 4. aprila 1562. ponovno da Vlacic dode na 
celo izdavackog pokreta. Vlacic je pisao tada Klom- 
bneru o svojoj namjeri za akademiju( izgleda da je 
cak dolazio i do Ljubljane, jer Klombner pise maja 
1563. da je vidio (»hab in auch gesehn«) ali je taj 
put od straha da mu unaprijed ne ometu planove 
drzao u tajnosti), trazio je pomoci od Klombnera, 
vjerujuci valjda da Klombner tu pomoc za njegovu 
akciju moze da izradi kod kranjskih staleza. Vlacic 
je ispravno mislio, da ce njegov rad biti slobodniji, 
ako bude novcano zavisan od feudalaca kranjskih i 
hrvatskih mjesto njemackih. Ne sluteci kakva je si­
tuaci ja borbenog Vlacica u Njemackoj, Klombner je 
zelju Vlacicevu dostavio Ungnadu. A  Ungnad, ne 
htijuci da se svada sa moénim Augustom, novembra 
1562. daje definitivna uputstva Konzulu i Dalmatinu, 
da u svoj rad ne mjesaju Vlacica. I tako je Vlacic 
stvarno bio zrtvovan za 200 forinti saskoga kneza.

Ono sto je od hrvatskog protestantizma ostalo, 
ipak je od zamasnog kulturnog znacaja. U svome 
pristupnom predavanju na ceskom sveucilistu u Pra- 
gu,80) i u svome kasnijem djelu o znacaju reforma- 
cije i protureformacije za duhovni zivot juznih Sla- 
vena,100) Murko ocjenjuje prvo taj znacaj jezicno. 
Hrvatski protestanti poceli su da izdaju knjige na

°9) D t. M. Muiko, O predhodnicima ilirizma, »Nova 
Evropa«, knj. II., str. 83— 90, god. 1921.

10°) D i. M. Murko, Die Bedeutung der Reformation 
xmd Gegenreformation für das geistige Leben der Süd­
slaven, Prag und Heidelberg 1927., str. 184.
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narodnom jeziku. Taj je jezik bio istarsko-primorska 
èakavstina sa primjesama slokavstine. Ali su oni u 
isto vrijeme i trazili osnovu za formiranje jednog 
knjizevnog jezika. I pokusaji Sebastijana Krelja, 
Vlacicevog ucenika, isli su istim pravcem. Vramec 
je pisao pod uticajem Konzula i Dalmatina. Protu- 
reformacija je usvojila ove jezicne napore reforma- 
cije, t. j. ona je bila prisiljena da radi istim meto- 
dama, da izdaje knjige i crkvene (evangelistare, pje- 
smarice) na narodnom jeziku i da trazi osnove za 
jedinstven hrvatski knjizevni jezik. I Murko, Slove- 
nae, slavist, koji provodi svoj vijek u Becu i Leipzigu, 
razmislja poput beckog Hrvata Konstrencica, sta bi 
mogio da digne kultumi znacaj njegove male etnicke 
grupe, da bi i ona nesto znacila po mjerilima zapada, 
t. j. bar Beca i Leipziga, gdje oni zive. Kao i Ko- 
strencic, i Murko nalazi tu svijetlu tacku u reforma- 
ciji : »Kako visoko stoje jugoslavenski protestanti i 
iznad najvecih vladara juznih Slavena, cara Simeuna 
bugarskog i cara Dusana srpskog, koji nisu imali 
smisla za skupljanje (Sammlung) juznih Slavena, 
nego su svoje poglede bacali na carsku krunu cari- 
gradsku, isto tako, kako su njemacki carevi dopri- 
nosili ideji njemackog carstva najvece zrtve« (Mur­
ko, Die Bedeutung, itd. str. 124).

Murko, kao u ostalom i Masaryk, i savremena 
nauka, cijeni uticaj reformacije ne samo po tome, sto 
je ona neposredno ostavila, nego i po onome sto je 
uradila izazivajuci protureformaciju i prisiljavajuci 
protureformaciju da prim jen ju je nacin rada refor­
macije. Reformacija je izazvala promjenu u stanju 
katolicke crkve i katolicku crkvu popravila. Refor­
macija je zapocela sa budenjem naroda i svijesti na- 
rodne. Proturef ormaci ja je morala da usvoji nesto od 
ovih narodnih ideja reformacije: ona je usvojila na- 
rodni jezik, narodne pjesme, stvarala je cak protu- 
reformacijske narodne svece (u Ceskoj Jana Nepo- 
muka), unijela je u crkvu evangelistare na narodnom
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jeziku, crkvene pjesmarice, podstakla je pisanje knji- 
ga na tome jeziku. Kao i reformacija i proturefor- 
macija je tezila za sirim narodnim podrucjem, za je- 
dinstvom jezika, imena i pisma. Uticaj reformacije 
bio je tako neposredan i posredan.

Uza sve to ostaje cinjenica, da je u hrvatskom 
protestantskom pokretu bilo premalo jedinstva, pre­
malo plana, premalo originalnog duha i samostal- 
nosti. Sredista protestantske akcije u narodu rasuta 
su, malena, pereferijska, nepovezana: Istra, Hrvat- 
sko Primorje, Karlovac, Metlika, Medumurje. Histo- 
rijske prilike su nepovoljne. I kod toga prevodioci su 
subalterni popovi glagoljasi, najveca sirotinja, sa 
dobrom voljom koja je veca od njihovoga znanja i 
moci. Vergerio i Ungnad su mislili da je dovoljno 
stvoriti zavod za prevodenje biblije i njemaékih ka- 
tekizma i postila. I oni su imali dobru volju, ali nisu 
mogli da osjete, u kojoj mjeri je protestantski pokret 
njemacki nacionalni pokret i na tudem narodnom te- 
renu takav se pokret mora proziviti i izziviti na isti 
nacin kao i u Njemaékoj, a ne moze se jednostavno 
prevesti.

Velike koncepcije Vlaciceve bile bi donijele ve- 
like rezultate ali one nisu mogie da se ostvaruju u 
okviru tadasnje hrvatske stvamosti. Cijela licnost 
Vlaciceva je bila prevelika za takav okvir. Ako je 
Hrvatska htjela da kida sa Rimom, kako je u prvom 
periodu reformacije pokazivala zato sklonosti, ona 
nije imala samo da »primi« njemacku reformaciju. 
Ona je morala da stvori svoju. Vlacié je to razumio. 
Bijeg od Rima nije morao da vodi u Wittenberg. Za 
Nijemce i za Engleze reformacija je bila sredstvo za 
jacanje nacionalnoga otpora protiv Rima. Za Hrvate 
ona je trebala da bude sredstvo otpora i protiv 
Rima i protiv Beca, protiv uniformnosti katolicizma
i protiv germanizacije. To je znacila ceska reforma­
cija Cesima. Za Hrvate je bilo isto tako vazno kao i 
za Cehe, u kojoj mjeri ce reformacija podici njihovu
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nacijonalnu svijest, njihovu vjeru u sebe, njihovo 
samopouzdanje, njihovo uvjerenje da mogu da znace 
nesto bez Rima i bez Beca, pa ako je potrebno i pro- 
tiv Rima i protiv Beca. Bitno je bilo, da li ce Hrvati 
primiti i usvojiti naprednije savremene idejne pravce, 
koji u svijetu vladaju, i od njih stvoriti sastavne ele­
mente svoje kulture. Sve ie zavisilo od toga i tada.
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